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Aline nagy bajba keveredik az ikertestvére miatt: Tim tetemes összeget sikkaszott a vállalatnál, ahol dolgozik. Főnöke, a rendkívül vonzó Franco nem jelenti fel őt, hanem azt követeli, hogy négy éven át alacsony bérért neki dolgozzon a fiú. De ahhoz is ragaszkodik, hogy Aline személyi titkárnőjeként egy évre Franciaországba menjen vele. A lány ettől kezdve könnyek és vad szenvedélyek között hányódik, mert Franco úgy játszik vele, mint macska az egérrel…
1. FEJEZET
– Mi az ördögöt csinál maga itt?

Aline rémülten megpördült. A papírok kicsúsztak a kezéből, s az ajtófélfának támaszkodó magas, sötét hajú férfi lába elé hullottak.
– Hű, de megijesztett… – kezdte a lány, de azonnal el is némult, mert az idegen dühösen rávillantotta acélszürke szemét. Széles vállú, feltűnően izmos ember volt, puszta megjelenése is félelmesen hatott.
– Örüljön, amíg csak ijesztgetem! – morogta, s beljebb lépett. – Maga ugye Tim nővére? – kérdezte a férfi barátságtalanul, miközben egy pillantást vetett az íróasztalon álló, bekeretezett fényképre. A képről Aline mosolygott rá, a széltől bohókásan összeborzolt hajjal.
– Igen, az vagyok. – A lány reménykedve húzta ki magát. Ez az ismeretlen minden bizonnyal betörőnek nézte, azért szólt rá ilyen dörgedelmesen.
– És hol bujkál a drágalátos testvére? – hangzott a következő, nem kevésbé barátságtalan kérdés. – Azért küldte magát, hogy még több bajt hozzon a fejemre?
– Ezt hogy érti? – emelte föl a hangját Aline. Teljes, százhetvenöt centis hosszában kiegyenesedett, s bőszen rámeredt a goromba idegenre. – Tim megkért rá, hogy vigyek el neki néhány iratot az irodából, mert beteg, és otthon akar dolgozni. Ez minden. De kicsoda maga tulajdonképpen, és egyáltalán mit keres itt?
– Tim nincs otthon – vakkantotta az idegen. – Napok óta nem tudjuk telefonon elérni.
– Na és? – Most már Aline is dühbe gurult. Mit képzel ez az ember? – Tim nálam van, mert mint említettem, nem érzi jól magát.
– És magának ugye halvány fogalma sincs róla, mi baja lehet? – kérdezte epésen a férfi.
– Valami vírusos fertőzés. – Aline értetlenül pislogott, és a betolakodó ádáz tekintete láttán egyre kényelmetlenebbül érezte magát a bőrében. – Valószínűleg influenza.
– Influenza! – A férfi gúnykacajától a lány gyomra idegesen összerándult. – Abban a pillanatban, amikor fülön csípem, nagyon örülne, ha csak egy kellemes kis influenzája lenne! A maga kedves testvérkéje nyakig ül a slamasztikában, Miss Marcell. Ha kiderül, amit gyanítok, hogy tudniillik maga is belekeveredett az ügybe, ezt még keservesen megbánja!
– Ki maga? – visította Aline, s érezte, hogy remeg a térde.

Alig néhány órája érkezett vissza négyhetes görögországi nyaralásából. Timet a lakásában találta. A fiú azt állította, hogy a házat, ahol három barátjával lakik, éppen festik, és mivel beteg, nem tudja elviselni a festékszagot. Tim ijesztően sápadt volt, valóban betegnek látszott. Aline tehát azonnal ráállt, hogy befogadja, amíg föl nem épül.
– A nevem Franco Lachoni – mutatkozott be végre a férfi. – Tim sohasem említette a nevem?

Még hogy ne említette volna! – fordította égnek a szemét a lány. Franco Lachoni a cég mindenható tulajdonosa. Kíméletlen üzleti módszereivel nem egészen tíz év alatt jóformán a semmiből milliomossá küzdötte fel magát. Franco Lachoniról harminchét éves korában meg lehetett volna mintázni a huszadik század sikeres vállalkozójának szobrát. Versenytársai gyűlölték, üzlettársai azonban mélységesen tisztelték. Elvált ember volt, s az a hír járta róla, hogy sűrűn váltogatja a szeretőit.
– Nos? – vonta fel a szemöldökét Lachoni. Ábrázata, ha lehet, még jegesebb és kérlelhetetlenebb kifejezést öltött. – Most min tűnődik? Látom, hogy valamit forgat a fejében, Miss Marcell.
– Nem fogja elhinni, Mr. Lachoni, de halvány fogalmam sincs róla, miről beszél.

Mr. Lachoni a lány számára ismeretlen nyelven elkáromkodta magát, de nem volt nehéz kitalálni, mit mondhatott.
– Eltalálta, nem hiszek magának – mondta idegenszerű hanglejtéssel, majd közelebb lépett, hogy orra már szinte Aline orrát érintette.

A lány dermedten figyelte a föléje tornyosuló Franco Lachonit. Százkilencven centi magas lehetett, testét akár egy élsportoló is megirigyelhette volna. Aline nagyon jól el tudta képzelni, hogy sok nő ellenállhatatlanul vonzónak találná az efféle férfiasságot. A napbarnított, éles metszésű arc azonban kegyetlenségről árulkodott. A lány megborzongott. Lachoni azokra a vadmacskákra emlékeztette, amelyek messziről gyönyörködtetik a szemet, de az ember nem szívesen megy a közelükbe.
– Tim bejelentette az osztályvezetőjének, hogy beteg – szedte össze magát Aline. – Amint meggyógyul, azonnal munkába áll megint. Mivel a nagybácsink is a cégnél dolgozik, és…
– Mondja, maga teljesen hülyének néz engem? – Csattant fel ingerülten Lachoni.

Aline megmarkolta az íróasztal lapját, mert érezte, hogy támasztékra van szüksége.
– Nem, Mr. Lachoni, szó sincs róla. – Zavartan megdörgölte a szemét. – Csak azt nem értem, hogy…
– Szóval nem érti! Hát akkor talán felvilágosítanám.

Aline aggódva figyelte, amint a férfi hátrább lép, karba teszi a kezét, és rámereszti a szemét. A lány szíve hevesen zakatolt – de nem a félelemtől. Veszélyesen vonzónak találta Lachonit, mert valósággal sugárzott belőle az érzékiség.
– Bizonyára tudja, Miss Marcell, hogy a testvérét a nagybátyjuk ajánlotta nekünk. – Aline bólintott. – A fiúcska éppen csak befejezte a tanulmányait, és noha semmilyen szakmai tapasztalata sincs, felelős beosztást kapott a nagybácsi osztályán, mert teljesen megbízhatónak és becsületesnek tartottuk.

Aline-nek hirtelen nagyon rossz érzése támadt.
– Egy héttel ezelőtt aztán a könyvelőink váratlanul nagy hiányra bukkantak a cég pénztárában. A maga nagybátyja, a pénzügyi igazgatónk, haladéktalanul vizsgálatot rendelt el. Az eredmény láttán kis híján szívszélhűdést kapott.

Franco Lachoni dühtől eltorzult arccal ismét a lány felé hajolt.
– Tudja, hogy maga és a testvére mit műveltek szegény öreggel? – A férfi hangja reszketett az elfojtott indulattól. – A maga nagybátyja a világ legtisztességesebb embere. Nemcsak az egyik legértékesebb munkatársunk, hanem egyben személyes jó barátom is. Itt már nem is a pénzről van szó. – Ingerülten legyintett. – Megbocsáthatatlannak, sőt egyenesen bűnnek tartom, hogy visszaéltek a bizalmával.
– Bocsánat… – Aline úgy érezte magát, mint akit belöktek egy szakadékba. – Azt akarja mondani, hogy Tim elsikkasztotta a pénzt?
– Ne adja az ártatlant, Miss Marcell, mert nagyon megbánja! – A férfi megvetően elfordult, és dühében rácsapott az asztalra. – A nagybátyját talán sikerült az orránál fogva vezetniük, de velem meggyűlik a bajuk. El tudok én bánni a maga fajtájával, méghozzá ilyen könnyedén. – Csettintett egyet az ujjával. – Csak a nagybátyjukra való tekintettel nem értesítettem még a rendőrséget.
– A rendőrség még nem tud semmiről? – Aline megkönnyebbült, és ismét kitisztult az agya. – Honnan tudja olyan pontosan, hogy Tim lopta el a pénzt? Lehet, hogy tévedés az egész. A számítógépek is tévednek néha. Talán volt egy hibásan kiállított számla, vagy…
– Nem adja föl, mi? – kérdezte a férfi kajánkodva. – Rendben van, ahogy akarja. Maradjunk egyelőre ennyiben! – fűzte hozzá higgadtan. Ez a hűvös szenvtelenség különös módon még jobban nyugtalanította Aline-t, mint az előbbi tomboló düh. – Tehát jól figyeljen: két héttel azelőtt, hogy maga befizetett egy jó drága külföldi nyaralásra, eltűnt ötvenezer font a pénztárból. Minden nyom, minden nyugta nélkül. Másnap reggel pontosan ugyanekkora összeget fizettek be Tim bankszámlájára, majd öt nap múlva kivették a pénzt. Azon a napon, amikor megérkeztek hozzánk a könyvvizsgálók, Tim váratlanul beteget jelentett és eltűnt. Azóta sem lehet megtalálni. A nagybátyjuk el sem tudta képzelni, hol lehet magát vagy a testvérét elérni…
– Timnek megadtam a görögországi címemet – vetette közbe Aline, de Lachoni rá sem hederített.
– Minden remekül sikerült. Okosan kitalálták, és ügyesen hajtották vége. Mégis meglep, hogy most vette a bátorságot, és csak úgy egyszerűen besétált ide. – A férfi szeme résnyire szűkült. – Mire volt még szüksége?
– Tim megkért, hogy vigyek el neki néhány iratot, mert szeretne otthon dolgozni. Valamivel már jobban van.
– Azt elhiszem. – A férfi szúrós tekintettel végigmérte a lányt. – A nehezebbje azonban még csak most következik, galambocskám. Mondja csak, miért kellett magának éjnek idején beosonnia ide? Az iratok nem várhattak volna holnap reggelig?
– Még csak fél tizenegy van. És Tim azt mondta, hogy azonnal hozzá akar látni a munkához. Én pedig csak néhány órája érkeztem meg Görögországból, és…
– De Miss Marcell! Maga azt hiszi, hogy most jöttem le a falvédőről? – vágott közbe Lachoni jeges hangon, s ismét közelebb lépett. – Azért lopakodott ide ennyire későn, mert azt hitte, hogy üres a ház. Vagy pedig arra számított, hogy ha véletlenül találkozik valakivel, gyermeki bájával azonnal leveszi az illetőt a lábáról, és valahogy mégis sikerül hozzáférkőznie az iratokhoz. Ez volt az első hibája. – A férfi hideg tekintettel mustrálgatta a lány mézszőke haját. – Csakhogy engem nem olyan könnyű elbűvölni.

Aline viszolyogva meredt Lachoni arcára. Mibe keveredtem? – kérdezte magától döbbenten.
– A második hibája az volt – folytatta a férfi, miközben a lány nemes ívű, telt ajkát vizsgálgatta –, hogy ártatlannak próbálta feltüntetni magát. A nagybátyjától tudom, hogy maguk ketten ikrek, és nagyon szeretik egymást. Komolyan gondolja hát, hogy elhiszem a tündérmeséjét? Hogy Tim belefog egy ilyen kockázatos vállalkozásba, és magának nem szól egy szót sem? – Lachoni megvetően elhúzta a száját. – És mi volt ez a nyaralás? Azt is tudom, hogy hónapokig várt egy tanári állásra, miközben ilyen-olyan rosszul fizetett munkákkal tartotta fenn magát. Miből tudott hirtelen hetekre elutazni?
– Egy barátnőm most adta meg a tartozását – válaszolt Aline, s mert Lachoni hitetlenkedve rázta a fejét, mérgesen folytatta: – Így van, ahogy mondom. A szüleink meghaltak, amikor Timmel még csak az első szemesztert kezdtük el az egyetemen. Ronald bácsi akkor valahová befektette az örökségünket. Az egyetem elvégzése után feljöttünk Londonba, s én a saját részemből vettem magamnak egy kis lakást, Tim pedig az ő részével beszállt abba a házba, ahol most lakik. Az egyik barátnőmnek akkor adósságai voltak, és a maradék pénzemet odaadtam neki, nehogy bajba kerüljön. – Aline már valósággal esedezett. – Ajándéknak szántam, de a barátnőm ragaszkodott hozzá, hogy megadja. Két éve nem is hallottam felőle. Azután váratlanul megjelent nálam a férjével, mert közben feleségül ment egy gazdag ausztrál marhatenyésztőhöz. Kamatostul visszafizették a pénzt. Ez a teljes igazság.
– És a barátnője meg is tudja erősíteni mindezt? – folytatódott a vallatás.
– Természetesen. – Aline lehorgasztotta a fejét. – Legalábbis néhány hét múlva, amikor befejezik világ körüli útjukat. Novemberben érkeznek vissza Ausztráliába, és én csak az ottani címüket ismerem, de…
– Kíméljen meg a dajkameséitől, Miss Marcell! – intette le Lachoni. – Felnőtt ember vagyok, ilyesmivel már nem lehet hatni rám. Nem volt okos dolog, hogy lopásra vetemedtek. Most pedig elvezet engem Tim búvóhelyére! – Ez nem kérés volt, hanem parancs.
– Nem is bújt el… – Aline elnémult, mert hirtelen világossá vált számára néhány különös dolog, amit eddig nem értett. Például az, hogy Tim miért könnyebbült meg olyan feltűnően, amikor ő a vártnál néhány nappal korábban ért haza. Vagy hogy miért küldte ilyen sürgősen az iratokért. Meg egyáltalán, hogy miért volt ilyen halotthalvány és ideges. És a kivörösödött szeme! Az a riadt tekintet.. . Most minden más megvilágításba került. Aline eddig azt hitte, hogy Tim a lelkiismeretessége miatt buzgólkodik ennyire. De lám, valójában a nyomokat akarta eltüntetni.

A lány rájött, hogy nagyon össze kell szednie magát, máskülönben ez a Lachoni még a végén elhiteti vele, hogy Tim közönséges tolvaj. Aline annyira szerette a testvérét, hogy az életét is rábízta volna.

Dacosan fölvetette a fejét, s el akart menni az íróasztal mellől, de Lachoni keze vaskapocsként markolta meg a karját.
– Itt hagyná az iratokat? – kérdezte vérfagyasztóan. – Máris elfelejtette, miért jött? Vagy most, hogy lelepleztem, már nem is olyan fontosak?

Aline reszkető kézzel fölszedte a padlóról a lehullott papírlapokat, Lachoni pedig elvette, gyorsan átfutotta, majd egy dossziéba tette őket.
– Igen, én is gondoltam – mormolta, de nem bocsátkozott a részletekbe. Aline némán és kétségbeesetten nézte. – Akkor most számoljunk el, Miss Marcell! Timmel együtt kellemesen eljátszadoztak, de elérkezett az ideje, hogy rátérjünk az anyagiakra. Mennyi pénz maradt meg?
– Semmit sem tudok a pénzéről, Mr. Lachoni.

A férfi újra szitkozódni kezdett az anyanyelvén, és ismét megragadta Aline karját. A dossziét közben olyan hanyagul hajította le az asztalra, hogy a papírok kiszóródtak belőle a padlóra.
– Most pedig elvisz Timhez! – közölte ellentmondást nem tűrő hangon.
– Mire készül? – suttogta a lány.

A férfi anélkül, hogy egyetlen szót is szólt volna, kitessékelte az irodából. Csupán akkor szólalt meg, amikor már kinn álltak a kihalt londoni utcán. Aline még a kipufogógázoktól terhes városi levegőt is frissítőnek érezte.
– Idejében meg fogja tudni – válaszolta Lachoni, és egy pazar kocsihoz vezette Aline-t. – Szálljon be!

A lány engedelmeskedett, és bódultan belesüppedt a bőrülésbe. Lachoni becsusszant a kormány mögé, oldalvást futó pillantást vetett utasa sápadt, gyűrött arcára, és beindította a motort.
– Ne számítson rá, hogy engedékeny leszek! Mindent csakis magának köszönhet.

Aline erre nem tudott mit felelni. Teljesen megbénította a félelem. Csupán az a parányi reménység éltette, hogy Tim talán mindent megmagyaráz, s kiderül, hogy tévedés az egész. Még mindig bízott a testvérében, akármit mesélt is neki ez a borzalmas alak.

Sajnos az utolsó reménysugár is szertefoszlott, mihelyt megérkeztek a földszinti lakása elé, és becsöngettek. Lachoni kissé félreállt, hogy Tim ne vegye észre, amikor ajtót nyit.
– Hol hagytad a kulcsot? – kérdezte Tim mogorván.

Ekkor előlépett Lachoni, s meglóbált egy kulcscsomót.
– Ilyesmire gondol, Mr. Marcell?

Tim döbbenetében szólni sem tudott, annyira megijedt. Aline-be belehasított a fájdalom: hát mégis igaz! A testvére valóban tolvaj!
– Azt hiszem, tartozik némi magyarázattal, fiatalember! Természetesen csakis az igazság érdekel. A kibúvókat már mind végighallgattam a kedves nővérétől. Lassanként elfogy a türelmem, jó lenne tehát, ha a maradékkal nem élne vissza.
– Mr. Lachoni! – suttogta Tim reszketve.
– Igen, az vagyok. Most pedig bemegyünk, és maga mindent szép sorban elmesél.

A következő óra rémálomnak is beillett volna. Aline ráébredt, hogy soha embert még nem gyűlölt annyira, mint ezt a Mr. Lachonit. Arcán az együttérzés leghalványabb nyoma sem mutatkozott, miközben Tim hebegve elmondta, hogy barátai unszolására szerencsejátékkal próbálkozott, s egyik éjjel több száz fontot vesztett. Hetekig játszott még abban a reményben, hogy pótolni tudja a veszteséget, de adóssága csak tovább szaporodott. A fiú sírva fakadt, és könyörgőre fogta.

Mr. Lachoni egyetlen emberi megnyilvánulása azonban a megvetés volt.
– Maga nem férfi, Tim. Nálunk, odahaza még egy tízéves gyerekben is több a bátorság. Milyen alapon várja el tőlem, hogy belátó legyek? Tudja egyáltalán, mit művelt a nagybátyjával? Nem, ez szemmel láthatóan nem is érdekli. Csak a bőrét akarja menteni.

Tim esdeklő szemmel nézte Lachonit.
– Azok, akiknek tartozom, megfenyegettek, hogy eltörik a lábam, és nyomorékra vernek.
– Ezért élt vissza annak az embernek a bizalmával, aki úgy szereti magát, mint a saját gyerekét? – Lachoni mélységes megvetéssel méregette Timet és Aline-t. – Felfordul a gyomrom maguktól. Ha Ronald nem lenne a barátom, nem sokat teketóriáznék, rögtön feljelenteném magukat. Erre persze továbbra is megvan a lehetőségem.

Aline-nek ekkor olyan érzése támadt, hogy Lachoni úgy játszik velük, mint a macska két rémült egérrel.
– Hát akkor éljen a lehetőséggel! – rivallt rá dühösen. Lachoni magabiztossága és Tim meghunyászkodása láttán idegei felmondták a szolgálatot. – Hívja a rendőrséget, essünk túl rajta! Mivel a pénzt nem tudjuk visszafizetni, úgysem marad más választása – kiáltotta, s a szeme villámokat szórt.
– Csak lassan a testtel, galambocskám! Ne játsszon a tűzzel!
– Elegem van már ebből! Ne kínozzon bennünket tovább! A maga kezében van minden adu, efelől nem hagyott semmi kétséget.
– Az adott körülmények között nem éppen szerencsés adukat emlegetni – gúnyolódott a férfi. Látszott rajta, hogy örömét leli a lány tehetetlen dühében.
– Maga… – Aline elhallgatott, mert Lachoni arca hirtelen elsötétült.
– Ki ne mondja, Miss Marcell! Senkitől sem tűröm el a gyalázkodást.
– Csodálatos érzés lehet, ha az ember ennyire érinthetetlen, és felette áll minden földi halandónak – ingatta a fejét a lány gúnyosan.

Tim rémülten megragadta Aline karját.
– Hagyd abba, Aline! Nem tudod, mit beszélsz.
– Dehogynem! – A lány tajtékozva üvöltött rá: – Állj a sarkadra! Ne hagyd, hogy megalázzon! Még a börtön sem olyan szörnyű, mint önbecsülés nélkül élni!
– Én félek a börtöntől – siránkozott Tim. – Belehalnék. Én nem vagyok olyan erős, mint te.
– Ezt rögtön gondoltam – vágott közbe Lachoni. – Kezdettől fogva sejtettem, hogy a háttérből maga mozgatta a szálakat, Miss Marcell. És mondja, ez a kis görögországi kiruccanás meg néhány új ruha megérte, hogy ilyen rettenetes csalódást okoztak a nagybátyjuknak?

Tim most rádöbbent, hogy Aline is gyanúba keveredett.
– Egy pillanat! – nyögte rekedten. – Aline-nek semmi köze az egészhez, Mr. Lachoni. Egyedül én tehetek mindenről.
– Ne tetézze a bajt azzal, hogy hazudik! – förmedt rá éles hangon Lachoni. – Ehhez maga nem elég agyafúrt.
– Pedig ez az igazság. – Tim zavarba jött. – Ő nem tudott semmiről. Egyetlen ujjal se nyúlt hozzá a maga pénzéhez. Én herdáltam el az egészet. Ki kellett fizetnem az adósságaimat. De ígérem, hogy…

Lachoni jeges mosolya láttán Aline ereiben megfagyott a vér.
– Maga akar ígérni nekem valamit, Mr. Marcell?
– Hallgasson meg, kérem! – Tim reszketett a félelemtől, s már alig állt a lábán. – Aline-nek ehhez semmi köze. Én majd valahogy megadom a pénzt. – Kuszán, alig hallhatóan préselte ki magából a szavakat. A lány meg már nem tudta, hogy haragudjon rá, vagy inkább sajnálja. – Mindent megteszek, amit csak akar, Mr. Lachoni.
– Valóban? – Lachoni tekintete visszavándorolt a lányra. – És maga, Miss Marcell? Maga is mindent megtenne? – Olyan félreérthetetlen arckifejezéssel mérte végig Aline karcsú testét, hogy a lány szinte meztelennek érezte magát. Minden erejét össze kellett szednie, nehogy összeroskadjon.

Maga sem tudta, hogy történt, de egyszerre csak ott állt Lachoni előtt, és lekevert neki egy hatalmas pofont. A férfi kővé dermedt. Arcán azon nyomban vörösen kirajzolódott az ütés nyoma.
– Ezt még megbánja! – sziszegte. Szikrázó szeme láttán a lány megremegett. – Nem fog sokáig makacskodni velem. – A rémülettől reszkető, sápadt Timtől már egészen meg is feledkezett, minden ellenséges indulata a karcsú lányra összpontosult. Úgy méregették egymást, mint akik párbajra készülnek. Aztán Lachoni sarkon fordult, kiment az előszobába, és kinyitotta az ajtót.
– Holnap mind a ketten eljönnek az irodámba – szólt vissza foghegyről. – Pontosan tízre. A szökésnek nincs értelme. – Fölényesen végigmérte a testvéreket. – Megtalálom magukat, akárhová bújnak.

Becsapta maga mögött az ajtót, Aline és Tim földbe gyökerezett lábbal, némán nézett utána. Azután a lány lerogyott a szőnyegre, és kitört belőle a zokogás.
– Aline! – A fiú letérdelt mellé, és sután törölgetni kezdte a könnyeit. – Nem tudod elképzelni, mennyire sajnálom. – Reszketve megölelték egymást, majd Tim feltámogatta a lányt. Szegény fiú nagyon szerencsétlennek látszott. – Én vagyok az oka mindennek – mondta. – Minek is küldtelek el az iratokért… De honnan tudhattam volna, hogy Mr. Lachoni ott leselkedik?

Aline döbbenten meredt rá.
– Talán inkább a pénzt nem kellett volna elsikkasztanod! Még most sem tudom elhinni, hogy megtetted. Mi ütött beléd tulajdonképpen? Megbolondultál?

Tim zavarában elpirult.
– Lehet. De fölösleges szemrehányást tenned. Úgysem tudsz olyat mondani, amit ne mondtam volna még el magamnak. A falba tudnám verni a fejem.

Aline most fedezte föl testvére szemében először a végtelen gyengeséget. Már korábban is észrevehette volna, de egyszerűen nem akart tudomást venni róla. Amióta az eszét tudta, mindig természetesnek tartotta, hogy ő kezdeményez, ő irányítja az eseményeket. Sosem merült föl benne a kérdés, hogy miért. Hirtelen olyan esetek jutottak eszébe, amelyek Tim gyengeségére vallottak, de amelyeknek akkor nem tulajdonított jelentőséget. S most bekövetkezett a katasztrófa. Ha jobban odafigyel, meglátta volna a sok-sok árulkodó jelet, és talán segíthetett volna Timnek abban, hogy megszilárdítsa a jellemét.
– Most mit tegyünk? – szűkölt kétségbeesetten a fiú. Csakúgy, mint régen, ezúttal is Aline-nek kellett döntenie.
– Holnap reggel elmegyünk Mr. Lachoni irodájába, és vállaljuk a büntetést, amit valószínűleg kéjes örömmel fog kiszabni ránk.
– És ha értesíti a rendőrséget?
– Ez a lehetőség mindig fennáll. Elvégre jó oka van rá. – Aline hangja alig észrevehetően reszketett. Gyorsan mély lélegzetet vett, és vigasztalóan megsimogatta Tim arcát. – Ne izgulj, itt vagyok melletted.
– Csakhogy nem téged csuknak le – fakadt ki Tim.
– Tartok tőle, hogy engem is lecsuknak. – Aline csüggedten nézett rá. – Senki sem hiszi el, hogy tiszta a kezem. Nem tudom bebizonyítani, hogy Jennie megadta a pénzemet. Legalábbis egyelőre nem, és most ez a lényeg. Ma este rajtakaptak, amikor a terhelő bizonyítékokat akartam eltüntetni. Mert, ugye, terhelőek voltak? – Tim megtörten bólintott. – Na látod. Az én helyzetem se rózsás.
– Nagyon sajnálom, Aline. Semmi szín alatt nem akartalak belekeverni. De te legalább hiszel nekem, ugye?
– Persze, én hiszek neked – sóhajtott a lány. Tim olyan bánatos őzikeszemekkel nézett rá, hogy hirtelen át kellett ölelnie. Szerette a testvérét, bármit tett is. Olyan szoros szálak fűzték össze őket, hogy még egymás gondolatait is kitalálták Kivéve a legutóbbi időket, gondolta Aline szomorúan.
– Most pedig megpróbálunk aludni. – Odatuszkolta Timet a heverőhöz. – Nyugodtan alhatsz, hiszen azon kívül, hogy hiányzik egy kereked, kutya bajod.
– Igazad van, megpróbálok elaludni – dörmögte a fiú.
– Nem túl kényelmes a heverő, de még mindig jobb, mint a priccs a börtönben. Mert holnap talán azzal kell megelégednünk.
– Ne idegesíts! – Tim újra elsápadt. – Ha csak rágondolok, kiver a hideg veríték.
– Bocsánat. – Aline szánakozva nézett rá. – Akármi történjék is, együtt kell végigcsinálnunk.

2. FEJEZET
Másnap reggel Aline és Tim időben megjelent Franco Lachoni irodájának fényűző előszobájában. A feltűnően csinos és igen divatosan öltözött titkárnő hűvös pillantást vetett rájuk, feltett néhány felszínes kérdést, majd bejelentette őket. Ezután ismét elmerült a munkájában.

Tim idegesen fészkelődött a puhára párnázott széken, mint aki legszívesebben bebújna az első egérlyukba. Aline-en viszont különös, kába nyugalom vett erőt. Rájött, hogy Franco Lachoni befolyásával és hatalmával szemben nincs semmi esélyük. Nem számított könyörületre, s nem is akart könyörögni érte.
– Bemehetnek! – riasztotta fel gondolataiból a titkárnő jeges hangja. Tim azonnal felpattant, Aline viszont királynői lassúsággal emelkedett föl, s belekarolt a fiúba.
– Már alig várod, hogy a bíró elé kerülj? – élcelődött vele.
– Minél hamarabb szeretnék túl lenni rajta. – Tim maga volt a megtestesült kétségbeesés, s Aline máris megbánta, hogy gonoszkodott. Elvégre azért van itt, hogy nehéz helyzetében támogassa fivérét.
– Megértelek – szorította meg bátorítóan a fiú karját, s mosolyogva léptek be az irodába.
– Örülök, hogy ilyen jó a kedvük – szólalt meg Franco Lachoni óriási íróasztala mögül.

Aline-ben ismét feltámadt a mélységes gyűlölet, de jobbnak látta, ha nem mutatja ki. Gyorsan lesütötte hát a szemét.
– Köszönöm, June, elmehet! – mondta Lachoni hűvösen a titkárnőnek, mert a hölgy az ajtóból leplezetlen kíváncsisággal leste, mit akarhat főnökétől a két ismeretlen.
– Néhány perc múlva itt lesz a nagybátyjuk, de előbb magukkal akarok beszélni – mondta Lachoni, miután a titkárnő mögött bezárult az ajtó. – Most pedig leülnek és végighallgatnak anélkül, hogy közbekotyognának. Világos?
– Tökéletesen – villantotta rá szemét Aline, de most már nem rejtegette indulatait.
– Először is, ami magát illeti – fordult Timhez Lachoni –, azt hallottam, hogy amikor a képzettségének megfelelő feladatait látja el, világosan és következetesen gondolkodik.

Tim arca rögtön felderült. Láthatóan a legcsekélyebb dicséret elég volt ahhoz, hogy megkönnyebbüljön.
– Az eszét tehát ezentúl kizárólag az én szolgálatomba állítja, Mr. Marcell. A továbbiakban alacsonyabb fizetségért, de jóval hosszabb munkaidőben dolgozik, így nem marad ideje gyermeteg szórakozásokra. Kiszámoltam, hogy négy év alatt tudja visszafizetni a lopott pénzt. Ha négy év múltán úgy vélem, hogy megbízható, akkor ismét teljes fizetést kap. Remélhetem, hogy a ballépéséből levonta a megfelelő következtetést?…

Tim lelkesen rábólintott. Hatalmas kő esett le a szívéről.
– Ez minden? – lélegzett fel, mint aki nem is igazán érti, miről van szó. Először Aline is elcsodálkozott, de ösztönösen kelepcét sejtett Lachoni engedékenysége mögött.
– Hogy ez-e minden? Kedves barátom, felfogta maga tulajdonképpen, mit mondtam? A következő éveiben kizárólag én rendelkezem magával. Huszonnyolc éves koráig nem tekintheti magát szabad embernek. Addig minden percéről elszámolással tartozik nekem. Vállalja?

Tim ismét bólintott.
– Igen, mindent megteszek, amit kér.

Lachoni arcán halvány mosoly futott át.
– Amint túl van az első megkönnyebbülésen, emlékeztetni fogom a szavaira. Ha elég okos, akkor ezt a négy évet a szakmai előmenetelre használja fel. Ez már a maga dolga. Én adok egy esélyt, de ha csalódnom kell… – Lachoninak arcizma sem rezdült, de a hangja fagyossá vált – akkor meglátja, hogy nem csupán üres fenyegetéseket tartogatok a tarsolyomban.

Majd kínos lassúsággal Aline-hez fordult.
– Most pedig nézzük magát, Miss Marcell!

Tim idegesen pislogott hol az egyikre, hol a másikra.
– De Mr. Lachoni! Neki semmi köze az egészhez, higgye el!
– Ne kezdjük újra! – vágott közbe Lachoni anélkül, hogy Timet egy pillantásra méltatta volna. – Már említettem, hogy fogytán a türelmem.
– Hagyd, Tim! – A lány nagyon örült, hogy mérhetetlen dühe ellenére sikerült hűvös és közönyös hangon megszólalnia. Elszántan farkasszemet nézett Lachonival. – Itt már semmi értelme az ártatlanságomat bizonygatni.
– Pontosan erről van szó – nevetett Lachoni. – Szóval térjünk rá a maga büntetésére. – Aline kihúzta magát, ami persze nem kerülte el a férfi figyelmét. – A nagybátyjától tudom, hogy maga tanárnő, és két hét múlva már tanítani akar. Ez igaz?
– Nagyon jól tudja, hogy igaz, Mr. Lachoni.
– Ne durcáskodjon, nem áll jól magának.
– Nem ez most a legnagyobb bajom – jegyezte meg fanyarul Aline. Hirtelen elviselhetetlennek érezte, hogy föl kell néznie a férfira. Felállt, mert elege volt ebből a borzalmas kihallgatásból.
– Hová készül? – nézett rá elhűlve Lachoni. Váratlan zavara egy pillanatra elégtétellel töltötte el a lányt.
– Sehová. Csak szívesebben állok.
– Én viszont jobban szeretném, ha leülne – mutatott Lachoni a karosszékre.
– Nem akarok leülni.
– Üljön le! – parancsolta a férfi olyan hangon, mintha engedetlen kutyával lenne dolga.
– Úgy látom, örömét leli a parancsolgatásban – fújt mérgesen Aline, de engedelmesen leült. A dühtől vér szökött az arcába; még sohasem bántak vele ilyen megalázóan.
– Igen, eltalálta. Magukkal minden pillanat merő gyönyörűség! Elképzelni sem tudok kellemesebb időtöltést, mint hogy balga gyermekekkel bajlódjam, akik meglovasították a véres verejtékkel megkeresett pénzemet. Ettől lesz csak igazán szép az élet!
– Azt hittem, főleg Ronald bácsi miatt izgatja magát. – A lány tudta, hogy veszélyes dolog Franco Lachoni idegeivel játszani, de nem tudott ellenállni a csábításnak.

A férfi rámeredt, lassan felállt, odalépett Aline-hez, letérdelt elé, úgy, hogy arcuk egy magasságba került. A lányt meglegyintette a drága arcszesz illata, s megbénította a férfi izmos testének kisugárzása.

Úgy ült ott, mint akit megbabonáztak. Az az érzése támadt, hogy alvó tigrist ébresztett föl, amellyel nem lesz ereje, megküzdeni.
– Micsoda kis mérgezett nyelvecske rejtőzik e varázslatos ajkak mögött! – mondta halkan Lachoni, és mohó tekintettel mérte végig a lányt. – Öröm lesz megszelídíteni magát.

Aline megkövült, mint aki mérges kígyót lát. Ugyanakkor valami különös izgalom is megborzongatta, s ezt még nyugtalanítóbbnak találta.
– Eljön még az az idő, amikor már nem jut eszébe visszabeszélni! – fenyegetőzött Lachoni.

Tim idegesen izgett-mozgott. Látszott rajta, hogy szörnyű kínosan érzi magát, s már semmit sem ért abból, ami körülötte zajlik.

Aline és Franco hosszú másodpercekig csak nézték egymást. Végül a lány leeresztette a szempilláját, mert érezte, hogy nem tudja többé visszatartani a könnyeit.
– Gyűlölöm magát – suttogta szenvedélyesen.
– Ezzel tisztában vagyok – suttogta Lachoni is, aztán felállt, és visszaült az íróasztala mögé. – Ha megjön a nagybácsikájuk, megmondom neki, hogy nem is olyan súlyos a helyzet. Nem tudom, értesültek-e róla, hogy az utóbbi időben komoly szívpanaszai vannak. – Mikor az ikrek döbbenten rámeredtek, biccentett a fejével. – Rögtön gondoltam, hogy nem tudják. Ronald nem beszél róla. Ezzel mégis számolnunk kell. Nem szeretném halálra rémiszteni.

Szigorúan ránézett Timre.
– Maga szépen elmeséli neki, hogy mekkora ostobaságot csinált, Mr. Marcell. Tőlem annyit tud, hogy mindent őszintén bevallott nekem. A nagybátyja ezt enyhítő körülménynek tekinti. Számíthatok az őszinteségére?
– Igen – válaszolta szemlesütve Tim.
– Ami pedig magát illeti – fordult Lachoni a lányhoz –, a nagybátyja elhiszi a történetét erről a titokzatos Jennie-iől s a dúsgazdag férjéről, bár megjegyezte, hogy még soha életében nem hallott róluk. Ronald bácsi mégis úgy véli, hogy maga nem keveredett bele az ügybe, és én sem szeretnék neki további szívfájdalmat okozni azzal, hogy elmondom az igazságot. Ezért döntöttem úgy, hogy mindent az öccse számlájára írunk. Ez azonban nem jelenti azt, hogy megmenekül a büntetéstől. Azonnal értesíti az iskolát, hogy előre nem látott családi nehézségek miatt váratlanul külföldre kell utaznia, ezért nem tudja betölteni az állást. Ha akadékoskodnak, forduljon hozzám.

Az asztal fölött előrehajolt.
– Maga úgy szolgáltatja vissza a részét, hogy egy éven át a személyi titkárom lesz. Kizárólag koszt-kvártélyért dolgozik nekem, méghozzá Franciaországban, ahol új vállalkozásba kezdek. Mivel maga folyékonyan beszél franciául, hasznos munkaerő lesz a cégnél. Annál is inkább, mert mindent odaadóan megtesz, amire kérem.

Aline méltatlankodva vonta fel a szemöldökét, mire Lachoni elnevette magát.
– Természetesen csupán a tisztesség határain belül. Eszem ágában sincs csorbát ejteni az erkölcsein.
– Egyszerűbben szólva rabszolganőre van szüksége – állapította meg Aline nyugodtan.
– Ennyire talán nem kellene élesen fogalmaznia, de látom, hogy megértett. Ha nem vállalja a feltételeimet, akkor el kell viselnie a következményeket. Mindent vagy semmit, ahogy azt mondani szokás.
– És mik azok a következmények? – kérdezte fegyelmezetten Aline.
– Mindkettőjüket átadom a hatóságoknak, s az elkerülhetetlen botrány nyilván súlyos veszélybe sodorja nagybátyjuk amúgy is gyenge lábon álló egészségét.
– Akkor nincs választásom. – A lány büszkén fölvetette a fejét, s Lachoni szemébe nézett. – Elfogadom a feltételeit, Mr. Lachoni. Annyit fogok dolgozni, amennyit jónak lát. Mindent megteszek, ami nem sérti személyi jogaimat. Egyet azonban tudnia kell…

Lachoni kérdőn és bizalmatlanul fürkészte a lányt.
– Sohasem fogom ellentmondás nélkül megtenni, amit parancsol. Fölöttem, az ember fölött magának nincs semmilyen hatalma. Maga zsarnok, és mindaddig gyűlölni fogom, amíg élek.

Miután megkötötték az egyezséget, felgyorsultak az események.

Ronald bácsi nagyon szomorú volt, hogy csalódnia kellett Timben, de annak éppenséggel örült, hogy Aline elfogadta Franco ajánlatát. Úgy vélte, hogy unokahúga a külföldi munkával igen értékes tapasztalatokat szerezhet. Kocsival hazavitte a lányt, és bekísérte a lakásába, hogy megigyon nála egy teát.
– Hogy érzed magad? – kérdezte tőle, amint leültek a dohányzóasztalhoz. – Azt hittem, valamivel jobban fogsz örülni az új feladatnak. Mi a baj? Tim miatt aggódsz?
– Á, dehogy – hazudta Aline, és igyekezett megnyugtatóan mosolyogni. – Csak kissé felkavartak a rám zúdult események.
– Ezt megértem. Ha elgondolom, mi történt, igazán nagyvonalú gesztus volt Francótól, hogy felajánlotta neked ezt a bizalmi állást. Talán azt akarja jelezni nekem, hogy a történtek ellenére megbízik a családunkban. Neked ugyan semmi közöd nem volt ehhez a szörnyűséghez, de azért mégiscsak… Te nem így látod?
– Bizonyára igazad van, Ron bácsi. – Aline nagybátyja kezére tette a kezét. – És Tim is tanult a hibájából. Alapjában véve nem jellemtelen ember.
– Tudom. – Ronald bácsi vigasztalóan megsimogatta Aline arcát. – Csak könnyen befolyásolható. Apátok is ilyen volt. Mindig vigyáznom kellett rá. Egészen addig, amíg meg nem ismerte anyátokat. Mert ő csodálatos asszony volt.
– Igen. Még mindig nagyon hiányzik. – Aline pislogni kezdett, mert könnyek szöktek a szemébe. De ha most sírva fakad, akkor soha többé nem tudja abbahagyni. – És amúgy mit tudsz Franco Lachoniról? – kérdezte váratlanul, s kavargatni kezdte a teáját.

Ronald bácsi hátradőlt.
– Franco jó ember. Kemény, de igazságos. Én persze csupán a jó oldaláról ismerem. De ha valaki borsot tör az orra alá, azzal pokolian tud viselkedni.
– De nem Angliában született, ugye?
– Amennyire tudom, az édesanyja angol volt, a papa pedig spanyol vagy olasz.

Egy órával később Ronald bácsi eltávozott. Boldog volt, hogy ilyen váratlan fordulattal ismét helyre állt körülötte a világ rendje. A lány sugárzó mosollyal integetett utána, és igyekezett elrejteni, hogy szíve mélyén milyen szerencsétlennek érzi magát.

Két hét múlva Aline beköltözött egy kis lakásba Boilane peremén. Ebben a kedves francia kisvárosban kezdte el a munkát. Az egész ház a Lachoni cég tulajdona volt, ami cseppet sem lepte meg a lányt, mert azt már sejtette, hogy Franco mindent és mindenkit ellenőrzése alá akar vonni – különösen az alkalmazottait.

Az irodájában lezajlott szörnyű beszélgetés óta Aline nem találkozott vele. A titkárnő adta át neki a teendők listáját, ő magyarázta el a feladatait. Aline-nek kellett a helyszínen mindent előkészítenie, hogy amikor Franco megérkezik Franciaországba, azonnal elkezdhesse az érdemi munkát.

Szeptember közepe volt már, mégis izzó, nyári hőhullám öntötte el az országot. Aline előre örült, hogy felderítheti a városka körül a kies vidéket, de egyelőre temérdek feladata volt. A sok munkától meg a fülledt melegtől estére épp csak annyi ereje maradt, hogy bezuhanjon az ágyba. Éjszakánként olyan mélyen aludt, hogy nem is álmodott.

Egyik este hazafelé menet még gyorsan bevásárolt néhány apróságot. Kimerülten, nagyot sóhajtva lépett be takaros kis lakásába, a zacskókat letette a konyhában, és azonnal beállt a zuhany alá. A langyosan permetező víz csodálatosan felfrissítette. Lassanként visszatért belé az élet. Megmosta a haját is, utána hatalmas fürdőlepedőt tekert maga köré. A konyhában gyorsan hússalátát készített vacsorára, ennél nehezebb ételre gondolni sem tudott volna ebben a hőségben. Még estefelé, nyitott ablaknál is mozdulatlanul állt a levegő a szobában.

Váratlanul megszólalt a csengő. Aline először megriadt, de rögtön eszébe jutott, hogy a házmester asszony kérésére vett macskaeledelt, de még nem vitte át neki. Bizonyára ő csönget, gondolta Aline. Kivette a konzervet az egyik zacskóból, szorosabbra húzta magán a lepedőt, és mezítláb elindult az ajtó felé.
– Itt a vacsora… – De rémülten hátrahőkölt, mert Franco Lachoni állt az ajtóban. Arcán kiállhatatlanul gúnyos mosoly terült el, amint meglátta újdonsült titkárnőjének hiányos öltözékét.
– Köszönöm, már vacsoráztam – vetette oda, s mintha csak otthon lenne, besétált a lakásba. Aline úgy állt a küszöbnél, mint egy kőszobor. Ismét orrába furakodott az arcszesz ismerős illata, s bármennyire megrémült, nem kerülte el a figyelmét, hogy Franco átkozottul vonzó jelenség a feszes nadrágjában és azonos színű ingében.
– Vacsorázás közben zavarom? – kiáltott ki a férfi a konyhából.

Aline szó nélkül utánament, és eltette a macskaeledelt. A férfi homlokát ráncolva a szegényes kis salátát vizsgálgatta.
– Ettől ugyan nem fog jóllakni. És ilyen alakkal bizonyára nem fogyókúrázik – jegyezte meg. – Talán nem elég a pénz, amit élelemre és lakásra kap?
– De természetesen elég – felelte Aline, s idegesen megköszörülte a torkát.
– Amúgy pedig inkább éhen halna, semmint hogy több pénzt kérjen tőlem. Igazam van?
– Mint mondtam, kijövök a pénzből. Csupán túl meleg van ahhoz, hogy sokat egyen az ember, Mr. Lachoni.
– Akkor élvezze a lakomát! Nem szeretném feltartani.
– Nem, majd később eszem – szabadkozott Aline, s betette a tányért a hűtőszekrénybe. – Megkínálhatom valami itallal?
– Nagyon figyelmes – mosolygott a férfi. Láthatóan szórakoztatta a lány udvariassága. – Netalán bízhatom abban, hogy csatlakozik hozzám?
– Természetesen. Csak előbb magamra kapok valamit.
– Miattam ne fáradjon. Az öltözéke szerintem tökéletesen illik egy ilyen otthon töltött, kedélyes nyári estéhez.

Ez a gazfickó örömét leli abban, hogy packázik velem, de legalább ne vigyorogna ilyen leereszkedően! – gondolta dühösen Aline. Míg azonban a megfelelő, csípős válaszon törte a fejét, a férfi váratlanul odalépett hozzá, s mutatóujját végighúzta a szeme alatt éktelenkedő sötét árnyékon.
– Angliában még nem volt ilyen karikás a szeme – állapította meg. – Túl sokat dolgozik.

Aline bizalmatlanul ráncolta a homlokát. Most ez mi? Talán valami újabb trükk? Ha nemmel felel, akkor azt mondhatja, hogy lusta. Ha igennel, akkor azt, hogy nem bírja a munkát. A férfi, úgy látszik, kitalálta a gondolatait, s hirtelen fölkacagott.
– A tekintete mindent elárul. Fabatkányit sem bízik bennem, igazam van? Elnézést, Aline, ez nem volt szép tőlem.
– Az ilyesmihez magánál gyorsan hozzászokik az ember.

A lány dacosan fölvetette az állát. Nem szerette volna, ha Lachoni azt képzeli, hogy barátságos közeledésével meg tudja téveszteni. Ellenfelek voltak, és azok is maradnak.
– Akkor most felöltözöm – mondta lesütött szemmel, és már menekült is a fürdőszobába. Megalázottnak érezte magát és dühöngött, mert a férfi nagyobb hatást tett rá, mint szerette volna. Ez a tapasztalt, a világ dolgaiban jártas üzletember határozott férfiasságával és délies temperamentumával úgy elbűvölte Aline-t, mint még soha senki.

Pánt nélküli pólót és szellős vászonnadrágot vett fel, laza kontyba tűzte a haját, de az arcát nem festette ki, nehogy olyan benyomást keltsen, mintha el akarná bűvölni a bájaival.

Lachoni időközben töltött magának egy pohár bort, s behunyt szemmel, kényelmesen hátradőlt a kanapén. Amint Aline belépett a szobába, a férfi kinyitotta a szemét.
– Most jobban érzi magát?
– Igen, köszönöm – válaszolt mereven a lány.
– Engedje el magát, Aline! Nem akarok magának semmi rosszat. – Lachoni mosolyogva az asztalon álló másik pohárra mutatott. – Vettem a bátorságot, és magának is töltöttem egy kis bort. Remélem, jól tettem.

A lány fölvette a poharat, s leült a kanapé másik végébe.
– Figyeljen ide… – szólalt meg a férfi, s előrehajolt. – Ma este több okom is volt, hogy meglátogassam. Elsősorban meg akartam győződni róla, hogy megszokta-e az új környezetét. Másodszor pedig közölni akartam, hogy a tervezettnél hamarabb megérkeztem. Harmadszor, meg akartam köszönni az eddigi fáradozásait, és…
– És negyedszer?

A férfi elkomolyodott.
– A következő hónapokban szorosan együtt kell működnünk. Keveset beszélek franciául, ezért maga nagyon sok mindenben tud majd segíteni. – Hangjában nem volt semmi kétértelműség, ezért a lány higgadtan tovább hallgatta. – Annak érdekében, hogy minden zökkenőmentesen menjen, szót kell értenünk egymással. Érti, mire gondolok?
– Csak nem fegyverszünetet javasol? – Aline nem kertelt. Tim gyakorta a szemére is vetette, hogy hihetetlenül tapintatlan tud lenni, és ebben tökéletesen igaza is volt.

Őszinte kérdése most Lachonit is elnémította egy pillanatra, ami valószínűleg még sohasem történt meg vele.
– Igen – mondta végül ugyanolyan egyenesen, ahogy Aline a kérdést nekiszegezte. – Pontosan ezt akartam javasolni.
– De megbízhatok-e magában? – tapogatózott a lány.
– Ezt a kérdést inkább nekem kellene föltennem – csóválta a fejét a férfi. – Igen, Aline, megbízhat bennem.

Láthatóan nem volt ínyére, hogy valaki kételkedik a szavában. Nos, Mr. Lachoni, nekem sincs ínyemre, ha nem hisznek nekem, gondolta bőszen Aline.
– És ha már így őszintén beszélünk egymással, akkor lenne még egy indítványom. Az, hogy borítsunk fátylat a múltra, s próbáljunk meg egyszerűen jól dolgozni – folytatta a férfi. – Ez az üzlet nekem is nagyon fontos, és azoknak is, akikkel szerződést kötöttem. Gondolom, megérti, hogy most minden erőmet erre akarom összpontosítani. Mindazonáltal elkerülhetetlen, hogy ne foglalkozzam időnként más ügyekkel is. Ilyen esetekben pedig szükségem lesz valakire, akiben megbízom, s aki kiismeri magát ezekben a kérdésekben. Nos, Aline, számíthatok a támogatására?

A lány hallgatott egy ideig. Ha meggondolja, hogy Lachoni meggyőződése szerint ő egy közönséges sikkasztó, akkor ez az ajánlat több mint nagyvonalú.
– Igen, számíthat rám – felelte, s első ízben mosolygott barátságosan a főnökére.

A férfi elbűvölten nézte néhány pillanatig, majd váratlanul így szólt:
– A szőke haj és a sötét szem nagyon izgató és ritka párosítás. Nagyon hideg embernek tűnik, Aline, s mégis sejteni lehet, hogy sok szenvedélyt rejteget magában. – A lány döbbenten nézett, Lachoni meg csak mosolygott. – Ezt bizonyára már sok más férfi is elmondta.
– Ó, persze! Több százan! – legyintett hanyag kézmozdulattal Aline, de a hangja természetellenesen magasra csúszott.
– Van barátja?
– Nincs. – Aline igyekezett kerülni a férfi átható tekintetét. – Nem vagyok alkalmas a tartós kapcsolatokra. Tim szerint túlságosan független vagyok.
– Akkor rokon lelkek vagyunk – állapította meg szárazon Lachoni. – Én sem vagyok nagy véleménnyel a házasságról.
– Én most nem a házasságról beszéltem. – A lány felállt, s a nyitott ablakhoz lépett. Átnézett az út másik oldalán pompázó óriási gyümölcsösbe. Az ágak szinte roskadoztak a súlyos, érett szilvától, almától, gyümölcsillattal telt meg a szoba. Hiába, megvan a maga varázsa annak, ha az ember Franciaországban dolgozik.
– Miért, a házasság ellen talán nincs kifogása?

Lachoni kérdése visszatérítette Aline-t a megkezdett beszélgetéshez. Megrázta a fejét, de nem fordult meg.
– Nem, nincs. De eddig nem találkoztam olyan férfival, akivel szívesen élném le az életemet. És amíg nem találkozom vele, addig sokkal többre tartom a barátságot a futó kalandoknál.
– Vagy úgy! Ez azt jelenti, hogy még sohasem volt szorosabb kapcsolata?

A lány megfordult, s a férfi szemébe nézett.
– Azt akarja tudni, hogy háltam-e már együtt férfival?
– No, maga aztán nem kerülgeti a forró kását! – Lachoni hangjából nem lehetett kivenni, hogy ezt elismerően vagy inkább szemrehányóan mondta-e.
– Nem bizony. De hogy visszatérjek a kérdésére, amelyet talán nem ilyen közvetlen formában tett fel, a válaszom az, hogy nem, nem háltam együtt férfival, és emiatt nem szégyellem magam. Ajánlatokban mindenesetre nem volt hiány.
– Ezt el is hiszem! – Lachoni gondterhelt arccal ejtette ki a szavakat. Azután felállt, odament Aline-hez, és kivette a csatot a hajából. A hajkorona selymesen terült szét a lány vállán. – Így jobban tetszik – mondta a férfi, és kedvesen mosolygott hozzá. – Ha tehát hinni lehet magának, akkor nem más áll előttem, mint egy csodaszép, huszonnégy éves, ártatlan hölgy. És bár az embernek lehetnek bizonyos kétségei, azért vannak még csodák. – Eljátszadozott egy szőke hajtinccsel. – Gondoltam, hogy nagyon bársonyos lehet a tapintása – mondta, mintha magában beszélne.

Aline sem szólni, sem mozdulni nem tudott.
– Varázslatos nő maga – nézett mélyen a szemébe. – Még nem tudtam megfejteni, mi bújhat meg e hűvös és fegyelmezett külső mögött?

Aline megborzongott. Lenyűgözte a férfi lágy, izgató hangja, érzéki kisugárzása. Zakatoló szívvel, várakozva nézett rá.

Lachoni megsimogatta az arcát, és ujja hegyével végigrajzolta ajkai körvonalát. A lány megrándult, mint akit áramütés ért, s egyszerre megszűnt benne minden ellenállás. Ezt a férfi is megérezte. Hozzáhajolt, s szenvedélyesen megcsókolta.

Aline elkábult a gyönyörűségtói, s teljesen átadta magát az izgató, addig nem ismert érzéseknek. Lachoni nagyot sóhajtott, még közelebb vonta magához, s nem is próbálta titkolni, mennyire kívánja a lányt. Csókja egyre követelőzőbbé vált, s Aline lázas izgalommal hozzásimult.

A férfi felemelte a fejét, s rekedten suttogta:
– Ó, Aline, Aline… – És lágy, bódító csókokkal tovább puhatolta a lány arcát, nyakát, miközben kezével a testét igyekezett mohón fölfedezni.

Ekkor váratlanul megszólalt a csengő. A férfi megdermedt, mintha hideg vizet zúdítottak volna rá. A lány döbbenten szegezte rá a tekintetét.
– Talán illene kinyitnia – szólalt meg Lachoni jeges hangon, mikor újra csengettek. Ezután odament az asztalhoz, és egy hajtásra kiitta a borát.

Aline reszkető térddel az ajtóhoz ment. A házmesterné állt odakint.
– Jó estét! – A lánynak iszonyatos erőfeszítésébe került őszintének tűnő, barátságos mosolya. – A macskaeledelért jött, ugye? Egy pillanat, máris hozom. – S futott a konzervdobozért, amelyet akkor tett el, amikor Lachoni hirtelen megjelent nála. – A visszajáró pénzt beletettem a zacskóba. – Aline maga is elcsodálkozott, mennyire természetesen cseng a hangja, holott valójában magánkívül volt az izgalomtól.
– Elment végre? – kérdezte a férfi hűvösen. Aline meglepetten ránézett. Lachoni odalépett hozzá, és megállt előtte. Arcán görcsös, neheztelő kifejezés ült. – Ahhoz képest, hogy állítólag nem ért a férfiakhoz, meglepően jól csókol.

Nem hiszi el, hogy még ártatlan vagyok, gondolta elképedve Aline, s fájdalom hasított a tagjaiba.
– Adhatok egy tanácsot? – Lachoni megvetően a szeme közé nézett. – Ha játszadozni akar valakivel, akkor keressen magának egy fiatal fiút! Én tapasztaltabb és igényesebb vagyok annál, semmint hogy megelégednék néhány forró csókkal. Ha nem zavarnak meg, akkor többre is sor került volna, mint amire maga számított. Vagy talán épp ez volt a szándéka?

Mivel Aline nem szólt semmit, Lachoni az ajtóhoz lépett, s gúnyosan visszaszólt:
– Ne képzelje, hogy ez a kis közjáték valamit is jelent nekem. Ilyen egyszerűen nem menekül tőlem. Pontosan egy évig fog dolgozni nálam. Egy másodpercet sem engedek belőle. – Kinyitotta az ajtót, s még egyszer visszafordult. – Nem egy nő próbálta meg ilyen módon megkapni tőlem, amit akart. De mind elszámították magukat. Ha ez volt a legerősebb aduja, akkor túl hamar hívta le, mert elveszítette. – Ezzel sarkon fordult, s elment.

Aline remegve ereszkedett le a legközelebbi székre, arcát kezébe temette. Hogy lehetett ilyen ostoba és fegyelmezetlen? Hogyan engedhette el ennyire magát?

Ez nem mehet így tovább! – döntött. Eltökélte, hogy a továbbiakban minden egyes szavára, mozdulatára, még a legapróbb mosolyára is ügyelni fog, nehogy főnöke megint félreértsen valamit. És ha át akarja vészelni ezt a keserves évet, a lehető leggyorsabban ráncba kell szednie az érzelmeit. Lachoninak sohasem szabad megtudnia, mekkora hatalma van fölötte.

3. FEJEZET
Másnap reggel Aline szokás szerint gyalog ment be az irodába. Ilyen korán még kellemesen hűvös volt az idő. Útja tiszta, takaros, apró házak, ápolt kertek között vezetett. Gyönyörködött a pirosló, kövéren duzzadó gyümölcsökben, amelyek szinte hívták, hogy szakítson belőlük.

Lachoni már megérkezett, gondolta magában, amikor az irodaház előtt megpillantott egy angol rendszámú sportkocsit. Nagyot sóhajtva lépett be az épületbe.

Olyan szemérmesen öltözött fel, amennyire csak a hőség engedte. Hosszú, bő szoknyát, magas nyakú, ujjatlan blúzt és lapos sarkú bőrszandált viselt. Haját copfba fonta, arcát festetlenül hagyta, nehogy a főnöke azt higgye, tetszeni akar neki. Azt azonban nem sejtette, hogy egyszerű megjelenése még jobban hangsúlyozza nagy, barna szemét, hamvas bőrét.

Szerencsére Lachoni elmerült a munkájában. Annyi volt a teendő egész nap, hogy az idő szinte észrevétlenül repült el.

Aline maga is meglepődött, amikor kezdte úgy érezni, hogy örömét leli munkájában. Az elmúlt két hét elégedettséggel töltötte el, hiszen mindent sikeresen megszervezett, sok nehézséggel megbirkózott. A főnök maga is megszállottként dolgozott, semmilyen hibát nem nézett el, s alkalmazottait is a lehető legnagyobb teljesítményre ösztönözte.
– Mr. Lachoni mindig ilyen? – kérdezte Aline Simontól, az egyik fiatal angoltól, aki már néhány éve a férfinak dolgozott.
– Mindig – felelte Simon szárazon. – De legalább nem unatkozik az ember. Minden érdekli. Mindig új feladatokat vállal.

Aline hallgatott, de fura fintora elárulta, mit gondol.
– Meg fogja szokni – nevetett Simon. – Egyébként épp meg akartam kérdezni, hogy munka után nem lenne-e kedve velünk vacsorázni. Mint tudja, mi, angolok mindannyian egy házban lakunk. A közelünkben van egy kitűnő kis vendéglő. Nagyon örülnénk, ha csatlakozna hozzánk.
– Sajnálom, Simon, de ma este még szükségem van itt Miss Marcellre – dörrent rájuk Lachoni a hátuk mögül. Aline idegesen összerándult. – Majd én hazaviszem munka után.
– Kár – pillantott Simon sokatmondóan á lányra. – Akkor talán majd legközelebb.
Aline sejtette, hogy nem kap többé meghívást. Elvégre Lachoni világosan tudatta, hogy Aline-t személyes tulajdonának tekinti. Az irodában másnap csak erről fognak beszélni.

A lány megvárta, míg mindenki elmegy, majd dühösen bekopogtatott főnöke ajtaján.
– Igen! – A férfi az íróasztal szélén ült, s épp egy jelentést olvasott. A nyakkendőjét levette, nyitott gallérja látni engedte sötét mellszőrzetét. – Mi a helyzet?
– Ez feltétlenül szükséges volt? – kérdezte felháborodottan a lány. Lachoni kifejezéstelen szemmel nézett rá, de ő nem hagyta magát megtéveszteni. Nyilván tudta, miről van szó. – Az is a büntetésemhez tartozik, hogy mindenkit távol tart tőiem? Hogy nem élhetek normális.
– Ne gyerekeskedjen! – vágott a szavába Lachoni hűvösen. – Ma este kivételesen van még egy bizalmas feladat, amelyet feltétlenül el kell intéznünk. Szükségem van a segítségére. Beleegyezett, hogy a személyi titkárnőm lesz. Ez azt jelenti, hogy nem mindig mehet haza pontosan akkor, amikor a többiek. Mint ahogy én sem. Ha időközben sikerült megnyugodnia, akkor el is kezdhetjük.

Aline nem látta értelmét a további vitának. Ha akadékoskodik, még utóbb Tim húzza a rövidebbet.

Miután kijavított egy bonyolult, francia nyelvű jelentést, s lefordította hozzá a megjegyzéseket, kimerülten hátradőlt a székén, és lehunyta a szemét. A nyomasztó hőség kiszívta minden erejét.
– Készen van? – Lachoni az ajtófélfának dőlve nézte Aline-t. – Jöjjön, valahol bekapunk valamit.
– Nem, én nem… – mondta önkéntelenül a lány, de Lachoni kaján mosolya láttán rögtön el is pirult. – Akarom mondani, köszönöm, nagyon kedves, de fáradt vagyok.
– Eggyel több ok arra, hogy vendéglőben vacsorázzon – szakította félbe a férfi higgadtan, de ellentmondást nem tűrő hangon. – Legalább nem kell otthon főznie.

Aline eléggé ismerte már a főnökét. Tudta, hogy az efféle udvarias meghívások valójában parancsok. Ezenkívül még a megszokottnál is idegenebb volt a kiejtése. Ez pedig annak a jele, hogy feszült.
– Mondja, maga mindig keresztülviszi az akaratát? – kérdezte hirtelen a lány.

Lachoni meglepődött.
– Mindig Ez persze nem feltétlenül előny az életben. De valamiért nem szeretem, ha keresztülhúzzák a terveimet. Lehet, hogy a korzikai származásom az oka.
– Maga tehát korzikai, mint Napóleon. – Aline alig tudta leplezni kíváncsiságát, de remélte, hogy Lachoni nem veszi észre.
– Csak félig. Az édesanyám angol volt. És tanárnő, mint maga. Egyszer Korzikán nyaralt, ott ismerte meg az apámat. – Lachoni ismét sejtelmesen mosolygott. – Valószínűleg ez volt az, amit úgy neveznek, hogy szerelem első látásra. Már ha van ilyen. Anyám mindenesetre soha többé nem látta Angliát. Amennyire tudom, a családja először kétségbeesett, de azután beleegyeztek a házasságba. Mi mást is tehettek volna? Apám úgysem adta volna vissza nekik a lányukat. – Lachoni olyan hangon mondta el ezt, hogy a lány beleborzongott, de nem tudta pontosan, hogy a félelemtől vagy az izgalomtól.
– Még most is Korzikán élnek a szülei?
– Nem. Autóbalesetben meghaltak, amikor nyolcéves voltam.
– Szörnyű! – mondta halkan Aline. – Rettenetes csapás lehetett.

Lachoni vállat vont.
– Régen volt. Az idő minden sebet begyógyít. – Ez nem hangzott igazán őszintén. – Angol nagyszüleim akkor eljöttek Korzikára, hogy magukhoz vegyenek, de ez megint nem tetszett az ottani rokonoknak. Azután megegyeztek. Ettől kezdve nagyrészt Angliában éltem, de nyaranta két hónapot Korzikán tölthettem apám szüleinél.
– Ez meglehetősen zavarba ejtő lehet egy kisfiúnak – vélekedett Aline. – Nem volt nehéz?
– Az élet nehéz, ezt nem lehet elég korán megtanulni – felelte nyugodtan a férfi. Aline mégis valami ijesztőt vélt fölfedezni a szemében.
– Élnek még a nagyszülei?
– Nem élnek. – Lachoni hirtelen megfordult, és kiment a szobából. Mintha megbánta volna, hogy ennyit beszélt magáról. Aline mégis örült, hogy megtudott egyet-mást, ami fontos szerepet játszott a férfi életében.

Vette a holmiját, s ő is elindult. Lachoni a lift előtt várta.
– Szereti a francia konyhát? – kérdezte. A személyes beszélgetés minden jel szerint véget ért.

A férfi szótlanul vezette áramvonalas sportkocsiját a fényes utcákon, Aline közben a kivilágított vendéglőket és kávéházakat nézte.

Kertes kis szálloda előtt álltak meg. A lány kiszállt, és örömmel látta, hogy a szabadban az óriási platánfák alatt lehet vacsorázni. Amint beléptek, máris ott termett mellettük a pincér, és egy két személyre terített asztalhoz vezette őket. Az asztal mellett dús lombú bokor állt, amelyen apró, vörös és rózsaszín virágok nyíltak, s bódítóan illatoztak.
– Gyönyörű hely! – áradozott Aline.
– Gondoltam, hogy tetszeni fog magának – mosolygott Lachoni.
– Maga már járt itt?
– Többször is. – Mivel semmi egyebet nem fűzött hozzá, a lány befejezettnek tekintette a témát. Magában azonban eltűnődött rajta, vajon kikkel lehetett itt a férfi azelőtt. Azután összeszedte magát. Elvégre ehhez neki semmi köze! Franco Lachoni olyan ember, aki iránt nem szabad érdeklődnie.

Míg az előételre vártak, egy kancsóban megérkezett a vörösbor, amelyet Lachoni nyilván ismert és különösen kedvelt. A langyos levegő, a vendégek élénk csevegése s az andalító virágillat kellemesen elringatta a lányt. Olyan érzése támadt, mintha nyaralna.

Lachoni kényelmesen hátradőlt, s közben a lábával véletlenül hozzáért Aline térdéhez.
– Bocsánat – biccentett az idegesen összerezzenő lány felé, és csúfondárosan rámosolygott. – Ne aggódjon, itt tökéletes biztonságban van. – Ezzel végigmutatott a vendégseregen, miközben pajkos fény csillant föl a szemében.
– Tudom. – Aline elvörösödött mérgében, és megpróbált valami másról beszélni. – Miért van itt két abrosz?
– Maga még sohasem járt Franciaországban?
– Nem, vagyis… – Nagyon nyugtalanná tette Franco közelsége. – Egyetemista koromban cserediákként néhány hetet itt töltöttem egy családnál. De ők sohase mentek vendéglőbe.
– Kár. Ezek szerint nem ártana megmutatnom magának néhány nevezetességet a környéken. – Mivel Aline hallgatott, Lachoni folytatta: – A legtöbb étteremben a vászonterítőre rátesznek még egy papírabroszt, és azt minden vendég után kicserélik. A papírabrosz a vendégé. Nézze csak meg a többi asztalt!

Aline körülnézett, s látta, hogy a legtöbb vendég nagy élvezettel firkál a papírabroszra.
– Kellemes szokás – mosolyodott el. – Már ha az ember tud rajzolni.
– Nem kell feltétlenül festőművésznek lenni ehhez. Van, aki szerelmes verset vagy rímbe szedett házassági ajánlatot ír a papírterítőre.

Aline-nek nem jutott eszébe semmi szellemes válasz, ezért zavartan félrenézett. Szerencsére megérkezett a pirítós kenyérrel tálalt halleves, reszelt sajttal a tetején. A lány el volt ragadtatva tőle, s nagyon ízletesnek találta a frissen sült, porhanyós borsos marhaszeletet is. Az édességről sajnos le kellett mondania, mert egy falat sem ment már le a torkán.

Lachoni viszont elpusztított még egy hatalmas epertortát fagylalttal, s utána rendelt egy adag rokfortot, amelyhez friss kenyeret hoztak.
– Látom, ízlett a vacsora – jegyezte meg Aline, s mosolyogva figyelte, amint a férfi elégedetten hátradől.
– Tőlem telhetően élvezem az élet minden örömét – mondta Lachoni komoly képpel, aztán halkan elnevette magát. Aline-t ugyanis szemmel láthatóan zavarba hozta.
– Köszönöm a felséges vacsorát – próbálta a lány leplezni zavarát.
– Nagy örömömre szolgált, hogy meghívhattam – udvariaskodott a férfi. – Gondolom, jobban ízlett, mint a madáreledel, amit otthon szokott készíteni magának – Összevont szemöldökkel végigmérte a lányt. – Lefogyott, mióta itt van, igaz? Most már túl sovány.

Aline lángvörös arccal nézett rá.
– Mr. Lachoni, maga igazán sokat enged meg magának!
– Így van. De ezt miért épp most hozza szóba? – A férfi laza testtartással ült, de sasszemmel figyelte Aline-t.
– Ó, maga… maga egy… – Aline elhallgatott, mert érezte, hogy reszket a hangja. Mély lélegzetet vett hát, és újra belekezdett: – Maga miatt kell reggeltől estig dolgoznom, és akkor még van bőr a képén lefitymálni az alakomat? Lehet, hogy keveset eszem, de ez nem is csoda. Ennyi munka mellett még az is nagy vívmány, ha napközben egyáltalán időt tudok szakítani étkezésre.

Franco mosolygott, de a szeme komoly maradt. Előrehajolt, és megfogta Aline kezét.
– Úgy látom, ez magának fájó pontja – mondta barátságosan. – Nem tudja elviselni, hogy nem csodálom magát minden fenntartás nélkül. Azt merészeltem volna állítani, hogy az alakja kívánnivalót hagy maga után? Milyen aljasság tőlem! – Tekintetét végigfuttatta a lány testén, aztán ismét a szemébe nézett.
– Pedig nem így értettem. Senki sem vonhatja kétségbe, hogy csodálatos a teste. – A férfi még közelebb hajolt a lányhoz. – Egy valamit tisztáznunk kell, Aline. Maga meg a testvére nagyon egyszerűen megúszták a dolgot. Nem kedvelem sem a tolvajokat, sem a csalókat. Es maga mind a kettő egyszerre, még akkor is, ha megpróbálja eljátszani az ártatlant. Ne higgye, hogy velem úgy játszadozhat, mint a többi férfival!

Aline bénultan és némán ült. Félelmetesnek találta, hogy a férfi ennyire nyugodt és kegyetlen tud lenni egyszerre.
– És még valami – folytatta Lachoni. – Nem szeretném, ha nyugtalanságot szítana az alkalmazottaim körében. Legyen szíves békén hagyni az olyan fiatal és nyíltszívű férfiakat, mint Simon! Nagyon derék fiú, és esetleg nem tudna védekezni.
– Minek tart maga engem tulajdonképpen? – fakadt ki Aline.

A férfi egy korzikai kifejezéssel válaszolt, amely rendkívül sértőnek tűnt. Egyúttal teljes erővel megmarkolta a lány kezét, amikor Aline megpróbálta elrántani előle.
– Ezt már megmondtam, Aline. Mindketten jól tudjuk, hogy maga micsoda. Ne kényszerítsen rá, hogy megismertessem a legrosszabb tulajdonságaimmal!
– Ezek szerint eddig csupán a jó tulajdonságait ismertem meg? – kérdezte Aline ártatlanul, mint a ma született bárány.
– Maga egyáltalán nem ismer engem! Korzikán maga már rég… – Lachoni hirtelen elhallgatott. – Nos, lehet, hogy nem Korzikán vagyunk, de maga mégis azt fogja tenni, amit mondok. A második találkozásunkkor figyelmeztettem, hogy amíg itt vagyunk, minden utasításomat teljesíti. Ha ellenkezik, vannak nagyon kellemetlen eszközeim is. De ugyanakkor… –Az ajkához emelte a lány kezét, és lágy csókot lehelt a csuklójára, oda, ahol hevesen lüktetett az ér. – …ugyanakkor jóságos és barátságos is lehetek. Magának kell választania, kedvesem. De akárhogy is, számomra mindenképpen kellemes időtöltés lesz behajtani azt, amivel tartozik.

Aline fölkapta a fejét. Úgy érezte, mintha megperzselték volna a kezét. Mélyen belenézett a férfi hideg, megvető és kegyetlen szemébe.
– Megmondtam magának, hogy gyűlölöm. Az akaratomat soha nem fogja megtörni, még erőszakkal sem, mert abba beletörik a bicskája.
– Erőszakra nem lesz szükség – hunyorított rá Lachoni, s a lánynak az volt a benyomása, hogy a férfi élvezi a helyzetet. – De ha harcot akar, semmi akadálya. Titokban reméltem, hogy nem teszi könnyűvé a dolgomat. Az engedelmes és alázatos nőknek megvan persze az előnyük, de… – hosszú hatásszünetet tartott, majd így folytatta: – a makrancos hölgyek sokkal izgalmasabbak.

Aline tudta, hogy ez provokáció, mégis fájt neki ez a lekezelő, fölényes hang. Akarva, nem akarva be kellett vallania magának, hogy továbbra is vonzódik a férfihoz, méghozzá úgy, ahogy még senki máshoz. Éppen olyan emberbe tudnék beleszeretni, aki így beszél velem? Sőt, alighanem máris beleszerettem, gondolta keserűen.

Lehorgasztotta a fejét, nehogy a szeme elárulja igazi érzéseit. A szíve hevesen lüktetett, s valósággal elszédült a rettegéstől. Elhatározta, hogy ezentúl még az eddiginél is tartózkodóbban fog viselkedni, mert ha a férfi rájön, hogy mit is érez iránta, elveszett.

Ezután minden erejét összeszedve belenézett főnöke jeges, kutató szemébe.
– Ha háborút akar, Mr. Lachoni, ám legyen – mondta. – De nyerni nem fog. Tizenkét hónap múlva szabad vagyok, és attól kezdve nem lesz többé hatalma fölöttem.
– Majd meglátjuk. – Lachoni barátságosan mosolygott, felállt, és apró csókot nyomott a lány arcára. – Egyébként pedig ne szólítson állandóan Mr. Lachoninak, mert az idegeimre megy! Francónak hívnak.

A lány dühösen ajkába harapott.

Nos, megkezdődhetett a harc. Az első ütközetet talán elveszítette, de remélte, hogy a háborút túl fogja élni.

Kifelé menet azt vette észre, hogy a nők irigyen figyelik. Ó, ha tudnátok, milyen szívesen cserélnék veletek! – gondolta, miközben felnézett a csillagos égre.

Aline nyugtalanul aludt, s nagyon korán felébredt. Valami szokatlan zajra lett figyelmes. Odasietett az ablakhoz, és örömmel látta, hogy esik az eső. Végre valahára elmúlt a tikkasztó hőség.

Miután megfőzte a kávét, csészével a kezében leült a nyitott ablakhoz, s gyönyörködött a pirkadatban. Még mindig nehéz volt a szíve; nem tudta túltenni magát rajta, hogy Franco ennyire ellenséges vele szemben.

Amikor néhány perccel kilenc előtt megérkezett az irodába, újabb meglepetés érte.
– Hová tűnt az íróasztalom? – kérdezte mérgesen. Asztalának ugyanis hűlt helyét találta.
– Mr. Lachoni bevitette az irodájába – világosította fel zavartan Wendy, a csinos angol gépírónő. – Nem is tudott róla?
– De, lehet, hogy már említette – felelte higgadtan Aline. Igyekezett uralkodni tomboló dühén, s eltökélte, hogy úgy fog tenni, mintha mi sem történt volna.
– Lenne szíves ezt a papírt odaadni Mr. Lachoninak, hogy írja alá? – Wendy egy listát nyújtott át neki. – Később már bizonyára nem lesz rá ideje. – A gépírónő sokatmondón Simonra mosolygott, aki huncutul visszakacsintott.
– Lemaradtam valamiről? – tudakolta Aline.

Wendy elvörösödött, és megvonta a vállát.
– Tulajdonképpen nem. De ma érkezik Claudia és az édesapja.
– Claudia? – visszhangozta Aline, s közben érezte, hogy a kollégák mind őt figyelik, jóllehet közben úgy tesznek, mintha nagyon el lennének foglalva.
– Nem ismeri Claudiát? – Wendy tanácstalanul meredt rá, és még jobban elpirult.
– Ismernem kellene?
– Csak gondoltam, hogy ha ilyen jó viszonyban van Mr. Lachonival, akkor. .. – Wendy elhallgatott, mert a helyzet kezdett nagyon kínossá válni.
– Sejtem, mire gondol. – Aline megvető pillantást vetett Simonra. A fiú bűntudatosan lesütötte a szemét. – Valamit leszögezhetnék egyszer s mindenkorra? Éppen olyan alkalmazott vagyok Mr. Lachoninál, mint maguk mind. Se több, se kevesebb. Tévedtek, mert a látszat csal, s erről én nem tehetek. De most legalább tudják az igazságot.
– Vagy úgy – nyögte Wendy, és szemrehányóan Simonra pillantott. – Sajnálom, Aline, nem akartam…
– Semmi baj – vágott közbe a lány, s barátságosan mosolygott. – Szóval, ki ez a Claudia?
– Gyönyörű nő! Aki csak egyszer is látja, sohasem feledi el – kapcsolódott be a beszélgetésbe Simon, miután meggyőződött róla, hogy főnöke ajtaja zárva van. – Mr. Lachoni barátnője. Igazi démon. – Simon megfújta az ujját, mintha megégette volna. – Az apja Mr. Lachoni partnere ebben a francia üzletben.
– Már nem a barátnője – adta a jól értesültet Wendy. – Legalábbis feltételezzük. Két éve még folyton telefonálgatott, egészen addig, amíg Mr. Lachoni le nem tagadtatta magát.
– Ez még korántsem jelenti azt, hogy nem akar többé tudni róla – okoskodott Simon. – Nagyon jól tudod, Wendy, hogy Mr. Lachoni szigorúan különválasztja a munkát és a magánéletet.
– Én inkább azt hiszem, hogy végre kiismerte Claudiát – makacskodott Wendy. – Végtére is nem bolond.
– Miért, Claudia milyen? – rándult össze hirtelen Aline gyomra.
– Igazi bestia. – Wendy elhúzta a száját.
– Légy igazságos, Wendy! – figyelmeztette Simon, és felnevetett. – El kell ismerned, hogy vannak jó tulajdonságai is.
– Lehet, csak én nem tudok róluk. Eltekintve persze attól, hogy szép, gazdag és készséges – csúfolódott a gépírónő.

Aline magukra hagyta őket, s bement Lachoni előszobájába. Nagy megkönnyebbülésére ott találta az íróasztalát. Így legalább nem kell egész nap egy levegőt szívnia a főnökével.
– Jó reggelt, Aline! – A férfi csak kurtán pillantott föl, amikor a lány belépett fényűző irodájába. – Amint látja, áttettük az asztalát az előszobámba, mégpedig azért, mert sok bizalmas feladatot kell ellátnia a közeljövőben. Itt biztonságban lesz a kíváncsi fülektől, amikor telefonál vagy fordít.

Ez józan magyarázatnak tűnt, Aline mégsem tartotta igazán meggyőzőnek.

Nem sokkal ebédidő előtt a lány épp az asztal mellett ült, amikor megszólalt a telefon. Lachoni meghagyta neki, hogy minden hívásra válaszoljon, és szükség esetén kapcsolja át hozzá a vonalat.
– Adja Mr. Lachonit, legyen szíves! – szólt bele egy fölényes női hang a kagylóba.
– Azonnal. Kit jelenthetek be?
– Kapcsolja csak! – A dohányzástól rekedtes hangú nő angolul beszélt, de enyhén franciás kiejtéssel. – Már várja a hívásomat.
– Sajnálom, de mégis meg kell kérdeznem a nevét – közölte hűvösen Aline, mert a parancsoló hangnem felbőszítette.

Rövid szünet után az illető végre hajlandó volt bemutatkozni.
– Asvana. Claudia Asvana. Így megfelel?
– Egy pillanat türelmet! – Aline reszkető ujjal tárcsázott, hogy kapcsolhassa Lachonit. – Egy bizonyos Claudia Asvana keresi telefonon, s attól tartok, némileg felbosszantottam a hölgyet.
– Claudia? Mit akar? És maga meg mit művelt már megint? – kérdezte ingerülten a férfi.
– Semmit – felelte Aline rendkívül fegyelmezetten. – Csupán a hölgy azt kívánta, hogy azonnal kapcsoljam be. Én felhívtam a figyelmét arra, hogy előbb meg kell tudnom, kivel beszélek. Maga rendelkezett úgy, hogy…
– Igen, tudom – vágott közbe türelmetlenül Lachoni. – De Claudiát rögtön kapcsolhatta volna, őt nem szabad megvárakoztatni.
– Áhá. – Aline sejtette, hogy következő szavait meg fogja bánni, de nem tudott uralkodni magán. – Ez esetben azt javaslom, hogy kedvenc barátnőinek a nevét írja föl nekem egy kis cédulára, és mindegyikhez mellékeljen hangmintát, hogy megismerjem a hangjukat. Akkor valóban nem lesz rá többé szükség, hogy megkérdezzem a nevüket, és a jövőben elkerülhetőek lesznek az efféle kínos melléfogások.

Néhány másodpercre halotti csönd állt be, azután a főnök telefonkagylója hatalmas robajjal lecsapódott az asztalra. Kivágódott az ajtó, és megjelent Lachoni.

Aline felöltötte legártatlanabb mosolyát, és megkérdezte:
– Akkor most kapcsolhatom a hölgyet?

Egy ideig némán farkasszemet néztek. Ezúttal neki volt igaza, mégis fergeteges dühkitörésre készült fel. A férfi azonban újból meglepte, mert harsányan fölnevetett, és elismerően feléje bólintott.
– Jól csinálta, kislány. Nem volt igazam, maga járt el helyesen. Várjon egy pillanatot, azután majd megnyugtatom a hölgyet!

Ezzel becsukta az ajtót, s nem sokkal később megint fölvette a kagylót. Claudia most nyilván azt hitte, hogy Aline szándékosan várakoztatja, ezért a lány inkább nem szólt bele a kagylóba, hanem azonnal adta a főnökét.

Kimerülten dőlt hátra a székén, és elgondolkozott a történteken. Lachoni valóban különös és kiismerhetetlen ember. Nem kezdett el dühöngeni, sőt még elnézést is kért! Csak a legerősebb férfiak képesek arra, hogy beismerjék a tévedésüket. Legalábbis Aline édesapja mindig ezt mondta. A lány mégis vonakodott elismerni, hogy Francónak jó tulajdonsága is lehet. Meg volt győződve róla, hogy csak akkor tudja megvédeni magát tőle, ha gyűlöli.
4. FEJEZET
Estére elállt az eső, s a rózsaszín felhők mögül előmerészkedett a nap. Franco az egész délutánt az irodájában töltötte. Aline ennek nagyon örült, mert így volt ideje elgondolkozni azon, hogyan védhetné meg magát a legsikeresebben tőle.

Épp az íróasztalán csinált rendet, amikor valaki kopogtatás nélkül benyitott az irodába. A lánynak leesett az álla, mert egy nő állt a küszöbön olyan pózban, mintha fényképeznék.
– Maga bizonyára Aline – szólalt meg a nő.

A lány azonnal felismerte a hangot.
– Igen, én vagyok az – felelte, és udvariasan mosolygott hozzá.

A nő nem viszonozta a mosolyt, hanem jeges tekintettel végigmérte, s közelebb lépett hozzá. Aline-nek első pillantásra két dolog tűnt fel rajta. Egyfelől az, hogy Claudia, mert hiszen ki más lehetett volna, rendkívül szép – igaz, az a fajta, amelyik megközelíthetetlennek, elutasítónak mutatja magát, de férfi szemmel nézve ellenállhatatlan. Másfelől az, hogy mélységes gyűlölet ég a szemében.

Claudia Asvana magas termetű, karcsú, tökéletes alakú nő volt. Öltözködése kifinomult eleganciáról tanúskodott. Divatosra nyírt, gesztenyebarna hajától méret után készült cipőjének az orráig minden tökéletesen állt rajta. Arcát óriási, enyhén ferde vágású szeme uralta – nem annyira formája, mint inkább szokatlan színe miatt: a világoskék, tompa fényű szempár jéghegy képét idézte fel Aline-ben.
– Ha legközelebb telefonálok, legyen szíves azonnal bekapcsolni Francóhoz! Én nem valami jöttment titkárnő vagyok, akit kénye-kedve szerint megvárakoztathat – hadarta dühösen Claudia.

Aline először azt hitte, rosszul hall.
– Sajnálom, Miss Asvana – felelte még a szokásosnál is higgadtabban, jóllehet nem szerette, ha magas lóról beszélnek vele. – Csupán Mr. Lachoni utasításához tartottam magam. – Ezzel elfordult, s rakosgatni kezdte a papírjait, mintha rettentőmód el lenne foglalva, mert kezdte elviselhetetlennek érezni Claudia merev tekintetét.
– Vigyázzon, hogy még egyszer ne keresztezze az utamat, mert nagyon megbánhatja! Csak egy szavamba kerül, hogy kidobják innen – és csettintett hozzá az ujjaival, amelyeken brilliánsgyűrűk csillogtak. – Ezt ne feledje, ha megint kedve támadna okoskodni velem!
– Ezt talán inkább Mr. Lachonival kellene megbeszélnie – mondta nyugodtan. Ebben a szempillantásban kinyílt az ajtó, és belépett Franco. Az utolsó szavakat már ő is hallotta.
– Mit kell velem megbeszélni? – kérdezte, és gyanakodva fürkészte a két nőt. Néhány másodpercre kínos csend állt be, majd Claudia sugárzó mosolyt varázsolt az arcára, színpadiasan széttárta a karját, és elindult a férfi felé.
– Drágám! Mióta nem láttuk egymást! Nem tudtam ellenállni a csábításnak, hogy eljöjjek és megnézzem, hol dolgozik az én mackóm. – Belekarolt Francóba, s diadalittas mosollyal nézett le Aline-re. – Éppen azt magyaráztam ennek a kis titkárnődnek, hogy legközelebb nem kell ilyen hivatalosan viselkednie velem, hiszen mi mindannyian barátok vagyunk.

Franco betuszkolta Claudiát az irodájába, s közben odabiccentett Aline-nek.
– Aline a titkárnőm, ahogy azt tegnap is megpróbáltam elmagyarázni neked, Claudia. Az a fő feladata, hogy…

És becsukta az ajtót. Aline mély lélegzetet vett, és felállt. Hirtelen reszketni kezdett a térde. Úgy látszik, Timnek nagyobb szerencséje volt. Igaz, négy évig kell Lachoninak dolgoznia, de legalább nem kerül ilyen megalázó helyzetbe.
– Köszönöm, Tim – mormogta mérgesen, miközben felvette a kabátját. – Majd kitalálod te még, hogy mivel tudsz engem kárpótolni. – Egyszerre nagyon, magányosnak érezte magát, és kínzó honvágya támadt.

Ha nem jön közbe ez a szörnyű história, amit Tim művelt, Angliában tanítana, gyerekekkel foglalkozna, amire oly régóta vágyott már, s nem kellene ezeken az undok papírhegyeken átrágnia magát. Nem kellene idegenek között élnie, és két ujjal, kínlódva, szigorúan bizalmas jelentéseket gépelnie. Pislogni kezdett, mert könnyek szöktek a szemébe. De itt semmiképp nem sírhatja el magát…
– Hová készül? – A mély hang hallatára Aline megpördült. – Világosan megmondtam, hogy ha túlórázik, én viszem haza.

Hogy Claudia miként vélekedett erről az egyezségről, azt könnyűszerrel le lehetett harag dúlta ábrázatáról olvasni. Erőltetett mosollyal Francóhoz lépett, megérintette a karját, és így szólt:
– Akkor nálunk találkozunk. A papa nyolcra rendelte a vacsorát. Gyere egy kicsit hamarabb, hogy megihassunk még egy italt! És hozd magaddal, légy szíves, a szükséges jelentéseket! Addig is vigyázz magadra, drága! – Ezzel még egy utolsó vitriolos pillantást vetett Aline-re, s tűsarkú cipőjét csattogtatva, büszkén elvonult. A szobában bódító parfümfelhő maradt utána.

Aline kissé félve nézett Francóra.
– Miss Asvana ki nem állhat engem.
– Ugyan már! – legyintett kelletlenül a férfi. – Az érzelmek itt semmiféle szerepet nem játszanak.

Nos, ebből is láthatom, mennyit érek, gondolta magában fanyarul Aline, miközben főnökét követve kiballagott a kocsihoz.
– Miért volt az előbb olyan szomorú? – kérdezte Lachoni, miután beszálltak.

A lányt olyan váratlanul érte a kérdés, hogy egy ideig nem is találta a szavakat.
– Szomorúnak látott? – kérdezte végül.
– Igen, látni lehetett a szemén. – Franco finoman megérintette a lány arcát.
– Honvágyam támadt – ismerte be Aline, s elfordította a tekintetét. – Tegnap hosszú levelet kaptam Ronald bácsitól, és erről eszembe jutott, hogy.
– Szegény gyermek – mondta Franco nagyon gyengéden.

Aline megörült a kedvességnek. Az izmos test közelsége azonban ismét nyugtalanná tette. Már a férfi illatától is furcsa bódulat fogta el.
– Amúgy nincs semmi bajom – felelte. Ezt szerette volna közömbös hangon és meggyőzően mondani, de reszkető hangja azonnal elárulta, hogy nincs igazán fényes hangulatban.
– Mi a baj? – Franco fölemelte a lány állát, és könnyben úszó szemébe nézett.

Valami, úgy látszik, meghatotta a férfit, mert vonásai ellágyultak, arcán együttérző kifejezés jelent meg. Aline szíve zakatolni kezdett, de a csoda csupán egy futó pillanatig tartott.
– Újabb próbálkozás? – kérdezte a férfi bizalmatlanul, de Aline túlságosan fáradt és szomorú volt ahhoz, hogy fölvegye az eléje hajított kesztyűt. Nem hitte volna, hogy ennyire megrázza Claudia megjelenése, az a bizalmas mozdulat, amellyel belekarolt Francóba. Nem volt kedve még válaszolni sem.
– Aline… – Franco halkan felsóhajtott, és továbbra is olyan kutatóan nézett a lány szemébe, mintha bele akarna látni a lelkébe. – Kicsoda maga? – kérdezte rekedten, már-már szenvedőn. – Kicsoda maga igazából? Képtelen vagyok kiigazodni magán. Mindig azt hittem, hogy ismerem a nőket, de… – Megcsóválta a fejét. – Maga vagy kitűnő színésznő, vagy… – Elhallgatott.
– Én én vagyok – suttogta Aline, és szempillájáról lepottyant egy könnycsepp. – Nem akartam, hogy így alakuljon. Értse meg, kérem…

Francón látszott, hogy heves küzdelmet folytat magával. Lassan leengedte a kezét.
– Épp arról van szó, hogy nem értem, Aline. De a helyzet meg fog változni, még mielőtt letelik az év. Addig csak tisztába jövök magával. – Ez már-már fenyegetésnek hangzott.

Aline megremegett, és még jobban elkeseredett.

Franco beindította a motort, és elindult. Egyikük sem vette észre a kis fehér autót, amely a nyomukba eredt, és egészen Aline házáig követte őket. Dühtől eltorzult arccal Claudia ült a kormányánál. Ebben a pillanatban senkinek sem jutott volna eszébe, hogy szépnek tartsa őt.

– Eljössz úszni munka után? – kérdezte barátságosan Simon Aline-t. Az utóbbi napokban kevesebb volt a munka, ezért egyszerre fejezték be a napot, s általában Aline is hazamehetett a többiekkel. Ilyenkor boldogan szippantotta be a meleg, szeptemberi levegőt. Hazafelé gyakran beugrottak a kisvendéglőbe, s vacsora után megittak egy-két pohár koktélt.

Aline számára ez lassanként mindennapos szokássá vált, ami megkönnyítette az életét, és némi vigaszt nyújtott neki.

Franco az autóban folytatott beszélgetés óta udvariasan viselkedett, hűvösen és távolságtartóan. Claudia viszont a legkülönbözőbb időpontokban rendszeresen betoppant az irodába. Bizalmatlanul nézegette Aline-t, és sértő, kellemetlen megjegyzéseket tett rá, de amint megjelent Franco, hirtelen bájossá és valósággal barátságossá vált. Aline, amennyire tőle tellett, igyekezett tudomást sem venni róla. Ez persze még jobban felingerelte Claudiát, de Aline nem talált jobb módszert arra, hogy egyensúlyban tartsa a lelkivilágát, és elviselje a gorombaságokat.
– Igyekezz, hogy ötre elkészülj! – folytatta Simon, mivel Aline igenlően bólintott. A fiú ekkor hirtelen elhallgatott, mert megjelent a főnök, és szokás szerint szigorúan rájuk meresztette a szemét.
– Ma délutánra terveznek valamit? – kérdezte Aline-től, Simont meg egyetlen pillantásra sem méltatta, mire a fiatalember csöndben a háttérbe húzódott.
– Igen. – A lány hátrasimított egy tincset a homlokából. Reggel túlságosan későn ébredt föl, nem maradt ideje rá, hogy copfot csináljon. A haja lazán omlott a vállára, s ettől sötét szeme még nagyobbnak, világos bőre még selymesebbnek tűnt.
– Sajnálom, de ma meglehetősen sokáig szükségem lesz magára – mondta Franco. – Háromkor érkezik két ügyfél, minden jel szerint komoly szándékkal, és azt hiszem, kemény tárgyalásra kell fölkészülnünk. – Franco futó pillantást vetett Aline-re, visszament a szobájába, és becsapta maga mögött az ajtót.
– Ezt hogy bírod? – háborgott Wendy. – Úgy bánik veled, mint a rabszolganőjével.

Aline csak mosolygott, és elfordult. Wendy tudtán kívül is rátapintott a lényegre. Franco kíméletlen utasításával emlékeztetni akarta a lányt a kötelezettségére: nem szórakozni jött, és még kevésbé azért, hogy új barátokat szerezzen. Egyetlen feladata az, hogy őt és csakis őt szolgálja.

Este hétkor még javában folytak a tárgyalások. A feleknek csupán egy órával később sikerült kölcsönös engedmények árán megegyezniük. Miután a két francia végre eltávozott, Franco hátradőlt a székében, és elégedetten nyújtózkodott. A lány figyelmét nem kerülte el, hogy inge alatt feszesen kidomborodnak pompás izmai. A látványtól Aline-nek elakadt a lélegzete, ezért gyorsan a mennyezetre szegezte tekintetét.
– Most már belátja, hogy valóban szükségem volt magára?
– Igen, természetesen – felelte Aline nagy önuralommal.
– Az volt a benyomásom, hogy ferde szemmel néztek rám, nyilván, mert szerintük csak merő szeszélyből marasztaltam itt.
– Ugyan, dehogy! – hazudta Aline, és rögtön el is pirult.
– Így gondolja? De a barátai valószínűleg azt sem tudják, miért került ide.
– Véletlenül még azt sem tudják – válaszolta büszkén a lány.
– Még mindig azt állítja, hogy ártatlan? – kérdezte Franco szenvtelenül. – Azt hinné az ember, hogy idővel maga is megunja a színlelést.
– Az igazság sohasem unalmas.
– Akkor ezt most hagyjuk, Miss Marcell! Fáradt vagyok ahhoz, hogy vitatkozzam magával. – Franco felállt, megmozgatta a tagjait. – Hozza a kabátját, eszünk valamit!

Aline jobbnak látta, ha nem ellenkezik. Szótlanul követte Francót a kocsihoz. Beszállt, és nagyot sóhajtva elhelyezkedett az ülésen. Indulás előtt Franco még egyszer fürkészőn nézett rá.

Aline meglepetésére maguk mögött hagyták az éttermekkel és kávézókkal szegélyezett főutat, sőt még a peremkerületeket is. Oldalvást főnökére pillantott, de annak arcáról semmit sem lehetett leolvasni.

A várost elhagyva lankás vidékre értek. Időközben besötétedett, s az út mentén csupán néha jelent meg egy-egy magányosan álló, kivilágított parasztház. Aline szerette volna megkérdezni, hová mennek, de büszkeségből inkább hallgatott. Nyugtalansága mindazonáltal egyre fokozódott, ami Franco figyelmét sem kerülte el.
– Engedje el magát! Nem kell félnie, nincsenek tisztességtelen szándékaim.

A lány zavartan vállat vont, s Franco elnevette magát.
– Néha már azt hiszem, hogy valóban olyan ártatlan, amilyennek vallja magát. Persze csak néha. – Hogy Aline ellenvetését elhárítsa, fölemelte a kezét, legyintett egyet, s így folytatta: – Nem volt kedvem a vendéglőhöz. Melegem van, fáradt vagyok, még a gondolattól is irtózom, hogy emberek közé menjek. Most hazaviszem magamhoz, és miután lezuhanyoztam, főzök valamit.
– Maga akar főzni? – kérdezte Aline csalódottan.

Franco vidáman fölkacagott.
– Sokak szerint jó szakács vagyok.

Aline zavara egyre fokozódott.
– Ide figyeljen, és nem hiszem… úgy gondolom… – kezdte kétségbeesetten.
– Maga most ne gondoljon semmit! Amúgy is az a legjobb, ha nem gondolkodik túl sokat.

Aline megsemmisítő pillantását észre sem vette, mert az utat figyelte.
– Maga a legzsarnokibb, legérzéketlenebb…
– Aline, kérem! – A férfi hangja fáradtan csengett. – Ezt már annyiszor hallottam! Hallgasson inkább, és legyen jó kislány!

Aline-ben forrt a tehetetlen düh, de nem szólt semmit Franco végre befordult egy fölhajtóra, és megállt egy nagy ház előtt.
– Csak néhány hónapra béreltem ki – mondta.

Amint kigyulladtak a kandeláberek, Aline kastélynak is beillő villát tekinthetett meg. Körülötte óriási kert terült el, amely egészen a tengerpartig lenyúlt. A nyitott kocsiablakon át jól lehetett hallani a hullámverést.
– Néhány éve építették egy tizenötödik századi kastély mintájára – tájékoztatta vendégét Franco, amint kiszálltak az autóból.
– Varázslatos. – Aline őszinte csodálattal nézett körül. – Azt is elhittem volna, hogy eredeti.
– A tulajdonos bizonyára örülne a bóknak – nevetett jóízűen Franco. – Utóvégre egymilliót költött rá, hogy elélje ezt a hatást. Akar esetleg úszni egyet? – tudakolta, miután látta, hogy a lány vágyakozva nézi a vizet.
– Nem hoztam fürdőruhát.
– Ha feltétlenül szüksége van rá, tudok kölcsönözni egyet. A víz egyébként teljesen biztonságos. Errefelé nincsenek sem áramlatok, sem sziklák.
– Nagyon szívesen úsznék egyet – lelkesült fel Aline. – A szüleim nyaranta Cornwallban béreltek házat, és… – Amint felötlött benne a régi, szép és gondtalan idők emléke, elnémult, és szomorúan Francóra nézett.
– Nem zavarja, ha nedves lesz a haja?
– Nem, gyorsan megszárad – derült fel egy pillanatra a lány.
– Szerencse, hogy nem afféle kényeskedő teremtés. Vannak, akik azonnal visítani kezdenek, ha egy csepp víz éri őket – csúfondároskodott Franco, és kétségtelenül egy bizonyos hölgyre célzott. – Jöjjön, nézzük meg, mit találunk magának!

Ezzel megfogta a lány kezét, és fölvezette a széles lépcsőn. Aline-nek a torkában dobogott a szíve, bár tudta, hogy a barátságos mozdulatnak nincs semmi jelentősége. A hallban földbe gyökerezett a lába, s megbabonázva nézett körül.
– Káprázatos! – suttogta.
– Igen, nekem is tetszik. – Ez most kivételesen nem hangzott olyan fölényesen, mint máskor. Aline felemelte a fejét, s látta, hogy Franco őt nézi. – Valóban csodálatos.

A lány idegesen elmosolyodott, s tovább lépdelt a márványpadlón. A drága gobelinekkel borított falak mentén régi ládák és kanapék álltak.
– Az egész házat ebben a stílusban rendezték be? – kérdezte Aline csaknem ámuldozva.

Franco elmosolyodott.
– Nem. Csak el akartam kápráztatni, és erre a célra a hall a legmegfelelőbb. Nem gondolja? – Aline bólintott. – A tulajdonos csak ezt a termet rendezhette be így. A többi szobában már a felesége vette át az irányítást, ő pedig nem akart lemondani a modern kor kényelmes tartozékairól. Én egyébként többnyire a nappaliban tartózkodom, az is nagyon kellemes hely.

Valóban pompás kis nappali volt. Az egyik falat majdnem betöltötte az óriási, pazar kandalló. Igen ápolt, régi bútorokkal rendezték be, s a falakon eredeti festmények függtek. A szoba minden pompája ellenére lakályos volt.

De Franco még tovább kalauzolta a villában. Aline szinte szédült, s nem csupán azért, mert ennyi pompát még sohasem látott együtt, hanem azért is, mert ilyen közel lehetett a férfihoz, aki mindvégig fogta a kezét.
– Hát megjöttünk. – A vendégszoba olyan volt, mint egy álom: a falaktól a bútorokig minden fehéren és aranylón csillogott, középen pedig baldachinos ágy terpeszkedett. Franco a hatalmas, beépített szekrényre mutatott. – Ebben talál magának fürdőruhát. Ha átöltözött, jöjjön a nappaliba!
– Azt hiszem, el fogok tévedni.
– Majd csak megtalálom valahogy – tárta szét mosolyogva a karját a férfi, s ezzel elment.

Aline magára húzta a legilledelmesebb fürdőruhát, lófarokba kötötte a haját, és bebugyolálta magát egy vastag, puha fürdőköpenybe. Elfogódottabbnak és sutábbnak érezte magát, mint valaha.

Franco lent üldögélt a nappaliban, ő is átöltözött. Nem volt rajta más, mint egy feszes úszónadrág.
– Máskor meztelenül szoktam fürdeni – mentegetőzött Franco a lány kipirult arca láttán –, de most el akartam kerülni, hogy a rémülettől visongva kirohanjon az utcára. A végén még valami rosszra gondolnának a szomszédok.

Aline zavarban volt.
– Ezt erősen kétlem. Meglehetősen magányos helyen lakik.
– Ebben persze igaza van. – Franco kihívó tekintettel végigmérte a lányt. – Talált az ízlésének megfelelő fürdőruhát, vagy inkább anélkül akar…
– Kié tulajdonképpen ez a ház? – szakította félbe Aline.
– A barátaimé, Sandyé és Mitché. Most éppen a Karib-tengeren búvárkodnak. Sandynek nemrég elment a gyereke, és Mitch úgy gondolta, hogy jót tenne neki egy kiadós nyaralás. Szegény asszonyt nagyon megviselték a történtek.
– Értem. – Amint Franco ruganyos mozdulattal felállt, Aline önkéntelenül visszatartotta a lélegzetét. Egy szál fürdőnadrágjában Franco maga lehetett volna a megtestesült csábítás. Óriási termete és kisportolt izmai azonban inkább félelmetes hatást tettek a lányra.
– Mehetünk? – karolt bele Franco Aline-be, s kivezette a kertbe.

A lány minden erejével palástolni igyekezett, hogy mennyire felizgatja még ez az apró érintés is. Hirtelen az a kényelmetlen érzése támadt, hogy nagyon hosszú éjszaka áll előtte. Franco bizonyára nem véletlenül hozta el ebbe a magányos házba. Nyilván azt akarja elérni, hogy belészeressen, s ettől kezessé váljon. A lány tudta, hogy résen kell lennie, mert ez a férfi nem a barátja, sőt, minél barátságosabbnak mutatja magát, annál veszélyesebb.
– Itt nyugodtan leteheti a köpenyét, idáig nem csap fel a víz – mondta Franco, amint Aline néhány méterrel mögötte megállt, és lábujjával zavartan rajzolgatni kezdett a homokba.

A gazfickó határtalanul élvezi a helyzetet, mérgelődött a lány.
– Jó – válaszolta fennhangon. Ledobta magáról a köntöst, és elszántan elindult Franco felé.
– Igazán csinos – csettintett a nyelvével a férfi. Elismerő tekintetét végigfuttatta a lány hosszú combján, karcsú derekán, s a fürdőruha alatt duzzadó, feszes mellén. – Akkor most úszhatunk?

Aline bólintott, s közben majd meghalt a szégyentől, hogy a férfi egyetlen pillantása ennyire fel tudja izgatni. A vékony anyag alatt jól láthatóan kidomborodtak megkeményedett mellbimbói. Villámgyorsan befutott a vízbe, s hirtelen levegő után kellett kapnia, mert nagyon hideg volt a tenger. Franco halkan elnevette magát.
– Gyűlöllek, Franco Lachoni – morogta magában keserűen Aline, miközben erőteljes csapásokkal kiúszott a parányi öbölből. – Nagyon jól tudod, hogy mit művelsz velem, és még élvezed is.

Egy idő múlva már frissítőnek érezte a vizet, s élvezte a hullámok szelíd simogatását.
– Kitűnően úszik – kiáltotta Franco, mikor utolérte. – Majdnem úgy, mint egy férfi.
– Ezt most tekintsem bóknak?
– Ne mondja, hogy feminista, mert azt nem tudnám elviselni.

Aline tudta, hogy Franco csak ugratni akarja, mégsem tudta megállni, hogy ne feleseljen.
– Ha maga azt a nőt nevezi feministának, aki ismeri a saját értékeit, és elégedett magával, akkor fenimista vagyok. – Sajnos szavainak hatását némileg csökkentette az, hogy közben vizet nyelt, és köhögőrohamot kapott.

Franco megvárta, míg a lány levegőhöz jut.
– Maga valóban rendkívüli teremtés – csóválta a fejét. – Sohasem bánja meg, amit tett? Micsoda nő maga tulajdonképpen? Találkoztam már egy-két szégyentelen nővel az életemben, de maga mindegyikükön túltesz. Mondja, még a nagybátyja miatt sem furdalja a lelkiismeret?
– Néhányszor már elmondtam, hogy semmi közöm nem volt az egészhez – fakadt ki kétségbeesetten Aline. – Engem sohasem érdekelt, és most sem érdekel a pénz.
– Nagyon hiszékeny embernek kell lennie, aki komolyan veszi magát, Miss Marcell. Végül is személyesen kaptam rajta, amint el akarta vinni a terhelő anyagokat. Ilyen agyafúrt bestiát még sosem láttam. És amilyen ügyesen játszadozik a férfiakkal, az többet elárul a jelleméről, mint hinné.

Az igazságtalan vádaskodás annyira megdöbbentette Aline-t, hogy szóhoz sem jutott.
– Úgy látszik, azt hiszi, hogy megengedheti magának ezt az aljas játékot. De bármennyire sajnálom, ki kell ábrándítanom. Franco Lachonit legfeljebb egyszer lehet az orránál fogva vezetni.

Mielőtt a lány akármit szólhatott volna, a férfi lebukott a víz alá, és elúszott.
– Higgy, amit akarsz! – kiáltott utána Aline. Hirtelen teljesen elment a kedve a fürdéstől. Lassan kiúszott a partra, és azt kívánta, bárcsak sohase találkozott volna ezzel az öntelt alakkal.

Franco néhány perc múlva ott termett mellette.
– Nem éhes? – kérdezte olyan hangon, mintha mi sem történt volna.

Hamarosan visszaérkeztek a házhoz.
– Ha megtalálja a szobát, ahol átöltözött, mellette talál fürdőszobát is – mondta a férfi. – Ott bizonyára minden van, amire szüksége lehet. Sandy és Mitch gyakran fogad vendégeket.

Átmentek a nappalin, de mielőtt elérték volna a lépcsőt, Aline megtorpant.
– Csakis maga után – hajolt meg udvariasan a férfi.

A lány épp ezt akarta elkerülni. Franco közelségétől remegni kezdett a térde.
– Itt lenn találkozunk! Szereti a marhasültet salátával? – Franco nyugodtan beszélt, de Aline minden mondatából gunyoros felhangot érzett ki. Úgy látszik, gondolta, folytatódik a macska-egér játék.
– Igen, köszönöm. – Beosont a szobába, és fellélegezve zárta be maga mögött az ajtót. A fülében hallotta a vér zubogását. Megőrült, hogy idejött? Ebből még komoly bajok lesznek.

5. FEJEZET
Aline hosszú percekig állt a zuhany alatt, s érezte, amint a langyos víz fellazítja görcsbe rándult izmait, és lassan helyreáll a lelki egyensúlya. Egyszerre más színben látta a világot. Semmi sem tűnt már olyan rettentőnek, mint az imént. Vacsora után majd egyszerűen megkéri Francót, hogy vigye haza.

Elzárta a vizet, egy puha törülközővel ledörgölte magát, s egész testét bekente egy mennyeien illatozó krémmel. Idegessége elpárolgott, ismét jól érezte magát.

Amikor lement, Francót a konyhában találta. Vidáman fütyülve épp salátát készített. A pulton nyitott borosüveg állt két pohárral.
– Épp jókor jön – mosolygott Franco már megint kedvesen. Aline máris gyanakodni kezdett. – Foglaljon helyet, azonnal kész vagyok!
– Segíthetek valamit?
– Nem, köszönöm. – Franco odanyújtott neki egy borospoharat, majd megvizsgálta a serpenyőben sercegő hússzeleteket. – Nem szomjas? – kérdezte, amint látta, hogy Aline nem nyúl a poharához. Egyúttal kaján vigyorral megszemlélte a szorosra húzott lófarkat és a lány festetlen arcát.
– Előtte inkább ennék valamit – mondta Aline. Leült egy székre, majd udvariasságból belekortyolt a borba.
– Előtte? – kérdezte Franco jó hangsúlyosan.

Aline elvörösödött.
– Igen, előtte. Nagyon jól tudja, miről beszélek. Alkoholt nem jó éhgyomorra inni.
– Mondja, maga sohasem engedi el magát? Vagy csak velem ilyen tüskés? Néha macskára emlékeztet, amelyiknek selymes a szőre, de a legkisebb neszre kiereszti a karmait.
– Igazán? – Aline ezúttal nem sértődött meg, mert Franco komolyan beszélt. Úgy tűnt, valóban nyugtalankodik különös vendége miatt. – Ennek csak maga lehet az oka, mert máskülönben elég jól ki lehet velem jönni.
– Ha közel kerülünk egymáshoz, az az érzésem, hogy szikrákat hány magából – folytatta Franco. – Miért? Amikor először látogattam meg, komolyan gondoltam, amit mondtam, akár hiszi, akár nem. Valóban azt szeretném, ha barátságban tudnánk együtt dolgozni, s el tudnánk felejteni a múltat. De valahogy… nem is tudom. Valamivel mindig kihoz a sodromból.
– Valóban?
– Valóban. Mint például most is. Amikor ide belépett, olyan volt, mint akit vesztőhelyre visznek. A haját pedig úgy hátraszorította, hogy szerintem belefájdult a fejbőre. Mintha nem akarná, hogy gyönyörködjem a szépségében… amit egyébként nem befolyásol a hajviselete.
– Nem azért…

Franco nem hallgatta végig, hanem odahajolt hozzá, és kibontotta a haját.
– Ó! – A lány úgy meglepődött, hogy tiltakozni sem tudott.

Franco arcán lefegyverző mosoly jelent meg, s ettől éveket fiatalodott.
– Úgysem rejthet el előlem semmit.
– Hogy érti ezt?
– Bocsánat, ha tévedtem, de az volt a benyomásom, hogy ezzel a zárdanövendék frizurával és a festetlen arcával engem akar elriasztani.
– Nem tudom, miről beszél – füllentette Aline, és idegesen kiitta a borát. Franco azonnal újra töltött.
– Maga nagy rejtély, galambocskám. Én azonban elhatároztam, hogy megfejtem, bár egyelőre nem akar összeállni a kép. De sebaj, elvégre a bonyolult kérdések szakértője vagyok. Miért éppen ezt a rejtvényt ne tudnám megfejteni?

Franco egy időre Aline-en felejtette a szemét, de aztán kénytelen volt a marhasültnek szentelni a figyelmét. A lány eközben igyekezett rendezni a gondolatait. Rádöbbent, hogy a férfi sohasem fogja feladni. Addig ügyeskedik, amíg teljesen le nem gyűri áldozatát. És Aline még valamire rájött, amit eddig hasztalan igyekezett eltitkolni maga előtt: szereti Francót.

Önkéntelenül nagyot sóhajtott. Már nem tudta elhitetni magával, hogy csupán testi vonzalmat érez iránta. Nem. Már tiszta szívéből szerette. Márpedig ha így áll a helyzet, akkor kétszer ilyen óvatosnak kell lennie. Ha Franco megsejti, mit érez, az csak újabb fegyver lesz a kezében ahhoz, hogy teljesen leigázza őt.

A lány étvágytalanul evett, de legalább sikerült megnyugtatnia túlfeszített idegeit. A vacsorát az egyszerűség kedvéért a konyhában fogyasztották el. Utána Franco felállt, s így szólt:
– Üljön be a nappaliba, behozom a kávét! Ott sokkal kellemesebb. A kandallóban raktam egy kis tüzet.

Aline felállt, de tétován megállt az ajtóban, s onnan leste, hogy teszi fel Franco a kávét. Meglepően otthonosan mozgott a konyhában. A lány idegesen az ajkába harapott.
– Jöjjön! – fogta meg Franco a kezét. – Úgy látom, meg kell mutatnom az utat.

A kandalló előtt kanapé állt, amelyet a lány eddig nem vett észre. Bizalmatlanul leskelt Francóra, s látta, hogy huncutul csillog a szeme. Nyilván megint kitalálta, mi járt az eszemben, gondolta a lány.
– Nem akar leülni? – kérdezte Franco. Mivel nem kapott választ, nevetve folytatta: – Tudja, Aline, az az érzésem, hogy maga vadállatnak tart engem, s arra számít, hogy egy óvatlan pillanatban megtámadom és megerőszakolom. Mitől van ez?
– Fogalmam sincs – felelte Aline élesen. – Én igazán nem tehetek a maga erotikus képzelgéseiről.
– Dehogynem. – A férfi végigsimította a lány ajkát. Aline kővé dermedt, jóllehet legszívesebben megpofozta volna Francót. – Maga az egyik legszebb nő, akit valaha láttam.
– Igazán? – Aline gondolatai összekuszálódtak. Franco ujja nyomán soha nem tapasztalt érzések támadtak föl benne, s félni kezdett.
– Még arcfesték nélkül, hátratapasztott hajjal is varázslatos. Ha viszont kibontja a haját, akkor egyenesen ellenállhatatlan. – Franco felkapott egy tincset, és az ujja köré csavarta. – Beadja végre a derekát, Aline? Vagy magának ez csak játék? – kérdezte halkan, amint közelebb húzta a karcsú testet.
– Nem tudom, miről beszél – próbált menekülni a lány. Franco lágy simogatásától még jobban elgyengült. – Nem azt mondta, hogy kapok egy kávét? – Bár ezt csak úgy mellékesen akarta megkérdezni, valójában úgy hangzott, mint egy könyörgés.

A férfi egy pillanatra rászegezte a tekintetét, majd eleresztette.
– Nos, ha kávét akar inni, akkor meg is kapja. De ne szökjön el, amíg kint vagyok!

Aline leült a kanapéra, és a kezét melengette a tűznél. Nem szabad megengednie, hogy Franco így felizgassa. Uralkodnia kell az érzelmein, mielőtt azok uralkodnak el rajta!

Franco hamarosan tálcával a kezében tért vissza.
– Parancsol cukrot és tejszínt is? – A lány bólintott. – Gondoltam. – Átnyújtotta a csészét, és mosolygott. – Igazán jó kávét csak Korzikán lehet kapni. Pici pohárban hozzák, olyan sűrű, mint a szirup, és utánozhatatlan az íze.

Aline lélegzet-visszafojtva várta, hogy Franco is leüljön mellé, ő azonban lekuporodott a lábához, s fejét a térdére hajtotta. Az érintés áramütésként érte a lányt. Hallgatagon ültek egy ideig, s nézték a farönkökön futkosó lángokat. A szoba többi része sötétségbe borult. A férfi nyilván szándékosan teremtett ilyen bensőséges, sejtelmes hangulatot, de Aline-ben még most sem engedett föl a gyötrő feszültség. Megitta a kávéját, és összeszedte a bátorságát, hogy megkéri Francót, vigye haza.
– Maga egészen különös nő, Miss Marcell – vágott elébe Franco, mielőtt szólni tudott volna. – Az ilyen alkat nagyon meg tud lepni egy férfit, aki nincs rá fölkészülve.
– Nem hinném, hogy magát akárki vagy akármi meg tudja lepni.

Franco úgy nézett rá, mint akinek valami nagyon mókásat mondtak.
– Szóval maga holmi természetfölötti lénynek tart engem?
– Nem – háborodott fel Aline, hogy megint gúnyolódnak vele. – Csak… – kezdte, de rögtön elnémult, mert rájött, hogy amit mondani akar, azt jobb, ha megtartja magának.
– Csak? Mondja! Nagyon kíváncsi vagyok.
– Késő van. Nagyon finom volt a vacsora, de most már mennem kell.

Franco arcára azonban ismét kiült a jól ismert makacsság, ami ellen úgysem lehet semmit sem tenni.
– Én elmondtam a véleményemet magáról – szólt. – Most magán a sor.
– Nem szeretném elmondani. – Aline-nek nem volt nagy kedve megbékíteni Francót, de tudta, hogy ha vitatkozni kezdenek, úgyis alulmarad. – Bizonyos dolgokat jobb nem kimondani.
– Igazán? – Franco feltérdelt, s közvetlen közelről nézett a lány szemébe. – Akkor le kell mondanunk a szavakról, és vissza kell térnünk a megértetés legősibb módszereihez. Így minden tévedést ki lehet zárni.

Mielőtt Aline bármit szólhatott volna, a férfi lehúzta maga mellé a szőnyegre, és átkarolta. Nem volt értelme ellenállni, hisz Franco volt az erősebb. Egy ideig csak hallgatagon nézte a lányt, majd megszólalt:
– Most sem hajlandó beszélni? – S a választ meg sem várva szájon csókolta. Csókjában nem volt semmi erőszakos. Gyengéden puhatolta Aline ajkát. A lány legszívesebben visszacsókolta volna. Azt hitte, hogy Franco durva lesz, s ez a gyengédség most váratlanul érte.

Amint a csók szenvedélyesebbé vált, Aline-t leküzdhetetlen vágy öntötte el, s átkarolta a férfi nyakát. Franco gyengéden, mégis izgatóan simogatta végig nyakát, lecsukott szemhéját, fülcimpáját, hevesen lüktető ütőerét.
– Olyan a bőröd, mint a selyem – suttogta Franco rekedten, s ölelése még szorosabbá vált. – Kívánlak, Aline. Rég nem kívántam így nőt. – Keze lassan áttévedt a lány testére.

A lányt egy pillanatra diadalérzet fogta el, de a félelemtől nem tudott szabadulni.
– Maradj itt nálam! Veled akarok aludni – suttogta Franco.

Az egyenes beszéd észre térítette a lányt. Franco nem szerelemről beszélt, hanem testi kielégülésről. Ez az éjszaka tehát semmin nem változtatna.

Aline ijedten fölegyenesedett. Sietősen kiszabadította magát Franco karjából, s fölállt. Rémisztőnek találta, hogy valakinek ekkora hatalma legyen fölötte, és ilyen veszélyes helyzetbe sodorja őt.
– Mi baj? – Franco értetlenül utána nyújtotta a kezét, de Aline hátrahőkölt, mint aki attól tart, hogy megégeti magát.
– Ne nyúlj hozzám! – A hangja érdes volt, rémült szeme még a szokásosnál is nagyobbra kerekedett.

A férfi arckifejezése hideggé és megvetővé változott.
– Csak semmi színház, kérem! Elvégre az imént nem úgy viselkedtél, mint akit le kell kötözni…

Aline végtelenül megalázottnak érezte magát.
– Te utolsó gazember! Igazi gazember vagy – dadogta.
– Egy pillanat! – Franco felpattant, és szétvetett lábbal megállt a lány előtt. – Nem tudom, hogy ez megint mit akar jelenteni, de ne jusson eszedbe azt állítani, hogy nem élvezted te is, mert ezt egyszerűen nem hiszem el! Egész pontosan meg tudtam állapítani, hogy te kis kívánsz engem.
– Undorító vagy! – rivallt rá Aline. – Az ilyen férfiaktól felfordul a gyomrom. A te fajtád mindig csak azt az egyet akarja.
– Én pedig most már világosan látom, hogy remekül kiismered magad a férfiakkal, hiába állítottad az ellenkezőjét – vágott vissza keserűen Franco. – Pontosan tudod, hogy mivel lehet fölizgatni az embert. Majdnem elhitetted velem, hogy… ugyan, hagyjuk! – A férfi arca falfehérre vált a dühtől.
– Ha nem tévedek, gyengéd kedveskedésed is része a büntetésemnek. Nincs igazam? Hogy lehet valaki ilyen hidegvérű?
– Hát ez nem lehet igaz! – hörögte magánkívül Franco. – Már nagyon sokféle dolgot mondtak a gyengédségemről, de az még senkinek sem jutott eszébe, hogy büntetésnek nevezze. Minek nézel te engem tulajdonképpen? Szadistának? – Aline elhátrált, mert Franco közelebb lépett hozzá. – És mit képzelsz magadról? Én csak elvettem, amit felkínáltak nekem. Amit hetek óta kínálnak nekem, hogy egész pontos legyek. Ne hidd, hogy nem láttam át a mesterkedéseiden! Tapasztaltam már egy-két dolgot az életben. Az olyan zöldfülűekkel eljátszadozhatsz, mint Simon, de velem kár próbálkoznod.
– Ez mind nem igaz, nagyon jól tudod – üvöltötte Aline. – Egyetlen szavad sem igaz! Megint mindent kiforgatsz.
– Megint? – Franco már visszanyerte önuralmát és szokásos hűvösségét. Aline ettől még jobban felbőszült. – Most bizonyára az a mondat következik, hogy te még álmodban sem nyúlnál hozzá más pénzéhez. Azután az, hogy szerencsétlen, félreértett kislány vagy, s ráadásul érintetlen, mint a frissen hullott hó. Tudod mit? Ezt meséld másnak! Azoknak, akik elég ostobák ahhoz, hogy bedőljenek neked. Most azért tombolsz, mert átlátok rajtad, mint a szitán. Nem érdekel, hogy hány barátod volt már, engem nem fogsz behálózni. Még piszkavassal sem nyúlnék hozzád.

Franco arca lángolt a dühtől, de Aline csak némán nézte. Ennyi gonoszság hallatán egyszerűen elpárolgott a mérge. Vajon mit tett, hogy ekkora indulatokat korbácsolt fel?

Zokogva a teraszhoz futott, és kimenekült a kertbe. Arcán patakzott a könny. Franco szörnyeteg! Szívtelen és embertelen szörnyeteg.

Lebotladozott a partra és futott, futott, egészen addig, míg elhomályosultak mögötte a ház fényei. Most már csak saját zihálását és a tenger zúgását hallotta.

Az égen ragyogtak a csillagok, de Aline nem tudta élvezni az éjszaka csodáit. Fájdalomtól lüktető fejében Franco keserű vádaskodása visszhangzott. Mennyi megvetés volt a hangjában! De erre más oka is lehet, nem pusztán az, hogy sikkasztással gyanúsítja.

Leroskadt a homokba, nem vitte tovább a lába. Az izgalomtól világosan gondolkozni sem tudott. Arra gondolt, hogy elmenekül. De még ha menedéket talál is valahol, saját maga elől nem bújhat el. Franco iránti szerelme mindenhová üldözni fogja. Felnyögött, és átfogta a térdét, mintha vigaszt keresne.

Anyjára gondolt, s ugyanolyan fájdalmas űrt érzett a lelkében, mint akkor, amikor megkapta a halálhírét. Elviselhetetlenül szenvedett, s öklével kétségbeesetten verte a homokot.

A hullámok egyenletes csapódása végül megnyugtatta, s már csak a nedves homokot érezte az arcán, a hűvös szellőt, amely lágyan legyezgette.

El kell még hoznom a táskámat, jutott eszébe. Ha viszont visszamegy érte, még egyszer találkoznia kell Francóval, akit soha többé nem akar látni…

És ekkor elaludt.
– Hol az ördögben bujkáltál? Az egész partot végigkutattam utánad. Neked nem mondta az anyukád, hogy ne mászkálj a sötétben?

Aline Franco haragos hangjára ébredt. Még túl kába volt ahhoz, hogy felnézzen vagy akár válaszoljon, Franco meg máris letérdelt mellé, s riadtan kérdezgette:
– Aline! Jól vagy? Mi történt?
– Fáj a fejem. – A lány nagy nehezen felült. A férfi kinyújtotta felé a kezét, és magához húzta.
– Megijesztettél. Tudod, hogy két órára eltűntél? Megsérültél?
– Nem, csak elaludtam. – Aline zavaros tekintettel nézett körül. – Sajnálom, nem akartam, hogy…
– Te soha nem akarsz semmit – vágott közbe mérgesen Franco, majd amikor meglátta Aline arcán a könnyek nyomát, szitkozódni kezdett. – Olyan vagy, mint a kis hableány, amikor partra sodorta a víz. Gyere! Teljesen átfagytál.

Még mielőtt a lány tiltakozhatott volna, Franco felkapta, mint egy kisgyereket.

Mit volt mit tenni, megadóan tűrte. Túl kimerült volt ahhoz, hogy vitatkozzon.

Aline-nek fel sem tűnt, milyen messzire eltávolodott a háztól. Most döbbent csak rá, hogy több mint egy kilométerre elfutott.
– A saját lábamon is haza tudok menni – mondta, amikor már látni lehetett a házat. Kínos volt számára, hogy a férfi ennyit fárad miatta.
– Csak otthon teszlek le – vitte tovább Franco rendületlenül. – Ha még egyszer megszöksz, már másképp fogok viselkedni, amikor megtalállak. – Újra valami csúnyát mormolt ízes korzikai nyelven. – És ne nézz így rám! Ezt csak egy bizonyos szintig tudom elviselni, és ezt a szintet már rég elérted.

Aline nem szólt semmit, a férfi izmos melléhez simult, s hallotta, amint felsóhajt.
– Talán mégis biztonságosabb, ha a saját lábadon mész – tette le Franco a lányt. – Attól tartok, hogy már megint nem vagyok teljesen ura magamnak.
– Tessék? – Most megint mi rosszat tett?

A férfi elnézte, milyen ártatlanul és értetlenül áll előtte a lány, s hitetlenkedve megcsóválta a fejét.
– Ez igazán te vagy? Lehetetlen! Tudod egyáltalán, mit művelsz az emberrel? Mert én is ember vagyok, még ha kétségbe vonod is. A legszívesebben egész éjszaka itt szeretkeznék veled a homokon. – Neheztelőn felvonta a szemöldökét. – Ezt az adott körülmények között nyilván nem szívesen hallod, de ez az igazság. És mivel nagyon jól el tudom képzelni, mit szólnál hozzá, kérlek, hogy menj végre be a házba!

Aline válaszolni akart valamit, de Franco arckifejezése láttán meggondolta magát, és inkább bemenekült.

Nem sokkal később a férfi pulóverében üldögélt a vendégszobában. Miután vett egy kiadós, meleg fürdőt, befészkelődött a baldachinos ágyba. Franco hozott neki egy pohár meleg tejet, amibe belemért egy nagy kupica whiskyt.
– Nem szeretem a whiskyt – tiltakozott a lány.

Franco kétségbeesetten behunyta a szemét, és halkan káromkodott.
– Te még egy szentet is kihoznál a sodrából. Mivel mindketten tudjuk, hogy én nem vagyok szent, ezennel megparancsolom, hogy idd ki a poharat. Halálra fagytál, mire megtaláltalak, és nem akarom, hogy megfázz, vagy valami még rosszabb betegséget kapj. Szóval ezt most idd meg szépen, és ne halljak egy szót se többet!

Aline engedelmesen kiürítette a poharat.

Franco egyre növekvő vággyal gyönyörködött a lányban. Aline arcán halvány rózsák égtek, haja laza fürtökben göndörödött a vállára, szemében félelem és könyörgés tükröződött.
– Varázslatos vagy. – A férfi óvatosan megcsókolta az ajkát, s a lágy érintéstől maga is megborzongott, majd egész testében remegni kezdett. – Most jobb lesz, ha megyek.

S ezzel már el is tűnt, mielőtt Aline bármit válaszolhatott volna. Hatalmas dördüléssel csapódott be mögötte az ajtó. Kétségtelen jele volt ez annak, hogy alig tud uralkodni magán.

Bárcsak többet is érezne irántam! – gondolta Aline, de máris rendre utasította magát. Erre még gondolnia se szabad!

Bekucorodott a takaró alá, és felkészült rá, hogy órákig fog álmatlanul hánykolódni, de alig fordult az oldalára, máris aludt.

A reggeli napsugár éppen az ágyára tűzött. Aline álmatagon a másik oldalára fordult. Egy pillanatig nem is tudta, hol van, de aztán rátört az összes kínzó emlék. Bágyadtan felült. Ó, ha csak egy rossz álom lett volna! De amint körülnézett, látta, hogy nem álom volt, hanem valóság. Hogyan tehette magát ilyen nevetségessé? Megoldhatta volna a helyzetet ekkora felfordulás nélkül is. Franco hozzászokott a nagyvilági dámákhoz, akik nyilván úgy tudják elutasítani, hogy az már kifejezetten bóknak hangzik. Persze Francót nem sokan utasították el, legalábbis ha hinni lehet a mendemondáknak. Aline felnyögött.
– Miért kellett idehoznod, Franco? – suttogta maga elé. – Ha azt akartad bebizonyítani, hogy nem tudom fölvenni veled a harcot, akkor ez sikerült. Jobban is, mint vártad.

A lány az ébresztőórára pillantott, s látta, hogy még csak hat óra. Felkelt, és kiment a teraszra.

Ez is gyönyörű napnak indult. Az ég áttetsző kék, a levegő üde és tiszta volt. A nyugodt vizű tenger erősen csábította Aline-t, de tétovázott. Mégis csak egy közönséges munkanapról van szó, el kell készülni, és indulni kell az irodába.

Miután lezuhanyozott és felöltözött, lement a konyhába. Egy csésze kávé után már elég bátorsága lesz ahhoz, hogy Franco szemébe nézzen.

Szerencsére egyedül volt a konyhában. Megfőzte a kávét, és csészével a kezében leült a nyitott ablakhoz. Napozott, és gyönyörködött a békés tájban.
– Így kellene kezdődnie minden napnak.

A jól ismert, mély hang hallatán Aline összerezzent. Franco mögötte állt, és őt nézte.
– Jó reggelt! – A lánynak minden igyekezete ellenére enyhén reszketett a hangja, s arca kipirult. Franco észbontóan férfias jelenség volt, ahogy ott állt az ajtóban. A haja még nedvesen csillogott a zuhanyozástól, gallérján nem gombolta be a legfelső gombot, nyakkendője lazán lógott a nyakán. Milyen is lenne minden reggel mellette ébredni…
– Készítsek valami reggelit? – ajánlkozott Aline, s mosolyt erőltetett magára.
– Remek ötlet. Mindent megtalálsz a hűtőszekrényben.

A lány remélte, hogy Franco majd újságot olvas, vagy valami hasonlóval foglalja el magát, míg elkészül a reggeli, de nem így történt. A férfi leült mellé az asztalhoz, kényelmesen kinyújtotta a lábát, tarkóján összefűzte a kezét. Így leste Aline minden mozdulatát.
– Muszáj neked egyfolytában leselkedned? – kérdezte idegesen a lány, amikor a serpenyőben már a második tükörtojás folyt szét a villája alatt. Ennyit még sohasem ügyetlenkedett egyszerre.
– Bocsáss meg, de az elmúlt hetekben nagyon sokszor magam elé képzeltelek, amint reggelit készítesz nálam. Jóllehet az előtte lévő éjszakát máshogy képzeltem el.
– Efelől semmi kétségem – vette a lapot Aline, mert örült, hogy fölvetődött a téma. – Sajnálom, hogy csalódást okoztam.
– De arról halvány fogalmad sem lehet, hogy én mennyire sajnálom. – Meglepő módon ez nem hangzott sem gunyorosan, se szemrehányón, s ráadásul Franco lebilincselőn mosolygott hozzá. – Ennivaló vagy.
– Ennivalónak itt a tükörtojás.
– Játékrontó! Amikor éppen kezd érdekessé válni a dolog, mindig valami másra tereled a szót. – Franco elvette a tányért, és nekilátott a reggelinek.

Aline csak turkált az ételben, igazság szerint elment az étvágya. A látszólag meghitt jelenet fájdalommal töltötte el. Arra gondolt, milyen lehetne az élete, ha Franco is szeretné őt.

Minél hamarabb távozom ebből a házból, annál jobb, gondolta szomorúan.

6. FEJEZET
Csak kilenc után indultak el Boilane felé, mert Francónak még érkezett két telefonhívása. Aline tudta, hogy nem ő az oka a késedelemnek, mégis émelygett, ha arra gondolt, hogy el kell viselnie a munkatársak szúrós tekintetét. Nem elég, hogy késik, ráadásul Franco oldalán vonul majd be az irodába. Semmi sem menti meg attól, hogy a háta mögött meg ne induljanak a pletykák.
– Tetszik a ház? – szakította félbe komor tűnődését Franco.
– Csodálatos. Nincs ember, akinek ne tetszene.
– Megvehetném, ha akarnám – vont vállat a férfi. – Mitch felhívott néhány napja, és közölte, hogy nem akarnak visszajönni. Viszont fenntartja nekem az elővételi jogot.
– Én nem sokat tétováznék, ha megvehetnék egy ilyen csodakastélyt – mondta a lány ábrándosan.
– Jellemző – morogta Franco. – Ha gondolkoznál egy kicsit, mielőtt beleveted magad a kalandokba, akkor most nem lennél ekkora bajban. Én pedig ötvenezer fonttal gazdagabb lennék.

Aline-t megint felbosszantotta a fölényes hangnem, de tapasztalatból tudta, hogy főnökével nem érdemes ujjat húzni. Megelégedett hát egy szúrós pillantással, majd amennyire csak az ülés engedte, hátat fordított a férfinak, s unott arccal kibámult az ablakon.

Előző este a sötétben nem is látta, mennyire gyönyörű a vidék. Szelíd lankák között, habzó vizű folyók mentén kanyarogtak. A festői falvakban, még a legkisebbikben is volt egy-egy ősrégi templom, s az útra dús lombú nyárfák vetettek árnyékot. A távolban időnként felbukkant egy-egy kastély. A magas kőfalak és vaskapuk mögött mindegyik békésen szunnyadni látszott az őszi napfényben.

A tájat főként az ellentétek tették varázslatossá: az előkelő uradalmak mellett egyszerű parasztházak tarkállottak, a réteken lovak legelésztek, és pirospozsgás asszonyok fejték a teheneket. A házakat gondozott kertecskék vették körül, mindenfelé virágok virítottak. Aline úgy érezte magát, mintha egy régmúlt kor idilljébe csöppent volna vissza.

Szíve szerint elindult volna toronyiránt, hogy mindent még közelebbről megnézzen. Mennyivel kellemesebb lett volna, mint az irodisták gúnyos tekintetének rá váró kereszttüze!

Amint húsz perccel később megérkeztek, s kiszálltak a kocsiból, többen máris ott leselkedtek az ablakban. Aline az ajkába harapott.
– Jobb lett volna, ha én pár perccel később jövök – morfondírozott félhangosan, de Franco nem hallotta meg, mert épp a csomagtartóból emelt ki egy halom dossziét.
– Hozd, légy szíves, az aktatáskámat! Nem nehéz – szólt oda.

Hát ez nagyszerű! – bosszankodott magában a lány. Nem elég, hogy vele érkezem meg, még a táskáját is én vihetem. Ezzel az erővel a nyakamba akaszthatnék egy táblát, hogy „a főnökömmel töltöttem az éjszakát”.
– Ne reszkess! – szólt rá Franco. Ismét a hűvös üzletember beszélt belőle, aki megszokta, hogy minden szavának engedelmeskednek. Aline nagyot sóhajtva fölvette a táskát, s főnöke nyomában megindult befelé. Most már úgysem lehet semmin változtatni. Akkor pedig jobb, ha az ember legalább jó képet vág hozzá.
– Marc, ugye az asztalomra tetted az adatokat, amiket tegnap kértem? – torpant meg Franco az egyik fiatal könyvelő előtt, s ezzel Aline-t is megállásra kényszerítette.

A lány meredten nézte Franco hátát, egészen addig, míg tovább nem mentek.
– Susan, megérkezett Loincardéktól a jelentés, amit ígértek?

Újra megálltak. Aline-nek semmi kétsége nem volt afelől, hogy Franco ezt szándékosan csinálja, mert zavarba akarja hozni őt. Észrevette, hogy senki sem úgy üdvözli, mint máskor. Kollégái láthatóan tanácstalanul várták a további fejleményeket. Miért nem tudott Franco egyenesen bemenni a szobájába úgy, mint máskor? Aline elvörösödött, s minden erejével féken kellett tartania magát, nehogy az aktatáskával fejbe vágja főnökét.

Amint a férfi kinyitotta irodája ajtaját, jól ismert, behízelgő hang csendült fel:
– Franco, drágám!

Aline előreengedte főnökét a nagy halom irattartóval az ölében. Claudia a lehető legkényelmesebb karosszéket választotta ki magának. Onnan meresztgette hidegkék szemét, vastagon kirúzsozott szájára mosolyt erőltetett.
– Hol bujkáltál? Apám tegnap este többször hívott, de senki sem vette föl a kagylót.

Claudia mély, rekedtes hangja minden bizonnyal kihallatszott az előszobába is, ahol már hallgatóztak az alkalmazottak.
– Egész este otthon voltam – válaszolta kurtán a férfi. Látszott, hogy nincs ínyére, ha számon kérik, mit csinált.
– De drágám, apa azt mondta, hogy… – Aline sohasem tudta meg, mit mondott Claudia apja, mert Franco becsapta az orra előtt az ajtót.

A lány reszkető kézzel akasztotta fel a kabátkáját. Ha szemmel gyilkolni lehetne, vetélytársnője egyetlen pillantással leterítette volna.

Claudia azonban néhány perc múlva kiszáguldott Franco szobájából. Gyönyörű orcája lángolt a dühtől, érzéki ajkából csupán egy vékony vonal látszott. Rá sem nézett Aline-re, úgy robogott el mellette, egyenesen a kijárat felé. Magas sarkú cipőjének kopogása a szokottnál gyorsabban halt el a folyosón.

Nézzenek csak oda! – mosolyodott el magában fanyarul Aline, s egy pillanatra lehunyta a szemét. Szép napnak nézünk elébe! Idegei pattanásig feszültek, s csupán abban tudott reménykedni, hogy Franco kihagyta őt a magyarázkodásból.

A férfi kisvártatva beszólította magához.
– Tessék? – nézett be Aline kérdőn az ajtóból.
– Gyere be, és csukd be az ajtót! – mondta Franco morcosan, és arrafelé mutatott, amerre Claudia eltűnt. – Erről a kirohanásról egy szót sem senkinek! Nem láttál semmit. Világos?
– Világos. – Aline még mindig nem értett egy kukkot sem.
– Ha Claudia esetleg beléd köt, azonnal hozzám fordulsz.
– Miért kötne belém? – kérdezte higgadtan a lány.
– Az mindegy. Elég annyit tudnod, hogy Claudiával néhány évvel ezelőtt szorosabb kapcsolatban álltam, de ennek rég vége. Ő mégis az képzeli, hogy rendkívüli előjogokat élvez. Nekem viszont sajnos tájékoztatnom kellett róla, hogy… hogy téved. Világos?
– Természetesen – felelte mérgesen Aline. – Nyilván azt mondtad neki, hogy nálad töltöttem az éjszakát.
– Erre nem volt szükség – mondta Franco. – Egyébként meg valóban nálam voltál.
– Igen, de nem… – kezdte Aline, majd ijedten lehalkította a hangját: – Tudod, mit fog gondolni.
– Szerencsére nekem semmi közöm hozzá, hogy Claudia mit gondol. – Franco tekintete olyan volt, mint a jégcsap. – Arra törekszem, hogy tisztességesen vezessem a cégemet. Tehát ha lennél olyan szíves és helyet foglalnál az íróasztalodnál…
– Na de…
– Dolgom van, Aline. Ma túl sok a tennivalóm ahhoz, hogy piszlicsár ügyekkel foglalkozzam.
– Piszlicsár ügyek! – fújtatott a lány. – Te szörnyeteg!

De Franco már nem figyelt rá, hanem jegyzetelni kezdett. Aline kirohant az irodából, és úgy bevágta maga mögött az ajtót, hogy megremegtek a falak.

Máris zümmögött asztalán a házi telefon. Amint a lány megnyomta a gombot, Franco bömbölt bele:
– Ha még egyszer ilyen gyermetegen viselkedsz, a térdemre fektetlek, és elnáspángollak. Értetted?

Aline nem válaszolt, csak elengedte a gombot. A telefon azonnal megint jelzett.
– Megértettél, Aline?
– Igen. – A lány nyelvet öltött a készülékre.
– Nem tudom, mi bajod ma reggel – folytatta Franco –, de újból figyelmeztetlek, hogy nem tűröm az érzelgősséget. Azért vagy itt, hogy dolgozz, méghozzá tisztességesen és folyamatosan. Ellenkező esetben viselned kell a következményeket. Es most légy szíves haladéktalanul munkához látni!

Na tessék, morfondírozott a lány. Már megint itt tartunk. Mintha az éjjel semmi sem történt volna.
– Rendben van, Franco Lachoni – suttogta. – Ha ezt akarod, akkor megkapod. De egy szép napon még visszafizetek neked mindent. Ebben biztos lehetsz.

Megerőltető nap volt. Miután Aline mérge lassan elpárolgott, teljesen kimerült, és sóváran számolta a perceket, mikor mehet már haza. No, ezzel is meglennénk, gondolta, amikor végre elkészült, és fordítását összehasonlította az eredeti francia szöveggel. Azután minden bátorságát összeszedte, hogy elinduljon Franco irodája felé. A férfi egész nap nem mozdult ki a szobájából. Délben kávét és szendvicset hozatott, de ezen kívül semmilyen életjelet nem adott magáról. A lány néhány kollégával kiment ebédelni a szomszédos vendéglőbe, de a társalgás módfelett akadozott. Az ő jelenlétében, úgy látszik, nem mertek nyíltan beszélni. Aline még utólag is megalázónak érezte a helyzetet. Fölvette a kiskabátját, és belépett Francóhoz.
– Elkészültem – jelentette, és gyorsan letette a papírokat az asztalra. – Most pedig megyek.
– Rendben. De várj még néhány percet! Hazaviszlek.
– Pontosan az hiányzik még.
– Mi?
– Hogy hazavigyél! – Aline-nek csak úgy nyilallt a halántéka az idegességtől.
– Azért ajánlottam fel, mert nagyon kimerültnek látszol. Van valami kifogásod ellene?
– Azt hiszem, igen.
– Rendben, Aline, ki vele, mi a baj? – Franco hátradőlt, karba tette a kezét, és olyan hidegen nézett rá, hogy a lány azt kívánta, bárcsak ne szólt volna egy szót sem.
– Mi lenne?
– Hogyhogy mi? Reggel óta paprikás hangulatban vagy, és látszik, hogy veszekedni akarsz velem. Akkor most tessék!
– És valószínűleg még agyalágyultnak is tartasz, mi? Maradjak csöndben, és némán viseljem el, hogy szégyenbe hoztál, s hogy most mindenki azt képzeli az irodában, hogy a szeretőd vagyok? Bizonyára ez is az egyezségünkhöz tartozik.
– Fogalmam sincs, miről beszélsz – vágott vissza Franco.
– Arról beszélek, hogy nálad kellett töltenem az éjszakát. Ezt eszelted ki. Bizonyára emlékszel még az elmúlt éjszakára. Ne meséld, hogy a vacsora után haza akartál vinni! Az utolsó részletig pontosan kidolgoztad az egész csábítási jelenetet…

Franco felállt, arca kivörösödött, a szeme éjfeketére vált a dühtől. Még sosem látszott ennyire tősgyökeres korzikainak.
– A mai napra ez éppen elég volt.

Aline önkéntelenül elhátrált, amint a férfi közelebb lépett hozzá, és fenyegetően megállt előtte.
– Ha visszaemlékszel, te voltál az, aki riadt őzike módjára elvágtáztál a házból, és kimenekültél a partra. Tulajdonképpen minek tartasz te engem? Szerelmes kamasznak, aki az első adandó alkalommal rád veti magát, és semmibe veszi az érzelmeidet? Mi van veled valójában?
– Semmi – felelte bőszen a lány. Franco megint kiforgatta a tényeket, és őt tette felelőssé mindenért.
– Én mindezt másképp látom. Nézzük csak a tényeket! Tegnap vacsora után valóban haza akartalak vinni. Még soha az életben nem kellett senkinek a szerelméért könyörögnöm, és a te esetedben sem fogom megtenni. Akkor vajon mi okom lett volna, hogy ott tartsalak magamnál?
– Hogy elérd azt, amit elértél. Hogy tönkretedd a jó híremet.
– A jó híredet? – hitetlenkedett Franco, és fölnevetett. – Hát ez már tényleg az arcátlanság teteje! – Megint elkomorodott, és méla undor ült ki az arcára. – Egyáltalán mire alapozod az állítólagos jó híredet? Arra talán, hogy tolvaj, csaló és hazug vagy? Válassz! Melyik kedvesebb a szívednek?

Aline-nek nagyon kellett uralkodnia magán, nehogy sírva fakadjon. Ezt az elégtételt nem adhatta meg Francónak.
– Egyik sem vagyok. Csupán a te mocskos képzeletedben.
– Ó, szóval mocskos a képzeletem? – gúnyolódott a férfi. – Legalább egyszer megpróbálhatnád tárgyilagosan megítélni magad. Én még soha az életben nem vettem el semmit, ami nem az enyém. Ezt talán tiszta lelkiismeretből elmondhatod magadról te is?
– El is mondom – kiáltotta Aline habozás nélkül.

Franco a fejét csóválva visszaballagott az asztalához.
– Meg kell hagyni, hogy következetes vagy. – A lány már menni akart, de főnöke még tartóztatta. – Holnap reggel légy itt korán! – Rámutatott egy halom papírra. – Nagyon sok szigorúan bizalmas levél vár rád, amit mind le kell nekem fordítanod. Mire megjövök, szeretném, ha elkészülnél velük. Legkésőbb hétkor el kell kezdened a munkát. Az egészet beteszem egy vörös irattartóba, és bezárom a páncélszekrénybe. Itt a tartalékkulcs – vette elő a fiókjából, és nyújtotta Aline- nek. – Vigyázz rá, légy szíves!

Aline úgy tartotta oda a markát, mint aki nem akarja, hogy a férfi hozzáérjen. Franco ezután egyetlen további szó nélkül a munkájába temetkezett. A legkeményebb szavakkal sem tudott volna ennél nagyobb fájdalmat okozni, de a lány úgy tett, mintha nem vette volna észre a sértő semmibevételt.

Mikor nem sokkal később összegömbölyödve az ágyában feküdt, végre szabad utat engedhetett a könnyeinek. Addig zokogott, amíg teljesen ki nem merült, mégsem könnyebbült meg. Órákon át hánykolódott, de nem tudott megszabadulni a kínzó lelki gyötrelemtől. Kétségbeesetten törte a fejét, miként menekülhetne ebből a pokoli helyzetből. Miután azonban az összes lehetőséget végiggondolta, mindet el is vetette. Beletörődött abba, hogy további tíz hónap rabszolgaságot kell elviselnie. Tehetetlenül összeszorította a fogát.

Néhány óra nyugtalan alvás után Aline úgy ébredt, mint akinek minden csontját összetörték. Máskor megelégedett egy zuhannyal, de most kiadós habfürdővel kényeztette el magát. Azután bőkezűen bekrémezte a testét, s olyan gondosan kifestette az arcát, mintha legalábbis bálba készülne. Fürdőköntöst öltött, s a nyitott ablak elé ült reggelizni.

Fél hétre elkészült, és úgy döntött, hogy gyalog megy be az irodába. Ideje volt elég, így azt gondolta, jót fog tenni egy kis séta. A friss levegő legalább kiszellőzteti a fejéből a szomorú gondolatokat.

Maga is meglepődött, amikor a langymeleg őszi szellőben egy idő múlva dudorászni kezdett. Annyira elképesztette az emberi lélek rugalmassága, hogy el is mosolyodott. A városban vett néhány zsömlét és egy kis gyümölcsöt ebédre, majd folytatta útját.
– Jó reggelt! – Aline megpördült. Annyira elmélyült gondolataiban, hogy nem vette észre az őt követő kocsit. – Már nem vagyunk messze, de nem akarsz addig is beülni mellém?

Franco hangja… milyennek is lehetne nevezni? Más férfiról a lány azt hitte volna, hogy zavarban van. De Franco esetében az ilyesmi lehetetlen!
– Nem, köszönöm, inkább gyalog megyek – válaszolta a lány, és még csak le sem lassította a lépteit. Franco váratlan megjelenése felkavarta, s ezért meg is haragudott magára. Miért is nem tud hűvösen viselkedni Francóval?
– Beszélni akarok veled, Aline! – Ez már igazi parancsként hangzott.

A lány legszívesebben továbbment volna, de vállat vonva beült a kocsiba, miután a férfi kinyitotta neki az ajtót.

Főnökének gallérja nyitva volt, nyakkendője lazán lógott. Éppúgy, mint előző nap a reggelinél, jutott eszébe Aline-nek, de rögtön el is hessegette az emlékképet. Franco közvetlen közelében úgysem tud tisztán gondolkozni, s az efféle ábrándozás csak még jobban ellankasztja az agyát. Gyomra összerándult az idegességtől, míg Franco könnyed és laza testtartással, elgondolkodva figyelte. Ez egyszerűen nem igazságos!
– Azt hittem, hogy le kell fordítanom a leveleket, mielőtt megjössz – jegyezte meg Aline szúrósan, és közben arra várt, hogy a férfi indítsa be végre a motort, ő azonban csak ült, sőt egyik karját a háttámlára vetette.
– Mint mondtam, beszélni szeretnék veled.
– Miért? Azt hiszem, tegnap már mindent elmondtunk egymásnak.
– Tegnap nem volt igazad. De nekem sem – kezdte tétován Franco, gondosan ügyelve arra, hogy hangjában ne legyen semmi bántó. – Felbosszantottál a nevetséges vádaskodásoddal, én meg fáradt voltam, és szintén ostobán viselkedtem. Bizonyos okokból tegnap nem aludtam ki magam – mentegetőzött. – Veled előfordult már, hogy éjjel kettőkor hideg zuhanyt vegyél? S utána háromkor és négykor még egyszer?
– Soha. – Aline-nek elszorult a torka.
– Nekem is újszerű élmény volt. Most mindenesetre szeretnék valamit egyszer s mindenkorra leszögezni. Nem azért vittelek el a házamba, hogy kétes hírbe hozzalak. Föl sem merült bennem, hogy ezt így is lehet értelmezni. Erre te hívtad fel tegnap a figyelmemet. Persze nekem is gondolnom kellett volna rá, de egyszerűen nem jutott eszembe. – Úgy tűnt, Francónak ennyi elég a mentegetőzésből. – Én még sohasem tettem ilyesmit, ezért nagyon felbőszített, amikor megvádoltál vele.
– Én csak azt gondoltam, hogy…
– Tudom, mit gondoltál. – Franco mintha kezdett volna visszatalálni maróan gúnyos énjéhez. – Na jó, akkor hát nagyon sajnálom. – Idegesen megrándult a szája széle. – Mit ártottam neked, hogy ilyen undok vagy hozzám? – kérdezte meglepően gyengéden, s játszadozni kezdett Aline hajtincseivel. Azután megint megragadta a kormányt, és az útra szegezte a tekintetét. – Nem szeretném, ha a közös munkánkat akár a legkevésbé is befolyásolná a tegnapi közjáték – tette hozzá. – Értesz engem?

Aline-nek mintha kést forgattak volna meg a szívében. Milyen ostoba voltam! Azt hittem, hogy bocsánatot akar kérni, gondolta bánatosan. De lám, csupán az aggasztja, hogy az alkalmazottja nem tud megfelelően dolgozni a feszült légkörben…
– Természetesen, nagyon is jól értelek – válaszolta hivatalos hangon. – Borítsunk fátylat a történtekre!

Aline görcsös arckifejezése láttán Franco halkan felsóhajtott.
– Akkor nincs többé ellenségeskedés? – Várakozó arccal nézte a lányt.

Aline lemondóan elfordította a fejét. Miért is kellett beleszeretnie ebbe a férfiba? Hogy lehet valakit ennyire kívánni, és ugyanakkor ilyen mélységesen gyűlölni?
– Semmi ellenségeskedés többé – mondta, és mosolyt kényszerített az arcára.

Franco nem látszott igazán elégedettnek, de hallgatott. Azután beindította a motort.

A következő napokban Aline-nek annyi teendője akadt, hogy nem is maradt ideje szomorkodni. Felszínesen nézve ugyanolyan maradt a viszonya Francóval, mint azelőtt, de a kölcsönös szemrehányások alapjaiban ingatták meg kapcsolatukat.

Franco udvariasan, hűvösen és távolságtartóan viselkedett. Ez persze várható volt, Aline mégis gyötrődött. Claudia szemmel láthatóan nem tudott megválni az ő „mackójától”, bár Franco minden alkalommal ingerülten fogadta.

Claudia figyelemre sem méltatta a titkárnőt. Egyszerűen átnézett rajta azzal az óriási, vízszínű szemével. Aline-nek viszolygott a háta, ha eszébe jutott vagy pláne megjelent Claudia, akinek a szépségét kénytelen-kelletlen elismerte u gy an, de akit félelmetesen eltorzult arccal is volt már alkalma látni. Franco, úgy látszik, nem rettegett tőle, mert majdnem minden estéjét az Asvana családnál töltötte, amint ezt Claudia kéjes örömmel igyekezett mindenki tudomására hozni.
– Holnap is dolgoznod kell, Aline? – kérdezte Wendy egy pénteki napon. Szokás szerint a sarki kávézóban üldögéltek, és koktélt szopogattak. – Kirándulni megyünk a tengerhez, és arra gondoltunk, talán te is szívesen velünk jönnél. – Wendy bizonytalannak látszott. Azóta, hogy Aline a főnöke oldalán jelent meg egyik reggel az irodában, a kollégák általában tartották a két lépés távolságot. Wendy azonban szemmel láthatóan igyekezett újra összemelegedni vele.
– Köszönöm, nagyon szívesen – felelte Aline, bár azt tervezte, hogy szombaton lustálkodni fog. De ha most nem megy el, akkor egész biztos, hogy soha többé nem hívják meg. Ezenkívül az utóbbi időben meglehetősen magányosnak érezte magát.

A szombati kirándulás remekül sikerült. Aline végtelenül élvezte a napozást, a frissítő tengeri fürdőzést. A munkatársai estére már úgy beszéltek vele, mint annak előtte. Amikor azután közösen úgy döntöttek, hogy egy kisvendéglőben fejezik be a napot, nem mondhatott nemet, hisz ezzel újra csak elidegenítette volna a kollégáit. Ezt semmiképp sem akarta megkockáztatni, mert nagyon nagy szükségét érezte a baráti kapcsolatoknak.

Nem sokkal kilenc után nagy vidáman megérkeztek a vendéglőbe. A friss levegőn töltött nap kimerítette Aline-t, mégis jól érezte magát; jót tett neki a kikapcsolódás. Remekül mutatott hófehér, vállpántos nyári ruhájában, amely csak még jobban kiemelte bőre halvány barnaságát és nagy, sötét szemét. Szőke haja selymesen a vállára omlott, s nem egy férfi fordult meg utána, ahogy végigment az asztalok között.

Amikor már majdnem elfogyasztotta a friss tengeri rákokból és kagylókból készült vacsorát, hirtelen rájött, miért volt kezdettől fogva olyan különös érzése, mintha valaki figyelné. Franco lépett az asztalukhoz. Eddig valószínűleg a terem másik végében ült.
– Jó estét! – köszöntötte barátságosan alkalmazottait, Aline-re azonban feddő pillantást vetett. A lány most vette csak észre, hogy Simon az ő széktámlájára tette a karját. Igaz, a másikkal Wendy székét fogta, de ez a főnököt láthatóan nem érdekelte.

Franco udvariasan elcsevegett velük, s egy ideig nem is nézett Aline-re. Azután mindenkinek rendelt egy italt, s visszament a saját asztalához, ahol Claudia türelmesen várta. Bár az apja is ott ült mellette, Claudia diadalmas mosolya láttán Aline elszomorodott.

Franco kifejezéstelen arccal fordult Claudiához. A nő átölelte a vállát, mintegy jelezvén, hogy ez a férfi az ő tulajdona. Amikor azután az apja mondott valamit, kihívóan fölnevetett, és mindkét férfinak megpaskolta az arcát. Francóról egy pillanatra sem vette le a tekintetét.
– Haza kell mennem – szólalt meg váratlanul Aline. Simon gyengéden megérintette a kezét, és együttérzőn ránézett, mert észrevette, mi billentette ki a lányt ilyen hirtelen lelki egyensúlyából.
– Nem vagy jól? – kérdezte kedvesen.

Aline majdnem hisztérikusan fölnevetett.
– De, köszönöm – felelte gépiesen. – Csak egy kicsit fáj a fejem. A legjobb, ha most lefekszem. Fogok egy taxit. – Felállt, s enyhén megingott.

Simon kérdőn nézett Wendyre.
– Nem bánod, ha hazaviszem Aline-t? Húsz perc múlva itt vagyok.
– Persze, vidd haza! – mosolygott megértően Wendy. Bizalmatlanságnak vagy féltékenységnek nyoma sem volt benne. Láthatóan tudta, hogy Simon hozzá tartozik, és ezen semmi sem változtat. Aline minden bánata ellenére örült a szerencséjüknek, mert nagyon helyes párt alkottak.

Elbúcsúztak, s miközben kifelé mentek, Simon vigasztalóan Aline vállára tette a kezét. Franco szeme villámokat lövellt, úgy nézett utánuk.

7. FEJEZET
Aline éjfél körül arra ébredt, hogy valaki kitartóan nyomja a csengőt. Mi a csoda van már megint?
– Pillanat! – kiáltott ki. Álmosan felkelt, köntösbe bújt, és elindult az ajtó felé.
– Igen? Mi történt? – kérdezte kábultan, s résnyire nyitotta az ajtót. Rögtön el is hallgatott, mert Franco támasztotta előtte az ajtófélfát.
– Szervusz, galambocskám! – szólalt meg halkan. A szeme szikrákat hányt a méregtől. – Már nem tudtam elképzelni, miért tart ennyi ideig kinyitni egy ajtót. Remélem, nem zavarlak. – Megpillantotta a nyitott hálószobaajtót, majd Aline falfehér ábrázatát. – Nem akarsz betessékelni?
– Nem. Éjszaka van, ha nem vetted volna észre – sziszegte Aline, és be akarta csukni az ajtót.

Franco azonban nem engedte.
– Természetesen észrevettem. Másodpercre tudom, hogy hány óra és hány perce láttalak utoljára. – Görcsösen felnevetett s belépett. Aline hátrahőkölt.
– Ne félj! – mondta halkan a férfi, és becsukta maga mögött az ajtót. – Majd megvéd a kedvesed. Hol van a drága? Elbújt a szekrényben, vagy kényelmesen terpeszkedik az ágyadban?
– Kicsoda?! – Aline egy szót sem értett az egészből.
– Simonról beszélek, a mi ártatlan, hiszékeny, drága kis Simonunkról. Hol van? Szeretnék néhány szót váltani vele, mielőtt eltávozom. – Franco szemében gyilkos indulatok lángoltak.
– Miről beszélsz? Simon nem járt nálam soha. Sem ma, sem máskor. – Aline végre rájött, miről beszél Franco. – Csak nem azt hitted, hogy…
– Persze, nem járt itt… – Franco bement a hálószobába, körülnézett, majd visszament a lányhoz. – Szóval már elment. Mennyi ideig volt itt?
– Na most már elegem van belőled! – förmedt rá Aline. – Van képed berontani ide, és azzal gyanúsítgatni, hogy Simonnal alszom, miközben te Claudiával édelegsz? Mindenki tudja, hogy viszonyotok van. Ez most már igazán az arcátlanság teteje, Franco Lachoni!
– Ahogy gondolod. De Claudiát hagyd ki a játékból! Őhozzá már régóta semmi közöm.
– Csak legyen, aki elhiggye! – Aline-nek hirtelen inába szállt a bátorsága, mert látta, hogy Franco magánkívül van a dühtől. Ha nem mondja meg neki azonnal az igazságot, hogy megnyugtassa, akkor ki tudja, mi történik.
– Valamit félreértettél. Simon csak azért hozott haza, hogy ne kelljen taxiba ülnöm. Letett a ház előtt, ennyi az egész. Hívd föl Wendyt, ha nekem nem hiszel! – Aline idegesen a telefonra mutatott. – Amennyire én tudom, Simon azonnal visszament a vendéglőbe, tehát találkoznod kellett vele.
– Ahogy eltűntél, mi is rögtön elmentünk. – Franco lesütötte a szemét, amiből Aline rögtön kitalálta, hová mehetett a vendéglőből.
– Tudod, micsoda szemtelen alak vagy? Azzal gyanúsítgatsz, hogy hazahoztam Simont, miközben te egész idő alatt Claudiánál voltál? Te képmutató fráter!
– Történetesen én is csak hazaszállítottam Claudiát az apjával együtt, és a kapu előtt elbúcsúztunk – mondta Franco veszélyesen nyugodt hangon. – Visszafelé jövet elakadtam a kocsival. Órákig álltam az elnéptelenedett utcán, amíg valaki végre arra jött, és segített.
– Úgy látom, azt képzeled, hogy mindezt el is hiszem – pattogott a lány.
– Ha most Korzikán lennénk, megmutatnám neked, hogy kell a nőnek egy férfival viselkednie. Téged nem tanítottak tiszteletre! – tombolt Franco.
– Nocsak! És hogy tanítanál meg? Úgy, hogy megversz? Esetleg megkorbácsolsz? Hát ezt remekül el tudom képzelni. – Aline dühében teljesen elfelejtette, hogy az előbb még félt.
– Ó, nem! Vannak jobb módszerek is arra, hogy az ember megszelídítse a makacs nőket. – Franco égő szemmel végigmérte a lányt. – Különösen az olyan nőket, mint te.
– Áhá. Az olyan nőket, mint én – visszhangozta keserűen Aline. – Nem sokra tartasz te engem. De én legalább nem használok fel embereket a gerjedelmeim kielégítésére, hogy utána egyszerűen faképnél hagyjam őket.
– És szerinted én ezt szoktam csinálni? – Franco rosszkedvűen fölnevetett. – Valószínűleg a futó kalandjaimra gondolsz. Bizonyára téged is alaposan felvilágosítottak róla, hány barátnőm volt, s hogy pontosan mikor és hová vittem őket. Az sohasem jutott eszedbe, hogy az emberek épp az ilyesmit mennyire szeretik felfújni? S hogy mi mindent szeretnek maguk hozzákölteni a történetekhez? – Franco közben némileg megenyhült, hangjában immár csupán a keserűség maradt meg.
– Nem. De te úgysem tartasz engem valami éles eszűnek. Egyet viszont tudok… – Aline habozott. – A legtöbb nő – folytatta – valami egész egyszerűt vár el az általa szeretett férfitól: gyengédséget, biztonságot és egy parányi figyelmességet. Aztán lehetőleg családot, otthont és gyerekeket.
– Ilyen nővel én még nem találkoztam – szögezte le a férfi. – De volt szerencsém megismerkedni azzal, amit szerelemnek neveznek. Maga a pokol. Egyszer engedtem meg, hogy bohócot csináljanak belőlem, de ez többé nem fordul elő. Tapasztalatom szerint a nők kizárólag hatalomra és befolyásra vágynak. És ha ezt őszintén bevallják, akkor adott esetben még meg is tudok békélni a gondolattal.

Aline döbbenten meredt rá. Még sosem látott ennyi keserű kiábrándultságot. Franco nagyon fájdalmas tapasztalatokat szerezhetett, az keményítette meg a szívét. Ezért zárkózott be, s ezért nem engedi, hogy megcáfolják a nőkről alkotott előítéleteit.
– Most jobb, ha elmégy – suttogta Aline.

Franco rápillantott a lány sápadt arcára, és biccentett.
– Őrültség volt egyáltalán idejönnöm. De amikor ott álltam az elhagyatott úton, és magam elé képzeltem, hogy Simon… – Gyorsan elfordult, mint aki máris túl sokat mondott.
– Franco! – Aline tétován a férfi karjára tette a kezét. – Te félreismersz engem. És másokat is. Nem mindenki olyan számító, mint hiszed.
– Igazán? – Franco szemében reményteli vágyakozás csillant föl, de máris eltűnt, s lemondóan vállat vont. – Ez most úgyis mindegy. Semmi sem tart örökké. Az egész élet inkább látszat, mint Valóság.
– Franco, hallgass meg! – kérlelte Aline. Már el is felejtette a férfi durva szavait. Segíteni akart neki, még akkor is, ha ez hasztalan igyekezetnek ígérkezett. – Ne légy ilyen keserű és keményszívű! Adj lehetőséget az embereknek!

Franco elutasítóan megrázta a fejét, mint aki képtelen leküzdeni bizalmatlanságát.
– Nekem megfelel az életem így, ahogy van. Kötelezettségek és kötöttségek nélkül.
– Sohasem akarsz megházasodni? Nem akarsz gyerekeket?

Franco gúnyosan fölnevetett:
– Sok kis Franco Lachonit? Nem. Nem kenyerem az efféle balga hiúság. Ezenkívül még sohasem találkoztam olyan nővel, akit el tudnék képzelni a gyermekeim anyjának. Miért? Talán te pályáznál erre az állásra?
– Isten őrizz!
– Miért ne? Próbaidőt kaphatnál. – A férfi sokatmondó szemmel nézte a lányt, mire ő szorosabbra húzta magán a köntöst. – Elvégre a feltételeknek kiválóan megfelelsz.
– Jó éjszakát! – mondta halkan Aline. Rettegett attól, hogy Franco megérzi, milyen vágyakat korbácsol fel sóvárgó tekintete. Nem kért abból, hogy főnöke csak testi vigaszt keressen nála.

Franco hosszasan elnézte Aline-t, majd magához rántotta. A lány kétségbeesetten védekezett, mert tudta, hogy nem képes soká ellenállni.
– Te is kívánsz engem, Aline. Nem tudod eltitkolni – suttogta a fülébe Franco.

A lány kiszolgáltatottnak érezte magát, ahogy így hozzásimult az izmos testhez. Milyen jó lett volna megmentőjét, védelmezőjét látni a férfiban! De ő minden akart lenni, csak az nem.
– Nem… – ellenkezett hevesen.

Folytatni már nem tudta, mert Franco szenvedélyesen megcsókolta, és ezzel csak fokozta vágyát. A lány azonban minden erejét megfeszítve megpróbált ellenállni. Ha most elgyengül, akkor vége. Eszeveszettül kívánta Francót. De nem pusztán egyetlen éjszakára akarta megszerezni, s nem is néhány hétre, amíg a férfi meg nem unja. De nem, testi gyönyörnél többre nem számíthat, szerelmet soha nem várhat tőle.

Ismét megpróbálta kiszabadítani magát. Most már ököllel verte Franco mellkasát, de a férfi nem eresztette. Lélegzete szaggatottá vált, majd halkan felnyögött, s ölébe kapta a lányt.
– Nem tudok tovább uralkodni magamon, megőrülök érted! – suttogta, s bevitte Aline-t a hálószobába. – Nem tudom elviselni, hogy mindennap lássalak, és ne kapjalak meg.

Kiéhezetten tovább csókolta a lányt, akin elhatalmasodott a kínzó sóvárgás, de tovább küzdött. Nem annyira Franco, mint inkább a saját érzelmei ellen.

A férfi még közelebb vonta magához, s leteperte az ágyra. Aline egy pillanatra kísértésbe esett, hogy megadja magát, s végre kielégítse szenvedélyes vágyakozását.
– Nem okozok fájdalmat – ígérte Franco érdes hangon. – Mind a kettőnknek jó lesz.

A lánynak torkában dobogott a szíve a vágyakozástól és a félelemtől. Franco föléje hajolt, s csókolni kezdte a nyakát. Minden türelmetlensége ellenére végtelenül gyengéd volt. Tapasztalt ember lévén tudta, miként fokozhatja egy nő vágyát az elviselhetetlenségig. Aline felnyögött, és már nem is akart védekezni. Hiszen szerette Francót.
– Másképp képzeltem el – susogta halkan, mintha magában beszélne, miközben Franco szelíden cirógatta. – Azt hittem, másképp lesz…

A férfi zavartan rápillantott, s kissé elhúzódott tőle.
– Mit képzeltél el másképp? A velem töltött első éjszakát?

Aline gyanútlanul fölnézett, s ártatlan szeméből Franco kiolvasta a választ.
– Nem hiszem! Lehetetlen! – suttogta döbbenten. – Kivételesen őszinte voltál, amikor azt mondtad, hogy még nem aludtál férfival? Hiszen ez felfoghatatlan! Egy ilyen szép és kívánatos nő! Mondd meg most az igazat, Aline! Hazudtál már valaha?
– Nem.

Franco úgy egyenesedett föl, mint akibe kígyó mart. Szinte durván taszította el magától a lányt.
– Ez nem lehet igaz! – A férfit annyira összezavarta az ijedelem, hogy a helyzet már-már kezdett nevetségessé válni. Kiült az ágy szélére, és begombolta az ingét. – Ezúttal még ráadásul hiszek is neked. Összeillik azzal, ami a múltkor nálam történt. Megrettentél tőlem, igaz?

Aline lélegzetet is alig mert venni, nem hogy beszélni. Csak a vállát vonta meg. Hiszen elveszett, ha bevallja, hogy egyetlen szerelmes szó elég lenne, s örökre odaadná magát, gondolta. Mert nem Francótól félt ő, hanem attól a rémképtől menekült, hogy Franco életében ő is csak egy lenne a sok közül.
– Simon valóban csak a barátod? – faggatta Franco.
– De hiszen már mondtam – felelte sértetten Aline. Úgy érezte, hogy visszautasították, s ez újfent elszomorította.
– Sok mindent mondtál, de nem mindent hittem el. – Franco visszatalált megszokott gúnyos modorához. Mégis némi aggodalommal leste Aline-t, aki időközben átgördült az ágy másik oldalára, s összegömbölyödött, hogy amennyire lehet, elrejtse lángoló arcát és szétzilált haját.
– Nos, galambocskám, ez nekem is új tapasztalás volt – jegyezte meg Franco szárazon. Aline megkönnyebbült, de másfelől bosszankodott is. Francót láthatóan nem izgatta, hogy nem érte el a célját. – Lehet, hogy ez téged nem izgat túlzottan, de kevés nő akad, aki engem meg tud lepni.

Aline oldalról óvatosan fürkészte a férfi arcát, amely most szokatlanul ellágyult. Ráadásul a keze is reszketett, amikor megkötötte a nyakkendőjét. Lehet, hogy mégis jobban megrázta a dolog, mint amennyire kimutatja? Ez a gondolat kissé felvidította a lányt.
– Nem mondhatom, hogy életem legszerencsésebb pillanata volt, amikor váratlanul beléptél az életembe – húzta el a száját Franco, majd fölállt, s az ajtóhoz lépett.
– Sajnálom – mondta Aline. Ennél többet nem tudott kipréselni magából. A férfi borotválatlanul, kócosan és rendetlenül is kívánatosabb volt, mint valaha. És úgy nézett rá, ahogy még sohasem. A lány nem tudta volna megmondani, miért, de ez a tekintet nagyon tetszett neki.
– Jobb, ha most megyek. Addig, amíg még rá tudom venni magam – mondta elgondolkozva Franco.

Aline visszafojtott lélegzettel nézte. Néhány perc leforgása alatt gyökeresen megváltozott a kapcsolatuk. Ezt láthatóan Franco is átérezte, s hirtelen menekülni akart.
– Egyébként jól vagy, Aline? – A lány bólintott. – Jó. Akkor hétfőn látjuk egymást. Szokás szerint. – Ezzel eltávozott.

Aline hallotta, amint a férfi átmegy a nappali szobán, majd becsukódik mögötte az ajtó. A szívverése lassan helyreállt. Csak feküdt és gondolkozott.

Miért nem aludt vele Franco? Hisz éreznie kellett, hogy nyitott ajtón kopogtat. Akkor miért tartóztatta meg magát? Talán azért, mert nem izgatják a tapasztalatlan nők? Nem, ez nem lehet, mert amikor elment, ugyanolyan sóvárgó volt a tekintete.

Sokkal valószínűbb, hogy nem akarta megterhelni a munkahelyi viszonyukat. Ha tapasztalt nővel megy ágyba, azt már másnap el lehet felejteni. Aline ártatlansága azonban még Francóban is felébresztette a lelkiismeretet.

A következő hetek rémálomnak is beillettek volna. Aline előre félt a hétfőtől, de ami valójában várt rá, az még a legvadabb képzelgéseit is felülmúlta.

Ezen a reggelen jóval a többiek előtt érkezett meg az irodába, mert négyszemközt akart beszélni Francóval. Szeretett volna egy-két dolgot tisztázni. A főnök kocsija ott állt már a parkolóban, s Aline futva indult el fölfelé. Nem nézett se jobbra, se balra, egyenesen a szobájába sietett, és nagyon csendesen benyitott, nehogy zavarjon, ha Franco épp telefonál.

Ó, nem! Franco nem telefonált. Íróasztala mögött ült, térdén Claudiával. A hölgy hozzásimult, és szenvedélyesen csókolgatta. Aline kővé dermedt. Éles fájdalom hasított a szívébe, de képtelen volt levenni a szemét az elébe táruló jelenetről. Ebben a pillanatban Franco átpillantott Claudia válla fölött, és rémülten nézett Aline szemébe.

A lány hirtelen elfordult, de még látta, amint Franco fölpattan. Ezután tompa zuhanás és Claudia felháborodott káromkodása hallatszott. Aline a teakonyhába menekült, onnan hallotta, hogy Franco szólongatja.

Nem sokkal később megérkeztek a többiek is. Addigra összeszedte magát annyira, hogy leüljön a helyére, s úgy tegyen, mintha mi sem történt volna. Főnöke behívatta magához, s megpróbálta megmagyarázni a kínos esetet. Aline azonban egyetlen lesújtó pillantással elhallgattatta.
– Semmi közöm hozzá, mit csinálsz – mondta hidegen, de közben majd meghalt a féltékenységtől. – Előttem nem kell mentegetőznöd.
– Nem is akartam mentegetőzni – felelte gorombán Franco, de Aline nem hagyta tovább beszélni. Hevesen megrázta a fejét, s visszament az íróasztalához. Franco nem ment utána, de lehetett hallani, hogy hosszasan szitkozódik, majd iszonyatos erővel bevágja az ajtót.

Nevetséges, ha az ember ennyire sebzettnek és elárultnak érzi magát, holott senki sem ígért neki semmit. Aline dühös volt. Franco szabad ember, azzal csókolózik, akivel jólesik neki. Csak legalább ne éppen Claudia lett volna! Persze mindegy. A féltékeny embernek mindegy, kivel látja meg a szerelmét, ugyanúgy szenved.

Bármilyen lassan teltek a napok, hetek, sőt hónapok lettek belőlük. Egy hétfő reggel Aline döbbenten vette észre, hogy elérkezett a november vége, közeleg a tél. Franco az elmúlt hetekben mindvégig hűvösen viselkedett, csak a munkájával törődött, s Aline-nek mindig megengedte, hogy a többiekkel együtt fejezze be a munkát. A lány magánélete nyilvánvalóan nem érdekelte már.

Aline viszont gyakorta hánykolódott álmatlanul az ágyában, s egyre üldözte a látomás, amint Claudia szenvedélyesen átöleli Francót. Elvesztette az étvágyát, még jobban lefogyott, s már kimondottan törékenynek tűnt. Bőre ettől még áttetszőbbé, szépsége még különlegesebbé vált.
– A hétvégén kerti mulatságot rendezek grillsütéssel. Meghívom az összes alkalmazottamat meg néhány barátomat – közölte Franco egy reggel, amint Aline épp felakasztotta a kabátját, és megigazította a haját. A férfi az ajtófélfának támaszkodott, s öt figyelte.

Aline riadtan fordult meg, s hirtelen feltűnt neki, hogy Franco szeme karikás, és egyáltalán, nagyon kimerültnek látszik.
– Egy pillanatra gyere be, légy szíves! – kérte a főnök. A lány követte őt, majd megállt az íróasztal előtt.
– Úgy veszem észre, hogy az angol alkalmazottak elkülönülnek. Nem tudod, mi lehet ennek az oka?
– Nem tudom – felelte Aline. – A francia kollégák nagyon kedvesek, de talán mi, angolok vagyunk zárkózottak.
– Én mindenesetre azt szeretném, ha az emberek jobban megismernék egymást. Már régóta tervezem, hogy egyszer meghívom az egész csapatot, de mindig más, fontosabb ügyek jöttek közbe.

Aline önkéntelenül Claudiára gondolt, és megremegett.
– Időközben úgy döntöttem, hogy megveszem Mitch házát. Oda mindenkit meg tudok hívni, hely van elég, ott is alhatnak.

A lány egyetértően bólogatott, bár nem volt túl vonzó kilátás, hogy az egész hétvégét Franco közelében kell töltenie. Ráadásul bizonyosan Claudia társaságában!
– Légy szíves, közöld mindenkivel, hogy szombat este várom a társaságot! – Biccentett egyet, és valamilyen iratot kezdett olvasni.

Aline dühösen kivonult. Franco néha úgy viselkedik, mint egy korlátlan hatalmú uralkodó, aki senkinek a véleményére nem kíváncsi, és kényére-kedvére parancsolhat az alattvalóinak, lázongott magában a lány. Lehet, hogy ilyenek a korzikaiak, de Aline ezen a reggelen még a szokásosnál is elviselhetetlenebbnek érezte ezt a nagyúri dölyföt.

A többiek viszont lelkesen fogadták a hírt, és szívből örvendeztek, hogy fényűző környezetben tölthetik a hétvégét. A női alkalmazottak különösen kíváncsiak voltak rá, milyen lehet főnökük otthona. Francót amúgy is talányos személyiségnek tartották, mert bár vonzó és érzéki férfi volt, különös módon soha, még a legcsinosabb nőn sem akadt meg a szeme. Izgalommal várták hát, hogy közelebbről megismerhessék.

Csütörtökön Aline épp reggelizett, amikor csöngettek. Ajtót nyitott, és rögtön kikerekedett a szeme.
– Franco? – Hetek óta nem mondta ki hangosan ezt a nevet, s most bele is pirult.
– Jó reggelt, Aline! – A férfi szenvtelen arckifejezése ellenére gondterheltnek látszott. – Van egy kis bökkenő.
– Miféle bökkenő? Kerülj beljebb! Megkínálhatlak egy kávéval?
– Igen, köszönöm. – Franco szótlanul lépett be a konyhába, s leült egy székre. – Valami fennakadás van az egyik szállítónkkal – magyarázta. – Nem tudom pontosan megítélni, mi lehet a baj, de azonnal utána kell néznünk. Velem kell jönnöd, hogy tolmácsolj. A többit elmondom útközben. Rendben?
– Igen, természetesen. Csak be kell telefonálnom az irodába, és…
– Én már beszóltam – vágott közbe türelmetlenül Franco. – Idd meg a kávét, és induljunk! A szükséges papírokat már magamhoz vettem. Amíg odaérünk, mindent alaposan áttanulmányozhatsz, mert elég messzire megyünk.

Franco minden figyelmét a vezetésre összpontosította. Aline, miután átnézte a papírokat, a késő őszi színekben pompázó tájban gyönyörködött. Minél jobban eltávolodtak a tengerparttól, annál gyakrabban látszottak a történelmi múlt nyomai. A városokat és a falvakat vastag falak vették körül. Tizenhetedik és tizennyolcadik századi főúri kastélyok váltakoztak komor középkori várakkal. Mintha a sokoldalú francia építészet élő képeskönyve tárult volna fel. Amikor megérkeztek úti céljukhoz, egy városkába, fölöttébb sajnálta, hogy vége az utazásnak. Ez nyilván meglátszott rajta, mert amint kiszállt, Franco cinkosan rámosolygott, és a fülébe súgta:
– Először a munka, s csak azután a szórakozás.

Pillanatok alatt barátságosan csivitelő franciák vették körül őket. Hamar kiderült, hogy főként nyelvi nehézségek okozták a fennakadást. Franco udvariasan visszautasította vendéglátói ebédmeghívását, s alig egy óra múlva el is indultak visszafelé.
– Majdnem éhen halok – mondta a férfi kis idő múlva. – Beugrunk egy étterembe, amelyet már amúgy is rég meg akartam neked mutatni. Biztosan tetszeni fog.

Aline meglepődött. Mit jelentsen az, hogy Franco már rég meg akar mutatni neki egy vendéglőt? Hiszen már jó ideje úgy viselkedik, mintha ő nem is létezne. Hiába, ezt az embert sohasem fogom kiismerni, mérgelődött magában.

Franco bekanyarodott egy szépen gondozott udvarba, melyet három oldalról repkényes falú ház vett körül.
– Ez közel s távol a legjobb vendéglő, és errefelé ez sokat jelent.

Kiszálltak, és beléptek egy félhomályos előcsarnokba. A végében gyengén pislákoló kandalló világított. Az ablakokat színes üvegmozaikok díszítették, a kormos mennyezetet vastag gerendák tartották. A falakra aggatott kardok, pajzsok, címerek és megfakult gobelinek középkori vár hangulatát idézték.

Aline szótlanul körülnézett.

Franco örömmel látta szemében az őszinte meglepetést.
– Szép, nem? De csak várd ki a végét! Akkor fogsz igazán elcsodálkozni, ha megkóstolod, hogy főznek.

Az ebéd valóban minden képzeletet felülmúlt. Különösen ízletes volt a sűrű, krémszerű mártásban tálalt csuka. Száraz fehérbort ittak hozzá, s étkezés közben eltársalogtak erről-arról. Aline első ízben érezte magát felszabadultnak Franco társaságában.

Amikor kihozták a kávét, a férfi Claudiára terelte a szót.
– A szombati vendégség előtt szeretnék tisztázni valamit – kezdte zavartan. – Annak idején nem én csókoltam meg Claudiát az irodában.
– De Franco! Emiatt igazán nem kell…
– Most ne beszélj közbe! – szakította félbe Franco. – Te sem teszed könnyűvé az életemet.
– Ezt igazán sajnálom – kuncogott Aline.

Franco egyre ingerültebbé vált.
– Szóval amint mondtam, nem én csókoltam meg őt. Ő akart megköszönni egy szívességet, amit az édesapjának tettem.
– Jó nagy szívességet tehettél neki – húzta el a száját a lány.
– Claudia francia nő – fortyant fel a férfi. – Errefelé az emberek másképp fejezik ki az érzelmeiket.
– Vagy úgy! – bólintott Aline. Kikívánkozott volna belőle még egy-két merészebb megjegyzés, de rájött, hogy jobb, ha hallgat.
– Tehát nem hiszel nekem? – meresztette rá a szemét Franco.
– Nem. – Tudta, hogy ezzel vérig sérti főnökét, de nem érdekelte. Hiszen az sem törődött sokat az ő érzelmeivel.
– Jó. Akkor kár is szaporítani a szót. Parancsolsz még egy kávét?
– Nem, köszönöm.

Aline majdnem elsírta magát, mert most ő tehetett róla, hogy vége szakadt a vidám hangulatnak. Miért nem tud engedékenyebb lenni? Átkozott Claudia! – gondolta dühösen. Még akkor is bajt okoz, ha nincs itt.

Hazafelé esni kezdett. Szomorú szürkére vált az ég, az elbűvölő táj elveszítette minden báját. Hallgatagon értek vissza Boilane-ba.

Aline egész délután megszállottként dolgozott, hogy elterelje figyelmét a kínos szóváltásról. Még nem ért véget a munkaidő, amikor megjelent Claudia. Már messziről hallani lehetett cipősarkának csattogását.
– Szóval megint itt vagytok, aranyoskáim – jegyezte meg csípősen, és szúrós szemmel nézte Aline-t.
– Igen, amint látja. – A lány kivételesen nem rejtette véka alá határtalan ellenszenvét.
– Mióta? – kérdezte számonkérően Claudia.

Aline vállat vont, és mélyen a papírjai fölé hajolt.
– Nem tudom pontosan. Kérdezze meg Mr. Lachonit!

Claudia magasra emelt orral megfordult, és beviharzott Franco irodájába. Még akkor is bent volt, amikor Aline fél órával később eltávozott.

Útközben könnyek vegyültek az arcán legördülő hűvös esőcseppek közé.

Hogy tudtál összeállni ezzel a nővel, Franco? – kesergett. A válasz fölöttébb egyszerű volt: Claudia szép és gazdag, s rajong a férfiért. Hogy is lehetne ellenállni neki? Aline minden reményét elveszítette.

8. FEJEZET

Szombaton Aline legnagyobb sajnálatára kisütött a nap. Gyermeteg módon azt remélte, hogy esni fog az eső, de éjszaka kitisztult az ég, és ismét fölmelegedett az idő.
– Még az időjárás is Francónak engedelmeskedik – mormolta bosszúsan, miközben fölvette kék selyemruháját, s a hozzá illő kiskabátot. A kerti mulatság kedvéért külön elment új ruhát venni.

Öt órakor néhány angol kollégájával, köztük Simonnal és Wendyvel együtt beszállt a taxiba, amelyet Franco rendelt nekik. Aline feszült volt, és a langymeleg napsütés ellenére didergett, amikor megérkeztek.
– Lássuk, mit kapunk inni! – jópofáskodott Simon, és egyik karját Wendy, a másikat Aline derekára téve a teraszon felállított italos pulthoz vezette a lányokat.

Franco egy fa árnyékából figyelte őket. Arca némileg megenyhült, amikor Simon eleresztette titkárnőjét, de szívélyesnek még ekkor sem volt mondható.
– Szervusz, Aline! – köszöntötte vendégét.

A lány nevetve fordult feléje, de amint megpillantotta a házigazda komor ábrázatát, arcára fagyott a mosoly.
– Valami baj van?
– Nem, semmi. – Franco megmarkolta a karját, és maga után vonta a házba. – Csak szeretnék négyszemközt beszélni veled. Ennyi az egész.

Claudia a nappali szobában csevegett néhány vendéggel, s amikor beléptek, harsányan Franco után szólt, majd feléjük integetett. A férfi a füle botját sem mozdította, hanem egyenesen egy kisebb szobába vezette Aline-t, s becsukta maguk mögött az ajtót.

Dolgozószoba lehetett, mert ar íróasztal ugyanolyan rendetlen volt, mint az iroda. Franco nekitámaszkodott az asztal szélének, és karba tette a kezét. Kifejezéstelen arccal kezdett bele mondókájába:
– Te helyesnek tartod, hogy így viselkedj Simonnal?

Aline a legjobb akarattal sem tudta kibogozni a kérdés értelmét.
– Hogy micsoda?
– Azt hiszem, fölösleges elismételnem a kérdést. Nem akarom, hogy hitegesd, és ezzel a többieknek is elrontsd a hétvégéjét. Ez nem lenne helyénvaló.
– Néha az az érzésem, hogy te nem ebben a világban élsz, Franco.

A férfi meglepődött. Valószínűleg más választ várt.
– Ezt hogy értsem?
– Te lehetsz a cégnél az egyetlen, aki nem tudja, hogy Simon szerelmes Wendybe, Wendy meg őbelé – ingatta a fejét Aline ámuldozva. – Ez már jó néhány hónapja nyílt titok.

Franco felállt, és odalépett hozzá.
– Ez igaz?
– Az isten szerelmére! – kiáltott fel türelmetlenül a lány. – Egyáltalán mi közöd neked ehhez? Ha nekem nem hiszel, akkor kérdezd meg valaki mástól! Simon Wendyvel jár, és kész.
– Értem. – Franco most minden kétséget kizáróan zavarba jött. Gyorsan az ajtóhoz sietett. – Akkor minden rendben is van. Csak nem akartam, hogy nagyot csalódjon.
– Ez már több, mint szemtelenség! – háborgott Aline. – És ha érdeklődne irántam? Akkor miért kellene csalódnia? És miért aggódsz érte ennyire? Mi vagy te, az apja?

Franco fenyegetően visszafordult.
– Egy szép napon még nagy bajod lesz belőle, hogy ilyen éles a nyelved.

Aline sosem hallott még ennyi vérlázító igazságtalanságot. Fölvetette a fejét, és szemét Francóra meresztette.
– Befejezted? – kérdezte fojtott, vontatott hangon. – Mert akkor szívesen visszatérnék a többiekhez.
– Ó, igen? Nem feledkeztél meg valami fontos dologról, galambocskám? Egy egész évre elkötelezted magad nekem. Pillanatnyilag csak azért vagy szabadlábon, mert nem jelentettelek föl. Minden jogodat feladtad abban a percben, amikor hozzányúltál a pénzemhez. Minden egyes lélegzetvételedről elszámolással tartozol nekem. Világos?
– Persze. – A lánynak már nem maradt kétsége afelől, hogy Franco sosem volt őszintén kedves hozzá. Gyengédsége csupán szemfényvesztés lehetett legutóbb, amikor ketten voltak ugyanitt. Mert íme, ez a hideg és kegyetlen ember most nagyon kevés szóval értésére adta, milyen jelentéktelen kis porszemnek tartja őt.
– Rendben. Akkor megértettük egymást. – Franco királyi fejmozdulattal magához intette a lányt. – Csak azért, hogy biztosak legyünk a dolgunkban… – S ezzel megcsókolta. Nem kedvesen, nem is gyengéden, hanem leereszkedően, mintegy hatalmának megpecsételéseképpen. Hirtelen azonban fölgerjedt benne a vágy, s csókja vaddá és türelmetlenné vált.

Aline érezte, hogy Franco nagyon kívánja, s őbenne is fellobbant a szenvedély. De egyre csak az ostorcsapásként csattogó szavak jártak az eszében, s ettől megmerevedett. Karját lelógatta, nem viszonozta a csókot. Franco szíve hevesen zakatolt, s Aline nevét suttogta. A lány azonban nem mozdult. Minden erejére szüksége volt, nehogy szabadjára engedje vágyát.
– Kifelé! – üvöltötte Franco, és hirtelen eltaszította magától. Aline-nek a lélegzete majd elállt, annyira megrettent. De elég volt egy pillantás a felbőszült arcra, s máris rohant kifelé. Azzal sem törődött, hogy a vendégek döbbenten utánafordulnak.

Amint a friss levegő meglegyintette felhevült bőrét, reszketni kezdett. Többen integettek neki, s innen is, onnan is szólongatták. De ő körül se nézett, csak menekült riadtan. Egyetlen vágya volt: valahol egyedül maradni.
– Hová ilyen sebesen? – Wendy kacagva ragadta meg a karját. Éppen a húsokat sütötte a kertben. Wendy azonnal észrevette, hogy barátnője alig áll a lábán. Gyorsan félrehúzta, és leültette egy padra. – Mi a csoda történt? Mr. Lachoni miatt vagy ideges, ugye? Beleszerettél.
– Ez annyira látható?
– Nem, egyáltalán nem. – Wendy megrendült, és komolyan aggódni kezdett. – Bolond vagy, Aline. Mr. Lachoni nem olyan férfi, akibe bele szabad szeretni. Hacsak nem akarod magad teljesen tönkretenni.
– Tudom, tudom. – Aline mély lélegzetet vett, s igyekezett rendet teremteni a gondolatai között. – Ne aggódj! Gyere! – Ezzel felállt, és Wendyt maga után húzva visszatért a többiekhez. Most nem akart az érzéseiről beszélni. – Éhen halok. Együnk valamit!

Étvágya ugyan nem volt, de csipegetett egy kicsit a húsból, és ivott egy pohár pezsgőt. Ettől végre visszanyerte belső egyensúlyát, és már higgadtan nézett elébe ennek a nehéz estének.

Franco nem sajnálta a pénzt és a fáradságot, hogy elkényeztesse vendégeit. Alig ürült ki egy tányér, máris jött a pincér, hogy új csemegéket hozzon, s pohár sem maradt üresen fél percnél tovább. Vacsora után megkezdődött a tánc. Az emelvényen rázendített a zenekar, és egyre több embert vonzott a táncparkettre.

Aline persze nem tudta elkerülni Francót, hisz a házigazdának kötelessége mindenütt jelen lenni, és mindenkit elszórakoztatni. Claudia mindig ott loholt a nyomában, de Aline igyekezett tudomást sem venni róla. Lassanként azonban úgy tűnt, hogy Franco kerüli őt, s ettől megkönnyebbült. A végén még egy kis táncra is kedve támadt, s vígan fölperdült a parkettre a körülötte legyeskedő fiúk egyikével-másikával.
– Jól érzi magát? – Semmi kétség, ilyen lehetetlen kiejtése csak Claudiának van. Aline vonakodva fordult felé. – Szabad ideülnöm egy pillanatra?
– Természetesen. – Aline udvariasan egy székre mutatott. Épp helyet foglalt egy félreeső, kisebb asztalnál, hogy egy pohár limonádé mellett kifújja magát. – Kis szünetet tartok éppen.
– Látom, közkedveltségnek örvend a táncos lábú fiatalok körében – fuvolázta Claudia, s amit mondott, inkább sértésnek hangzott, semmint bóknak. – Ma este maga itt a legszebb, ahogy Franco megállapította. – Claudia összehúzott szemmel vizslatta a lányt.
– Igazán? – Aline sejtette, hogy ez még semmi, sokkal rosszabbra is föl kell készülnie.
– Erre azt mondtam Francónak, hogy egy fiatal lánynak addig kell mulatnia, amíg tud. Az ember hamar elkötelezi magát egy férfi mellett, s megöregszik, mint ahogy Franco meg én például. – Claudia színpadiasan gurgulázva fölkacagott, és hátravetett egy homlokába hullott göndör, vörös tincset. Ujjatlan, testhez álló kezeslábast viselt. A selymesen csillogó anyag s a mély kivágás kihívóan közszemlére tette remekbe szabott alakját.
– Csak egyszer fiatal az ember – bólintott Aline látszólag barátságosan, de valójában a kettőjük közötti tetemes korkülönbségre célozva. Claudia már jóval harminc fölött járhatott. A lány tudta, hogy Claudiának nem az ártatlan csevegés a célja, ezért belsőleg felvértezte magát a várható támadásra.

Vetélytársnője láthatóan megsértődött.
– Hallotta már, hogy Franco megveszi ezt a házat?
– Igen, megemlítette. Valóban gyönyörű épület.
– Nekem is tetszik – folytatta Claudia. – Ezenkívül régóta vágyom arra, hogy apám közelében rendezhessem be az otthonomat. Persze majd csak akkor, ha Franco és én… Hoppá! Most majdnem elkotyogtam magam. De hát én már csak ilyen vagyok! – heherészett erőltetetten. – Képtelen vagyok titkot tartani.
– Valószínűleg tudna titkot tartani, ha megpróbálná – mondta derűsen Aline, de a torka közben összeszorult, a szíve hevesen meglódult.

Bár mosolygott, Claudia elégedetten nyugtázhatta, hogy váratlan bejelentése elérte a kívánt hatást.
– Csak nem döbbentettem meg? Bizonyára hallotta már, hogy Franco és én… hogy mi nem pusztán barátok vagyunk.

Aline undorodva figyelte a nőt.
– És mindehhez mi közöm?
– Igaza van. – Claudia kecsesen kígyózva máris fölállt, s öntelten hátravetette hajkoronáját. – Szívesen fogok itt lakni. És a gyerekeknek is valóságos paradicsom lesz. Nem gondolja? – Amint észrevette, hogy Aline alig kap levegőt, elégedett mosoly terült el az arcán.
– Valóban csodálatos ház – felelte a lány, és nagyon remélte, hogy arckifejezése nem árul el többet a kelleténél.
– Azt hiszem, jobb, ha most utánanézek, nem hiányol-e Franco – kényeskedett Claudia. – Nem szereti, ha túl hosszú időre eltűnök a szeme elől. – Ezzel elvonult.

Aline utánanézett, s csak most nyilallt bele igazán a fájdalom. Franco feleségül veszi Claudiát! Ezt persze sejteni lehetett. Minden jel erre utalt: a leendő apóssal kötött új üzletek, a házvásárlás, Franco Asvanáéknál töltött estéi… Hogy lehetett mindezt nem észrevenni? – töprengett kétségbeesetten a lány. Csakis úgy, hogy nem akarta észrevenni.

Olyan erősen szorította ökölbe a kezét, hogy a körme belemélyedt a tenyerébe. Szaggatottan, erőlködve kapkodott levegő után, mint egy hosszútávfutó.

Előre sejtette, hogy ez az este katasztrófába fog torkollni. Miért is nem jelentett beteget? Felnézett, és zavartan körbepillantott. Meglepő módon minden épp olyan volt, mint néhány perccel előbb. A vendégek lassanként beszivárogtak a házba, mert lehűlt a levegő. Aline azonban most sem hideget, sem meleget nem érzett. Lelke sajgott a fájdalomtól, hogy örökre elveszítette Francót, és semmi más nem hatolt el a tudatáig. Egyedül akart maradni, és hol találhat erre alkalmasabb helyet, mint a parton? Úgysem fog senkinek hiányozni.

Letiltott a tengerpartra, lerúgta lábáról a szandált, és mezítláb taposta a fehér homokot. Ha most tovább mehetne, mindig csak tovább, egészen Angliáig! Vissza, rendezett és biztonságos életébe, amelyet annyira élvezett, amíg Franco mindent össze nem rombolt körülötte!

A férfi, akit szeret, megveti, és mást akar feleségül venni. Ő meg itt marad magányosan, kiüresedett lélekkel, megsebzett szívvel, a múló évek során egyre fogyatkozó reménnyel. Végül már senki sem fog emlékezni rá, hogy egyszer régen milyen fiatal, szép és vidám lány volt…
– Meg fogsz fagyni – dörrent Franco hangja a háta mögött. A lány megfordult. – Ez most a kedvenc szokásod? Mit csinálsz itt?
– Csak sétáltam egy kicsit. Ennyi az egész – felelte kitérőn Aline, s körülnézett. – Hol van Claudia?
– Honnan tudjam? Nem vagyok a testőre.
– Egész este a sarkadban volt. Gondoltam…
– Mit gondoltál? Csak nem vagy féltékeny?
– Féltékeny, én? – kiáltotta idegesen Aline. – Eszemben sincs!
– Valóban nevetséges lenne – mondta Franco ingerülten.

Ingerültsége Aline-nek is feltűnt, de e pillanatban nem bánta: meg akarta sérteni Francót. Elvégre hol van az megírva, hogy mindig csak ő szenvedjen?
– Úgy látszik, előnyben részesíted a fiatal és táncos kedvű fiúk társaságát – váltott panaszos hangra Franco.
– Ezt véletlenül eltaláltad – kapott a szón a lány. Úgysem volt már vesztenivalója. – Ők legalább vidámak, barátságosak, és kedvelnek engem. Mi ebben a rossz?

Franco láthatóan nem erre a válaszra várt, s most még jobban feldühödött.
– Lennél szíves végre őszintén beszélni? – Karba tette a kezét, és bizalmatlanul Aline-re szegezte a szemét. – Táncoltál volna velem, ha felkérlek?
– Ez a veszély nem állt fenn. Vagy tévedek? – A lány nyugodtnak látszott, de közben szinte elviselhetetlenül kalapált a szíve. – Még a végén elbíznám magam, ha megtisztelnél társaságoddal, s leereszkednél hozzám. És persze Claudia is csúnyán felvonná a szemöldökét.
– Már megint Claudia! – emelte égnek a szemét Franco, majd Aline vállára tette a kezét. – Két perc alatt kétszer hoztad őt szóba. Van erre valami rendkívüli okod?
– Ezt te tudod a legjobban. – Aline e pillanatban védtelen és sértett kisgyereknek érezte magát. Jó lett volna levetni magát a földre, mérgesen kalimpálni a lábával, és gátlástalanul sírni. Miért kell Francónak ilyen kegyetlen játékot űznie vele? Miért leli örömét abban, ha kínozhat valakit?
– Tegyük fel, hogy nem tudom. Tegyük fel, hogy kissé nehéz a felfogásom, és neked pontosan el kell magyaráznod, mire célzol – mondta a férfi.
– Ennek meg mi értelme? – próbált menekülni Aline Franco kezének szorításából, de az nem engedte el, s olyan közelről nézett a szemébe, hogy érezte a leheletét is.
– Tudni szeretném, ennyi az egész. Tisztában vagyok vele, hogy szereméi visszamenni a hódolóidhoz, de egy pillanatra még uralkodj magadon, és felelj a kérdésemre! Ha lehet, egyszerű és közérthető formában. Azután rögtön megszabadulsz a kellemetlen jelenlétemtől.
– A hódolóim! – Aline szeme szikrát vetett. – Ezek csak a barátaim. De ha én annyira szeretnék valakit, hogy feleségül akarjam venni, akkor nem álldogálnék egy másikkal a tengerparton. Továbbá nyilvánosan vállalnám a szerelmemet.
– Ha ilyen szemrehányásokat teszel nekem, akkor világosabban kell kifejezned magad – sziszegte Franco, és még jobban megszorította a lány karját.
– Hagyd, ez fáj! – jajdult fel Aline, és megpróbálta újból kiszabadítani magát.
– Ezt örömmel hallom, szépséges boszorkányom, miután egész este szándékosan provokálsz.
– Micsoda őrültség ez? Hogy tudsz egyáltalán kitalálni ilyesmit? Egyedül akkor láttál, amikor bevonszoltál a dolgozószobádba.
– Ne tedd az ártatlant! Nem tudsz megtéveszteni. Csak azért vetetted magad más férfiak karjába a táncparketten, mert gyötörni akartál engem. – Franco elkínzottan felnyögött, és egész közel húzta magához a lányt.
– Ne! Kérlek, ne, Franco! – könyörgött Aline. Olyan közel álltak egymáshoz, hogy a bőrén érezte a férfi mellét. A lába úgy reszketett, hogy ha nem tartják, leroskad.
– Ne? – sóhajtott nagyot Franco. – Egész este arra várok, hogy magamhoz ölelhesselek. Megőrülök érted, annyira kívánlak. És most el akarsz lökni? – Lágyan simogatta Aline hátát, és sóvárogva tovább csókolgatta a nyakát. A lány átérezte a férfi kétségbeesését, és tudta, hogy nem sok ereje van már ellenállni.

Szorosan összeölelkezve lehemperedtek a homokra. Franco csókja egyre zabolátlanabbá vált. Magához szorította Aline-t, és ruhája kivágásába mélyesztette a kezét. A lány összerezzent. Elrémisztette, hogy a történtek ellenére milyen heves vágyakozás önti el a testét.
– Hagyj békén! – taszította el Francót. Felült, és odébb csúszott.

A férfi zihálva nézte, s zavartan hátrasimította a haját.
– Mi történt már megint? A csudába is, nem akartalak megerőszakolni!
– Ha feltétlenül szeretkezni akarsz valakivel, fordulj Claudiához! – süvöltötte Aline. – Elvégre őt akarod elvenni feleségül! – A kétségbeeséstől és a dühtől már alig tudott beszélni. Felugrott. Halottsápadt arca láttán Franco döbbenten kimeresztette a szemét. Egy pillanatig mozdulatlanul ült, majd lassan felállt, felsóhajtott, és zsebre tette a kezét.
– Hol hallottad ezt a pikáns pletykát?
– Ez nem pletyka – felelte halkan Aline. – Maga Claudia mondta el nekem ma este. Azért veszed meg a házat, hogy ő az esküvő után is az apja közelében maradhasson. Akkor majd nem kell minden este hazavinned. Vagy most már nem is szoktad hazavinni? A papa szemet huny fölötte, milyen könnyű nőcske a lánya?

Aline csak utólag jött rá, mit is beszél. Mérge hirtelen szertefoszlott, s elszégyellte magát. Forró arcára tapasztotta a kezét, és a fejét rázta.
– Ne haragudj, ezt nem kellett volna mondanom. – Nem is mert Francóra nézni. – Semmi közöm hozzá, hogyan élsz. És akármilyen is Claudia, könnyű nőcskének valóban nem lehet nevezni.

Franco még mindig nem szólalt meg. Aline végül felpillantott. A férfi mozdulatlanul állt, mint egy kőszobor. A tengert nézte.
– Franco? – suttogta tétován a lány. Ez a mozdulatlanság jobban nyugtalanította, mint a tomboló düh.
– Mit tudsz te a könnyű nőcskékről? – legyintett a semmibe Franco. – Én jobban ismerem őket, elvégre három évig házasságban éltem egy ilyen asszonnyal.
– Hogyan? – képedt el Aline.

Franco végre feléje fordult. Arca egészen eltorzult.
– Nem, pénzt nem fogadott el érte, annyira nem volt közönséges. Nem. Megan fizetsége a tiltott szerelem volt, amelyet a házasság védőpajzsa alatt űzött, a hátam mögött. Az ágyban nagyon jól tudott színészkedni. Elhitette velem, hogy jól érzi magát. Azt hittem, én vagyok az egyetlen. – Franco hátborzongató keserűséggel fölnevetett. – Amikor rájöttem, mit művel, akkor sem tudtam elhinni. Mire aztán a legjobb barátommal leptem meg az ágyban, addigra már nem is érdekelt. Azt hiszem, még sok szerencsét is kívántam a fiúnak. Olyan nő oldalán, mint Megan, nagy szüksége van az embernek a szerencsére. – Hirtelen megrázta a fejét. – Menj vissza a többiekhez, Aline! – parancsolta.
– Kérlek, Franco… – A lány közelebb lépett hozzá, de ő elnézett a feje fölött.
– Menj vissza, mielőtt olyasmit mondok, amit később magam is megbánok! Már így is túl sokat beszéltünk.

Aline otthagyta őt a parton, s megrendülten elindult vissza a házhoz. Hűtlen feleség keserítette hát meg! Ő ábrándította ki a nőkből.

Mikor Aline elérte a kertet, még egyszer visszafordult. Franco még mindig ott állt. Egy magányos, fekete alak a sötét tengerparton. Zárkózottabb és elérhetetlenebb, mint valaha.

Másnap reggel Aline még a szemét sem akarta kinyitni. Hallotta, amint Wendy, a szobatársa fölkel, és kimegy a fürdőszobába. Elhallgatta a víz csobogását, s újra álomba ringatta magát. Olyan vigasztaló volt, hogy nem kellett gondolkoznia.

Később arra ébredt, hogy valaki elhúzza a függönyt, és kinyitja az ablakot. Mélyen beszívta a beáramló friss levegőt, arcán megérezte a meleg napsugarak simogatását. Felnyögött és úgy döntött, fölkel. Lassan kinyitotta a szemét, hogy üdvözölje Wendyt.

De nem Wendy, hanem Franco állt az ágya mellett. Fáradtnak látszott, szeme alatt rémisztő fekete karikák éktelenkedtek.
– Jó reggelt! – mondta halkan. Aline csodálkozva pillantott fel rá, mire Franco elmosolyodott. – Ne félj, nem bántalak, jóllehet nagyon csábító vagy. Elmúlt dél. Ma már egyáltalán nem akarsz fölkelni?
– Ez lehetetlen – könyökölt fel Aline. Zavartan körülnézett. – Hol van Wendy?
– Sétálni ment a barátaival. Láthatóan szívesebben itt maradt volna. Mint aki attól tart, hogy rád vetem magam, és zaklatni foglak, mihelyt eltűnnek a vendégek.
– Ó! És miért nem keltettél föl hamarabb?
– Rád fér egy kis alvás. Meglehetősen nyúzottnak látszol. Az utóbbi időben nagyon sok volt a munka. Ez persze az én hibám.

Franco lehajolt hozzá, s ujja hegyét gyengéden végighúzta a szeme alatti árkon. Kedvességét Aline nehezebben viselte el, mint a szokásos gúnyolódást. Visszahanyatlott a párnára, és egészen az orráig felhúzta a takarót.
– Azonnal felöltözöm.
– A konyhában már várnak a szendvicsek. – Franco elindult az ajtó felé. – Addig főzök neked friss kávét.

Amikor Aline leért a konyhába, Franco újságot olvasott, de rögtön félretette, s elismerően végigmérte a lányt, aki fekete pulóvert és fekete nadrágot viselt, haját lófarokba kötötte.
– Ezzel a hajjal tizenhat évesnek nézne az ember – ámuldozott Franco. – Az alakod viszont igencsak érett nőre vall.

Miért kell most megint bosszantania? Franco mosolyogva a hidegbüfére mutatott:
– A tegnapi lakoma után ma reggel senkinek nem volt nagy étvágya. Szolgáld ki magad!

A lány észrevette, hogy Franco gyengéd mosollyal figyeli minden mozdulatát, ezért gyorsan elfordult, és kávét töltött magának.
– Mindenki elment sétálni? – kérdezte egy idő múlva. Nem akarta Claudia nevét kiejteni, de nem tudta maga elé képzelni, ahogy a finnyás francia dáma Franco alkalmazottaival kóborol a tengerparton. Márpedig ő is úgy tervezte, hogy itt alszik. Senkinek a figyelmét nem kerülhette el a hatalmas cirkusz, amit azért rendezett, mert feltétlenül a házigazda melletti szobát akarta megkapni.

Franco szótlanul vizsgálgatta a lányt, majd mintegy mellékesen közölte:
– Claudiának váratlanul haza kellett mennie. A többiek kint vannak a parton.

Aline hirtelen zavarában akkorát kortyolt a forró kávéból, hogy megégette a nyelvét. Franco azonnal tudta, hogy valójában Claudia holléte izgatja. Ez az ember valóságos gondolatolvasó! A lány újra ideges lett, ami Franco társaságában egyre gyakrabban fordult elő vele.
– Csak nem lett beteg szegény? – kérdezte tettetett aggodalommal.
– Nem tudok róla – mosolyodott el Franco, majd fölállt, és ő is vett magának ennivalót.

Aline viszont alig tudta letuszkolni a torkán a falatokat. Vajon miért van az, hogy a férfi egyetlen pillantása kibillenti a lelki egyensúlyából?

Megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy máris visszaérkeztek a vendégek, s mindannyian letáboroztak a kertben. Gyorsan elröpült a nap. Aline visszahúzódott, mert a Claudiától hallott hír és Franco előző házasságának borzasztó története hasogató fejfájást okozott neki. Egyedül arra vágyott, hogy végre otthon lehessen, és magára maradjon a bánatával.

Hét után több taxi érkezett egyszerre, hogy hazaszállítsák a vendégeket. Amikor Aline parányi bőröndjével a lépcső aljára ért, Franco lépett ki a dolgozószobából, s magához intette.
– Tessék? – nézett feléje fáradtan a lány. Már alig várta, hogy végre eltűnhessen.
– Most hívott fel Hantine úr – mondta Franco. – Néhány órára szükségem lesz a segítségedre, ha nincs akadálya. Amint végzünk, hazaviszlek.

Aline nehéz szívvel bár, de bólintott. Úgy látszik, sohasem ér véget ez a szörnyű hétvége. Kintről valaki a nevét szólította.

Franco mérgesen összeráncolta a homlokát.
– Mondd meg neki, hogy indulhatnak! – parancsolta szokásos, ellentmondást nem tűrő hangján. Aline csöndesen elmosolyodott. Ha Franco dolgozni akar, minden más mellékessé válik.

9. FEJEZET

Két óra megfeszített munka után a lány felpillantott, és látta, hogy Franco élénken figyeli.
– Elfáradtál? – kérdezte udvariasan a férfi, de az arckifejezésében volt valami baljóslatú. – Frissítsd föl magad, azután még hörpintünk valamit, mielőtt elindulunk.

Aline felállt és nyújtózkodott. Nagyon meleg volt a dolgozószobában. Megizzadt, kényelmetlenül érezte magát a bőrében.
– Máris itt vagyok.

A lány visszavitte bőröndjét a szobába, ahol Wendyvel aludt. Legalább a felsőrészét ki akarta cserélni. Szerencsére hozott egy váltás ruhát. Fellélegezve vette le a pulóverét és a melltartóját, s élvezte, amint felforrósodott bőrét simogatja a hűs esti szellő.

Gyorsan megmosakodott, kikefélte a haját, s visszament a szobába. Épp a melltartója után nyúlt, amikor lépéseket hallott a folyosóról. Mielőtt bármit szólhatott volna, Franco már be is nyitott.
– Most jut eszembe, hogy bizonyára meg is éheztél. A hűtőszekrény… – kezdte, de hirtelen elhallgatott, amint megpillantotta a lányt.

Annyira meglepődött, hogy nem jött ki hang a torkán. Azután halkan felnyögött, és karba tette a kezét. Aline maga elé kapta a törülközőt.
– Bocsánat – mondta rekedt hangon a férfi. – Azt hittem, csak megfésülködsz… Szép vagy, Aline, nagyon szép. Nem szabad szégyellned magad.
– Nem erről van szó… – Összezavarodott, és azt kívánta, bárcsak Franco menne már, hogy végre felöltözhessen.
– Csak egyszerűen nem akarod, hogy így lássalak? De miért? Ha valaki méltányolni tudja a szépségedet, az én vagyok. – Franco úgy közeledett Aline-hez, mint akit megbabonáztak.
– Kérlek, ne!
– Ne félj! – Franco nagyot sóhajtva magához vonta a lányt, és megnyugtatóan simogatni kezdte a hátát. – Nem akarok fájdalmat okozni – suttogta –, nagyon jól tudod.
– De fájdalmat okozol, akár akarod, akár nem – sütötte le szemét a lány.
– Úgy gondolod? – kérdezte sértetten a háziúr.
– Magad mondtad, hogy nincs szükséged szerelemre, és nem akarod lekötni magad.
– Vagyis te még hiszel a szerelemben? – ráncolta a homlokát Franco.
– Természetesen. – Aline elfordult, fölkapta tiszta pulóverét, és gyorsan belebújt. Hogy hisz-e a szerelemben? Franco sohasem fogja megtudni, mennyire sértő ez a kérdés.
– Valószínűleg a házasságra gondolsz, amelyben a férj mindennel ellátja, sőt a tenyerén hordja a feleségét. Egy férfinak ezt az árat kell ugyanis megfizetnie, ha ki akarja elégíteni a vágyait.
– Nem igaz! – Aline kétségbeesetten kereste a szavakat. – A jó házasságnak semmi köze a pénzhez. Szereteten, bizalmon és összetartozáson alapul. Jó és rossz időkben egyaránt. Képtelen lennék olyan kapcsolatban élni, ami nem erre épül.
– Gyönyörű ábrándok. – Franco hangja hirtelen nagyon fáradtan csengett.
– Ez nem ábránd! Ronald bácsi évtizedek óta boldog házasságban él, és a szüleim is halálukig szerették egymást. Ugyanúgy, ahogy a te szüleid.
– Kivételek erősítik a szabályt. Te az odaadásod jutalmaként kívánod a házasságot.
– Éppen hogy nem! – vitázott Aline.
– Vagy úgy! Lám, lám. Már megint nem vagy őszinte. Ha most megkérném a kezed, a lábam elé borulnál. Nincs nő, aki futni hagyna egy ekkora vagyont, aki ne gyengülne el a gondolattól, hogy soha többé nem lesz anyagi gondja. Még akkor sem, ha felbomlik a házasság.
– Én akkor is elutasítanálak. – Aline dacosan Franco szemébe nézett. – Akkor sem mennék hozzád, ha te lennél az egyetlen férfi a világon. – Mert nem tudnék veled élni, ha tudom, hogy nem szeretsz, egyetlenem, fűzte hozzá magában.

Franco hitetlenkedve kimeresztette a szemét.
– Nem hiszem. – A férfi hangja nyers volt, de úgy tűnt, sejti, hogy a lány az igazat mondja. – Ha most megsimogatnálak, öt percen belül térden állva könyörögnél, hogy szeresselek.
– Szerintem inkább meg kellene erőszakolnod.
– És azt hiszed, hogy nem lennék képes rá?
– Nem hiszem, hanem tudom. Nem ismerlek igazán, és ezt valószínűleg senki sem állíthatja magáról. Azt viszont lefogadnám, hogy neked sehol sem jutna eszedbe erőszakoskodni, ahol nem kívánt személy vagy.

Franco meghökkent. Egy szempillantás alatt elszállt a dühe és a gúnyolódhatnékja.
– Jól kitaláltad, hogy kell megsérteni valakit egy bókkal. – Ezzel megfordult, és az ajtóhoz lépett. – Nem foglak többé zaklatni, erre szavamat adom.
– Franco! – Aline már azon volt, hogy mindent őszintén elmond. Hogy mennyire félreérti őt a férfi, hogy szereti őt, s hogy bármit megtenne érte. De amint Franco hátrafordult, olyan hideg és elutasító volt az arca, hogy a lánynak torkára fagyott a szó, s reszketve összeszorította a száját.
– Azt hiszem, most helyesebb, ha lemondunk az italról – közölte dermesztő hangon a házigazda. – Öt perc múlva légy kész, hogy indulhassunk!

Aline végtelen szomorúsággal nézett utána.

A következő napok folytonos feszültségben teltek. Aline nem értette, Franco miért nem kínlódik úgy, ahogy ő. Igaz, főnöke még a szokásosnál is szűkszavúbb volt, s csupán hűvös biccentéssel nyugtázta a kedves meghívásért járó köszöneteket. Aline-t a lehető legridegebb udvariassággal kezelte.

Egy héttel a kerti mulatság után Pierre Asvana jelentette be magát délutánra. Aline csak remélni tudta, hogy Claudiát otthon hagyja, mert nem volt kedve újra végighallgatni a sok öntelt megjegyzést.

A megbeszélt időpontban azonban élénk beszélgetés és a cipősarkak ismerős csattogása hallatszott be a folyosóról. Máris belépett a két Asvana. Claudia csupán lehengerlő tekintetet vetett Aline-re, a papa pedig üdvözlés nélkül elhaladt mellette. Kérdezés nélkül berontottak Franco szobájába.

A lány megkönnyebbülten felsóhajtott. Hozzá képest még egy törött szárnyú veréb is harcias griffmadárnak érezte volna magát ebben a másodpercben. Örült, hogy Claudia ezt nem vette észre, mert bizonyára nem tudta volna megállni a szokásos durva csipkelődés nélkül.

Alig telt el néhány pillanat, heves szóváltás hallatszott ki bentről. A hangok egy időre elhalkultak, majd megint kitört a veszekedés. Ráadásul Franco is kiabált, jóllehet ő híres volt arról, hogy még a legnehezebb helyzetekben is megőrzi hidegvérét. Valamin nagyon összekaptak. Aline-nek nem sok ideje maradt eltűnődni, mert hirtelen kicsapódott az ajtó, és a küszöbön méregtől eltorzult arccal megjelent Franco.
– Lenne szíves bejönni egy pillanatra, Aline? – Mások jelenlétében mindig magázta. Izgatott volt, de uralkodott a hangján.

A lány rossz előérzettel lépett be. Claudia éppen csak egy futó pillantásra méltatta.
– Valami félreértés történt – kezdte Franco.
– Igen? – Aline figyelmesen ránézett. – Segíthetek valamiben?

Claudia kajánul felkacagott.
– Segíteni? Hisz már épp eleget tett az érdekünkben.
– Claudia! – szólt rá az apja. – Ezt hagyd Francóra!

Franco a titkárnője felé fordult, vendégeivel már nem is törődött.
– Emlékszik arra a papírra, amelyiken részletesen leírtuk a két vállalat összeolvadásának pénzügyi részleteit? Néhány héttel ezelőtt dolgoztunk vele.
– Nem emlékszem – ráncolta a homlokát Aline. – Az utóbbi időben nagyon sok mindent kellett lefordítanom.
– Gondoljon utána, mert nagyon fontos – erőltette Franco.
– Nevetséges! – Claudia keresztbe vetette hosszú, karcsú lábát. – Minek ez a körülményes nyomozás, amikor minden világos, mint a nap?
– Még egy szó, és a két kezemmel doblak ki innen! – Franco gorombasága megrémisztette Claudiát. Segélykérőn apjára pillantott, de Mr. Asvana mereven maga elé nézett.
– Azt hiszem, tudom, melyik iratról beszél – szólt hirtelen Aline. – Mindig a páncélszekrénybe tettük, amikor éppen nem volt rá szükség, emlékszik?
– Pontosan. – Franco arcizmai kissé ellazultak. – Csak két példány volt belőle. Egy nekem, és a másik Asvana úrnak. Abból indultam ki, hogy megtettük az összes szükséges óvintézkedést, nehogy illetéktelen kezekbe kerüljön. Most azonban úgy tűnik, hogy egyik versenytársunk megkaparintott belőle egy másolatot. – A férfi idegesen a hajába túrt. – Szerencsére jól ismerem annak a vállalatnak is az igazgatóját, és ő rögtön szólt nekem, amikor megvételre ajánlották neki a dokumentumot. Ez igen nagyvonalú gesztus volt tőle, mert számtalan előnye származhatott volna belőle, ha a terveinket nyilvánosságra hozza. Pierre-rel együtt nagyon sok pénzt vesztettünk volna.
– Értem – mondta habozva Aline, bár nem igazán értette. – És én mit segíthetek ebben az ügyben?
– Elárulhatná, hogy kinek adta át a papírt, s hogy az illető mennyit fizetett érte – visította Claudia.
– Ebből elég! – Franco Claudia elé pattant. – Figyelmeztettelek!
– Ne, kérlek! – szólt közbe fáradtan Pierre Asvana. Ő is fölállt, és Franco vállára tette a kezét. – Mindannyiunkat megrázott ez az ügy. Nincs rá szükség, hogy még veszekedjünk is. Mindenkinek jobb, ha tárgyilagosak maradunk. E pillanatban senkit sem gyanúsítok.
– De én igen. – Claudia bosszúszomjasan forgatta a szemét.
– Szóval maga azt hiszi, hogy én adtam el a versenytársaknak azt az iratot? – Aline elsápadt. – Jól értettem, amit mondott?

Franco nyugalmat erőltetett magára.
– Senki sem gyanúsítja magát, Aline. Nincs semmilyen bizonyítékunk. Csak azt tudjuk, hogy mi négyen férhettünk hozzá a papírhoz. Legalábbis eddig azt hittük. Ezért kellett megkérdeznem, hogy nem járt-e valaki magánál, amikor éppen ezt fordította. Vagy nem felejtette-e egy éjszakára az asztalán. Vagy egyáltalán: nem emlékszik-e bármilyen gyanús mozzanatra.
– Nem. – Aline le nem vette a szemét Francóról. – Mindig visszatettem a páncélszekrénybe. A kulcs még mindig nálam van.
– Szóval magának kulcsa is van? – kérdezte vontatottan Claudia. Senkinek nem kerülhette el a figyelmét, mennyire elégedett kifejezés ült ki az arcára. – Ez persze mindent megmagyaráz. Azt nem is említetted, hogy a titkárnődnek kulcsa is van.
– Ez nem is tartozik rád – vágott vissza Franco.
– Micsoda? A nagyszerű és csodálatos Franco Lachoni hagyja, hogy átverje a titkárnője. Alig várom, hogy ezt megtudja a világ. Ki fognak kacagni. Örökre elveszíted a hiteledet az üzleti világban.
– Hiba volt, hogy magammal hoztalak – intette le az apja. Arca elszürkült, szemében végtelen kimerültség ült.

Claudia elrémült apja arcától, és elhallgatott.
– Sajnálom, papa – susogta, és kinyújtotta a kezét. Az apja azonban indulatosan félrelökte, s Franco felé fordult. – Elnézést ezért a nevetséges beszélgetésért! Azt hittem, hogy végére tudunk járni a dolognak, de úgy látszik, nem ilyen egyszerű. Gondolom, most folytatod a nyomozást. Ha kellek, otthon megtalálsz.

Asvana összetörten távozott, mint akinek fáj valamije. Claudia szó nélkül követte.

Franco aggódva nézett utánuk, majd ismét Aline-hez fordult. A lány kővé dermedten ült a széken.
– Kénytelen vagyok kideríteni, mi történt. Ezt megérted, nem? – A lány bólintott. – Nincs semmi mondanivalód? Nem jut eszedbe semmi? Talán valami kis mellékes apróság…

Aline hátán végigfutott a hideg.
– Azt hiszed, hogy én csináltam, ugye? – Lassan felállt. Arca falfehér volt, szemét kikerekítette a fájdalom. – Claudia minden szavát elhiszed – kiáltott fel hirtelen.
– Nyugodj meg! – felelte higgadtan a férfi. – Ne csinálj jelenetet!
– Ne csináljak jelenetet? – Ez már túl sok volt a lány idegeinek. Egyszerre kitört belőle minden, az összes gyötrő keserűség, amely az elmúlt hetekben felhalmozódott benne. – Csak az alkalmat vártad. Mindenáron be akartad bizonyítani, hogy valóban tolvaj vagyok, aminek mindig is tartottál. Egy pillanatig sem maradok itt tovább! Senki sem fog kihallgatni. Se te, se más. Fütyülök az állásomra, Franco Lachoni! Felmondok!

Ezzel kirohant az előszobába. Ajtaja nyitva állt. Bent az irodában senki sem dolgozott, hanem mindenki némán meredt maga elé.

Franco utánafutott, s heves mozdulattal becsapta az ajtót a kíváncsi alkalmazottak előtt.
– Ezt hogy érted?

Aline összekapkodta személyes holmiját. Egész testében reszketett.
– Mit képzelsz? – förmedt rá Franco. – Úgy látom, megbolondultál! – üvöltötte. Aline a borzalmak ellenére pillanatnyi elégtételt érzett, hogy Franco végre egyszer kijön a sodrából. – Nekem van okom idegességre, nem neked!
– Hagyj békén! – A lány annyira magánkívül volt, hogy már félelmet sem érzett. Már minden mindegy volt neki. – Attól a naptól kezdve, hogy belém botlottál, csőstül jön a baj, ki sem látszom belőlük. Elegem van az egészből. Nem loptam el az ostoba papírodat, nem köptem bele a levesedbe, nem próbáltam elrontani a kedvenc hatalmi játékaidat. De most már azt kívánom, bárcsak én tettem volna! Talán valóban ki kellett volna eszelnem valamit, hogy egyszer legalább egy pillanatra megakasszam a fogaskerekeit annak az ember küllemű gépezetnek, amelyet úgy hívnak, Franco Lachoni! – A lány szeme lángot lövellt, Franco pedig mukkanni sem tudott. – Mindig hazugnak és tolvajnak tartottál, soha nem hitted el egyetlen szavamat sem!

Mielőtt Franco bármit szólhatott volna, Aline már a kijáratnál termett. Főnöke az előszoba ajtajából nézett utána. Ekkor vette észre, hogy az irodában minden szem rémülten reá szegeződik. Erre megfordult, visszalépett az irodájába, és úgy bevágta maga mögött az ajtót, hogy a mennyezetről leszakadt egy darab vakolat.

Aline később nem is tudott rá visszaemlékezni, hogyan került haza. Örökkévalóságnak tűnt, amíg reszketeg kézzel előkotorta a kulcsot, beletalált a kulcslyukba, s kinyitotta az ajtót. Kábultan bebotladozott a nappaliba, s meglepetten nézett körül: semmi sem változott. Az egész élete romokban hever, s a környezetében ennek semmi nyoma!

Még mielőtt levette volna a kabátját, máris hívta a repülőteret.
– Igen, Miss Marcell – szólt egy udvarias hang –, tudok magának helyet biztosítani a holnap reggeli járatunkra. – Legkésőbb tíz órakor kell itt lennie. Így megfelel? Rendben. Kellemes utat kívánunk!

Aline ezután órákon át ült maga elé meredve egy karosszékben. Közben bealkonyult, kékre, majd feketére váltak az árnyékok. Merengéséből harsány csengőszó riasztotta föl. Üveges szemmel nyitott ajtót. Franco állt előtte.
– Nem akarok veled beszélni – mondta neki alig hallhatóan.
– Akkor is beszélni fogunk! – kékült-zöldült mérgében Franco. – Akár itt, akár odabenn.

A lány tétovázott, de Franco benyomta az ajtót, es beviharzott a szobába. Bent megállt, karba tette a kezét, és rávillantotta a szemét Aline-re.
– Magadhoz tértél, vagy folytatni akarod még ezt a színházat?
– Ha azt kérdezed, folytatom-e a munkát, akkor a válaszom az, hogy nem. – Aline még mindig annyira a délutáni események hatása alatt állt, hogy Franco ingerültsége teljesen hidegen hagyta.
– Nem hiszem, hogy erről neked jogod van dönteni. Nem pusztán a te érdekeid forognak kockán.
– Timre célzol? Nem érzem többé felelősnek magam érte, Mr. Lachoni. – Franco a vezetékneve hallatán elhúzta a száját. – Miatta kerültem bajba. És most vált világossá számomra, hogy nem teszek neki nagy szívességet, ha mindentől megvédelmezem. Legfőbb ideje, hogy vállalja a következményeit annak, amit elkövet.
– És mi a véleményed a saját helyzetedről? Magadra vállalnád a bírósági tárgyalást, beismernéd, hogy részt vettél a sikkasztásban?
– A sikkasztásról akkor hallottam először, amikor megleptél Tim íróasztalánál. – Aline kihívó tekintetet vetett Francóra. – Nem tudsz megriasztani a bírósággal. Időközben ugyanis hazaérkezett Jennie. Ő tanúsítani fogja, hogy megadta nekem a tartozását. Az elsikkasztott pénzből egyetlen fillért sem láttam, akár hiszed, akár nem.
– Szóval higgyem el, hogy pusztán azért vállaltál nálam egy évi rabszolgamunkát, mert meg akartad kímélni a testvéredet a börtöntől? És te magad sohasem féltél attól, hogy lecsuknak…
– Ha nem akarod, ne hidd el! – vont vállat Aline. – Ehhez nekem már semmi közöm. Be tudom bizonyítani azt, amit kezdettől fogva állítottam. És ez a lényeg.
– Megfeledkezel róla, hogy közben újabb gyanúba keveredtél. Ha most megfutamodsz, mindenki biztosra veszi, hogy vaj van a füled mögött, és te vetted el azt az iratot.
– Ártatlan vagyok. – Aline büszkén fölszegte az állát. – Tudom, hogy ártatlan vagyok, és felőlem mind elmehettek a pokolba.
– Ezt ma már másodszor hallom tőled. Mondhatom, nem valami kellemes kívánság. – Franco elgondolkozott. – Tulajdonképpen miért gondolod, hogy egyetértek Claudiával?
– Nekem édes mindegy, hogy egyetértesz-e vele, vagy nem. Az irodában mindenesetre egyetlen szót sem hoztál fel a védelmemre, amikor rám támadt.
– Ez nem teljesen igaz.
– Holnap reggel indulok. Már foglaltam helyet a repülőn. Estére otthon leszek, Angliában. – Reszketni kezdett a hangja, mert hirtelen heves vágyakozás töltötte el a családja után.
– Ezt nem fogom megengedni.
– Neked ehhez már semmi közöd. Te nekem nem parancsolsz többé. És te magad sem jelentesz számomra semmit. – Aline nem szeretett hazudni, ezért gyorsan lesütötte a szemét.
– Ezt az utóbbi időben elég világosan az értésemre adtad – dühöngött Franco. – Figyelmeztetlek, hogy nem fogom annyiban hagyni. Inkább bíróság elé viszem az ügyet.
– Felőlem!
– Aline! Hagyd abba, légy szíves! Ne menj el, ne kényszeríts arra, hogy harcoljak ellened!
– Nem maradhatok. – Mert túlságosan szeretlek, fűzte hozzá magában. És mert a szerelmemet sohasem viszonoznád.
– Kérlek, Aline! – Francónak nehezére esett a könyörgés. A lány maga sem tudta, miért, de egyszerre felcsillant előtte egy reménysugár.
– Miért akarod, hogy maradjak? – nézett rá bizalmatlanul.

Franco egy ideig csak hallgatott. Látszott, hogy heves küzdelmet folytat magával. Azután megvonta a vállát.
– Mert kérlek. Ez nem elég?
– Nem, nem elég.
– Nem tudok megváltozni – próbált magába szállni Franco. A hangja megint túlságosan határozottá vált, Aline-nek pedig ez csak olaj volt a tűzre. – Olyan vagyok, amilyen vagyok. Magamévá teszem, ami tetszik, és megtartom addig, amíg izgat. Minden férfi így csinálja, csak én sokkal őszintébb vagyok náluk, mert meg is merem mondani.
– Engem nem tudnál magadévá tenni. – Aline azonnal megbánta, hogy ez kicsúszott a száján.

Franco meg is sértődött. Talán azért, mert a lány egy gyenge pillanatára emlékeztette, amire nem szívesen gondolt vissza.
– Talán hiba volt – tűnődött el Franco. – Azon az éjszakán jobban tettem volna, ha ártatlanságod ellenére lefekszem veled. Lehet, hogy másnap reggel gyűlöltél volna. De kár volt ezzel törődni, hisz enélkül is gyűlölsz.
– Nem gyűlöllek.

A férfi hirtelen magához rántotta Aline-t.
– Unom a sok locsogást. Ehhez nagyon értetek ti, nők. – Ezzel vadul megcsókolta a lányt. – Nem engedlek el. Az enyém vagy, amíg szabadon nem engedlek. Lehet, hogy másra nem vagyok képes, de a szenvedélyt fel tudom ébreszteni benned – lihegte a fülébe.

Aline hozzásimult, és már el is felejtette a nap szörnyűségeit. Franco zavarba ejtő szavai hallatán boldogság töltötte el.
– Mondd ki már, hogy az enyém vagy – esdekelt Franco.

Aline ettől kissé újra észhez tért, s igyekezett kibontakozni az ölelő karokból, Franco azonban nem engedte, sőt kedveskedése egyre gátlástalanabbá, egyre izgatóbbá vált. A lány érezte, hogy ha ez így folytatódik, nem tud többé parancsolni a vágyának.

Franco végre elengedte. Zihálva levegő után kapkodott, és elgyötört hangon megszólalt:
– Nagyon boldogok lehetnénk, ha önként nekem adnád magad. Kívánlak, Aline. Éjjel-nappal csak rád gondolok. Rólad álmodom, és úgy vágyom utánad, hogy majd beleőrülök. Mondd meg, ha más férfi is ugyanolyan érzéseket kelt benned, mint én. Mi összeillünk, csodálatos dolgokat élhetnénk meg.

Aline-nek sikerült annyira lehiggadnia, hogy válaszolni tudjon. Szomorúan ránézett Francóra:
– Ezt sohasem vontam kétségbe – kezdte, s védekezőn fölemelte a kezét, mert látta, hogy a férfi arca felvidul. – De ez nem elég. Meddig tartana? Egy-két évig? Talán. De szerelem nélkül gyorsan megkeseredik az ember, s elmúlik a vágyakozás. Most izgatlak, mert új vagyok és érdekes. Egy új játékszer. Gondolkozz el egy kicsit! Igazat mondok.
– Tudom, mire jutnék, ha elgondolkoznék.
– Én pedig tudom, mit beszélek. Te másmilyen nőt kívánsz magadnak, nem olyat, mint én. Százszámra akadnak lányok, akik az első szóra befekszenek az ágyadba. Én másképp vagyok ezzel.
– És ha feleségül kérlek? – nézett rá Franco könyörgő szemmel.

Most mire számít? Hogy kiugrom a bőrömből? – gondolta Aline.
– Ez sem változtatna semmin. Te nem értesz engem, Franco. Nem szeretjük egymást, és a testi vágy önmagában nekem nem elég. Ha őszinte vagy magadhoz, rájössz, hogy neked sem.
– Délibábot kergetsz, Aline. – Franco sápadtan és idegesen járkálni kezdett. – A romantikus szerelem csupán hiú ábránd, akárhogy éltetik a költők. Az, amit szerelemnek hívnak, nem más, mint két ember kapcsolata, akik jól kijönnek az ágyban. És mi jól kijönnénk egymással, ebben biztos vagyok.
– Miért nem értettétek meg egymást akkor a feleségeddel?
– Ő az ágyban nem volt valami eget rengető, ha erre vagy kíváncsi – felelte keserűen Franco. – Te az lehetnél, de ezt, úgy látszik, már sohasem tudjuk meg. Miért akarsz olyan kapcsolatot, ami örökké tart? Miért nem tudsz a pillanatnak élni?
– Mert túlságosan múlékony.
– Még mindig el akarsz utazni?
– Igen.
– Hogy mész ki a repülőtérre?

Aline meglepődött.
– Már rendeltem taxit.
– Mondd le!
– Azt hittem, épp megállapodtunk abban, hogy…
– Semmi ilyesmire nem emlékszem. Nem is arra célzok, hogy itt kell maradnod. Ha mindenáron ki akarod hívni magad ellen a sorsot, és a testvéredet is benne hagynád a pácban, akkor csak tessék! – Franco ismét ingerültté vált. – Én azonban nem szeretném senkiben azt a benyomást kelteni, hogy az alkalmazottaimnak külföldön, saját költségükre kell átvergődniük a városon, ha ki akarnak jutni a repülőtérre. Ezért viszlek ki. Mikor indulsz?

Aline megmondta. Mi történt Francóval? Rejtély volt ez az ember, és az is marad.
– Arról az iratról meg ki fogom deríteni az igazságot – fogadkozott Franco. Vagy ez inkább fenyegetés volt? – Majd jelentkezem. Szerintem súlyos hibát követsz el, ha elmégy, mielőtt ez az ügy tisztázódna. De ha nem lehet meggyőzni…

Aline megrázta a fejét. Franco hosszasan elnézte, aztán egyetlen szó nélkül távozott.
10. FEJEZET
Franco ígéretéhez híven másnap pontosan megjelent, hogy kivigye Aline-t a repülőtérre. Hanyagul a falnak támaszkodva várta az ajtó mellett, s nyugodtan, már-már személytelenül nézett rá.
– Kész vagy? – kérdezte. Az előző nap vad szenvedélyének nyoma sem látszott rajta. Úgy tűnt, belenyugodott Aline döntésébe, már föl sem veszi a dolgot, és halvány sejtelme sincs róla, hogy a lány egész éjjel kínlódott, jóformán le sem hunyta a szemét.

Most mégis örült, hogy még egyszer láthatja Francót, s igyekezett emlékezetébe vésni a szeretett arc minden vonását. Valószínűleg soha többé nem látja már – hacsak nem jelenik meg a kilátásba helyezett bírósági tárgyaláson.

Franco félretolta a lányt, és kivitte bőröndjeit a lépcsőházba.
– Hol van a kulcsod? – Aline némán átnyújtotta. Franco bezárta az ajtót, és zsebre vágta a kulcscsomót.
– A házmesternél akartam hagyni.
– Nem szükséges. Majd én elintézem – mondta Franco, de közben a szeme sem rebbent.

Amíg a férfi mindent elhelyezett a csomagtartóban, a lány beült a kocsiba. Azt kívánta, bárcsak most is úgy forrongana benne a düh, mint előző este. Úgy talán könnyebb lenne a búcsúzás. Ez a szótlan ridegség sokkal jobban megviselte az idegeit.

A repülőtéren Aline utolsó reménye is szertefoszlott. Titokban abban reménykedett, hogy közbejön valami, és nem kell elutaznia. Nem tudta elhinni, hogy Franco ilyen egyszerűen elengedi. Arról álmodozott, hogy a férfi végre észhez tér, megesküszik rá, hogy Claudiához már semmi köze, csakis őt szereti, s nem tud nélküle élni…

A lány kesernyésen elmosolyodott, mint aki élvezetét leli önmaga kínzásában.
– Ezt tedd zsebre, légy szíves! – nyújtott át neki Franco egy borítékot, miután a csomagokat leadták.
– Mi ez?
– Pénz a repülőjegyre és egy kis tartalék arra az időre, amíg találsz új munkahelyet.
– Erre igazán nincs szükség – lepődött meg a lány. – Én ezt nem akarom!
– Ne makacskodj! Rászolgáltál. Megállapodtunk benne, hogy oda vissza én fizetem az utat. A többi pedig jár neked.
– Téged már sosem foglak megérteni – csóválta a fejét a lány, és Franco vállára tette a kezét.

Kényszeredett nevetés volt erre a válasz.
– Én is így vagyok veled. Viszontlátásra! – Franco meg sem próbálta megcsókolni, hanem elment egyetlen barátságos szó, egyetlen kedves mozdulat nélkül.

– Aline! Itt vagyunk! – Amikor a lány kihurcolta a csomagjait a vámvizsgálatról, Ronald bácsival és Timmel találta szemben magát.
– Ti mit csináltok itt? – Félt, hogy mindjárt elveszíti minden önuralmát, és zokogásban tör ki.
– Tegnap este felhívott Franco. – A bácsi elvette az egyik bőröndöt, Tim a másikat, úgy mentek ki a váróterembe. Ott megint letették a poggyászt, hogy átöleljék Aline-t. – Azt mondta, hogy bizonyos félreértések téged nagyon elszomorítottak. Arra kért, jöjjünk ki eléd, nehogy egyedül maradj.

Ez már túl sok volt. Aline Tim vállára hajtotta a fejét, és sírva fakadt.
– Aline, kedves…

Az útjukba eső első kis kávéházban leültek. Mind a két férfi a kezét simogatta, s tanácstalanul nézték.
– Sajnálom. – Eltartott egy ideig, amíg Aline újra meg tudott szólalni. A sírás feloldotta benne a görcsöt, s végre megkönnyebbült.

Míg a kávét kortyolgatták, Aline akadozva elmondta, mi történt vele az utóbbi huszonnégy órában, miért utazott hirtelen haza.
– Honnan veszed, hogy Franco téged gyanúsít? – kérdezte zavartan a nagy bácsi. – Nekem semmi ilyesmit nem mondott. Te eltitkolsz valamit, kicsinyem, és látom Timen, hogy ő sejti, miről van szó.

A fiú úgy nézett bácsikájára, mint akinek a fogát húzzák.
– Én vagyok az oka mindennek, Ronald bácsi. Mr. Lachonit nem tudtuk meggyőzni róla, hogy Aline-nek semmi köze sincs a sikkasztáshoz.
– Tessék? – Ronald Marcell felvont szemöldökkel az unokahúgához fordult. – És te nem közölted vele világosan, hogy ártatlan vagy?
– De, persze hogy közöltem. Nem is egyszer. – Aline fáradtan hátrasimította a haját. – De semmit sem értem el vele. Nem lehetett meggyőzni. Azt hiszem, még csak szemrehányást se nagyon tehetünk neki, mert…
– Márpedig én igenis szemrehányást fogok tenni neki – heveskedett a nagybácsi. Annyira felizgatta magát, hogy egészen belevörösödött. – Okosabb fiúnak gondoltam volna, de… – Összeráncolta a homlokát, és Aline máris sejtette, mi lesz a következő kérdés. – És a munkád? Már annak idején is csodálkoztam, miért vett föl ilyen hirtelen. És még most sem látom az összefüggést.
– A munka lett volna a büntetés – világosította fel halk, reszketeg hangon Tim. – Az én büntetésemet már ismered. De Aline még rosszabbul járt. Neki egy évig kellett volna dolgoznia, és minden pillanatban Mr. Lachoni rendelkezésére állnia gyakorlatilag fizetés nélkül…
– Ennyire azért nem volt szörnyű – szakította félbe Aline, mert nem tetszett neki, hogy így beszélnek Francóról. – Nagyon jó volt hozzám. Kellemes lakást kaptam, és a munka is érdekelt. Csak akkor vált lehetetlenné az együttműködés, amikor megjelent Claudia.
– Emlékszem Miss Asvanára – jegyezte meg a nagybácsi, s kissé elgondolkozott. – Francóval járt, és nem volt hajlandó tudomásul venni, hogy a fiú egy idő után szakítani akart vele. Nagyon kínossá vált a helyzet. Tulajdonképpen kár. Franco nagyra becsülte az apját.
– Már nem kínos a helyzet. Én legalábbis úgy vettem észre, hogy megint szent a béke – mondta színtelen hangon Aline.

Ronald fürkésző szemmel nézett a lányra, s elpirult.
– Ó! Most már értem! – nevetett.
– Mit értesz? – kérdezte türelmetlenül Tim. Érezte, hogy valami fontos dolog elkerülte a figyelmét. – Mi történt? – Amint azonban húga szemébe nézett, elnémult, és a homlokához kapott. – Te szerencsétlen! – kiáltotta együttérzően. – Éppen Francóba kellett beleszeretned? Téged elmegyógyásszal kellene megvizsgáltatni.
– Hallgass! – szólt rá a lány. Nem tudta elviselni, hogy sajnálkozzanak rajta. – Erről nem akarok beszélni. Legszívesebben elmennék néhány napra valami csendes helyre. Megpróbálnám összeszedni magam. Van valami kifogásotok ellene?

Ronald vállat vont.
– Elvégre felnőtt nő vagy, azt csinálsz, amit akarsz. Van elég pénzed?
– Több, mint kellene. Franco kifizette a repülőt, és még azon kívül is adott pénzt. Természetesen ezt mind megadom majd, mihelyt találok magamnak munkát.

Ronald bácsi megcsóválta a fejét.
– Erről az oldaláról nem ismerem Francót. De végső soron semmin sem kell csodálkozni. Elvégre mindenkit érthet baleset…
– Hogy mondod? – kérdezte Aline, mert időközben elveszítette a fonalat. Bácsikája csak mosolygott.
– Á, semmi. – És megsimogatta a kezét. – Most menjünk haza! Ma nálunk alszol, holnap pedig meglátjuk, hová mész üdülni.

Másnap korán reggel csörgött a telefon. Aline rosszul aludt, nyomasztó, zavaros álmok gyötörték.
– Aline? – szólt be neki a nagybátyja, és bekopogtatott az ajtaján.
– Tessék! – A lány azonnal felült.
– Franco van a telefonnál. Beszélni szeretne veled. Nem tudtam, mit mondjak, nem voltam biztos benne, hogy hajlandó vagy-e beszélni vele.
– Máris jövök! – Aline szíve meglódult. – Persze hogy beszélek vele. Lehet, hogy fontos.

Fölkapta háziköntösét, és belebújt a papucsába. Kifelé menet megsimogatta nagybácsikája aggodalmas arcát, és rogyadozó lábbal lement a lépcsőn. Idegesen vette föl a kagylót.
– Halló!
– Aline! Hogy vagy? – Az ismerős hang annyira szíven ütötte a lányt, hogy le kellett ülnie a földre.
– Jól vagyok. Mi a helyzet?
– Sajnos nincs jó hírem. – Franco hangja nem árult el semmit.
– Mi történt? – Aline egyre türelmetlenebbé vált.
– Pierre Asvana tegnap éjjel súlyos szívrohamot kapott. Nem biztos, hogy túléli.
– Ó, nem! Szegény ember!
– Igen. – Franco hangja úgy csengett, mintha erőszakkal igyekezett volna elnyomni magában minden érzelmet. – Nyilván az utóbbi napok eseményei izgatták fel. A kórházban beszéltem Claudiával. Nagyon aggódik, mert mindene az apja.

Aline érezte, hogy Franco valami mást is akar mondani. Ennyire ismerte már.
– Claudia bevallotta, amit már magam is gyanítottam, ő szivárogtatta ki a titkos anyagot.
– Claudia? – Aline nem tudta elhinni.
– Természetesen. Ez nyilvánvaló volt. Tudtam, hogy nem én voltam az, Pierre-t is ki lehetett zárni, tehát egyedül Claudia jöhetett számításba.
– És én – egészítette ki Aline.
– Ne légy ostoba!  –szólt rá Franco azon a fensőbbséges hangon, amely Aline-t annyira felingerelte eleinte. – Ezt soha, egy pillanatra sem feltételeztem.
– Nem? – Aline most már végleg nem értett semmit.
– Persze hogy nem. De ezt te is tudod. – Egy ideig mindketten hallgattak. Aline nem tudta, mit mondjon erre. Reszketett, nyomorultul érezte magát.
– Akkor… – Franco habozott, mintha nehezére esne kimondani, amit akar. – Akkor vissza is jöhetsz. Maradj néhány napig Ronald bácsinál, és aztán…
– Nem megyek vissza Franciaországba. – Aline megkönnyebbült, a feszültség oldódni kezdett benne.
– De még mennyire, hogy visszajössz! – reccsent rá Franco magabiztosan. Aline elmosolyodott, mert maga elé képzelte a férfi arckifejezését. – Hisz mondom, hogy Claudia beismerte a bűnösségét. Nyilván azért csinálta az egészet, hogy téged gyanúba keverjen. Arra nem gondolt, hogy emiatt temérdek pénzt is veszíthetünk. Majd mindent részletesen elmondok, ha visszajössz.
– Mindent értek. – Aline igyekezett palástolni, mennyire megrendült. – De akkor sem tudok visszamenni.
– Dehogynem tudsz! – türelmetlenkedett Franco. – Semmi okod arra, hogy…
– De igenis van okom. – Aline mély lélegzetet vett. – Csinálj, amit akarsz, Franco, de én nem megyek vissza – szögezte le határozottan.

A férfi egy pillanatra elhallgatott, majd teljesen megváltozott hangon így szólt:
– Szükségem van rád, Aline. Nagyon sok a tennivaló… – Elakadt, megköszörülte a torkát. – Visszajössz, és kész. Ha kell, visszahozlak.
– Nekem te ne parancsolgass! – Aline-nek könnyek szöktek a szemébe, s a hangja is érdesebbé vált, ami nem kerülte el Franco figyelmét sem.
– Ne sírj! Sírsz, ugye? Ide figyelj…
– Nem akarlak viszontlátni, értsd meg végre! Nem tudom elviselni, hogy kedves vagy, aztán hirtelen megint hideg leszel és megvető. És ehhez még Claudia gorombaságai és a ti… – Aline idegességében egyre hangosabban beszélt. – Képtelen vagyok mindennap egy fedél alatt lenni veled, ha így érzek irántad. Nem tudok azzá a nővé válni, akit te kívánsz magadnak. Semmit nem érzel irántam. Ezt világosan a tudomásomra hoztad, nem is egyszer.
– Aline,..
– Ne! Nem akarok semmit sem hallani – kiáltotta kétségbeesetten a lány, s az arcán patakzottak a könnyek. – Ezek csak üres szavak, Franco. Olyan üresek, amilyen üres vagy te is belül. Bárcsak sohase találkoztam volna veled! – A lány lecsapta a kagylót, és nagybátyja felé fordult, aki épp leért a lépcsőn, és megállt mellette. Láthatóan ő is izgatott volt.
– El kell mennem, Ronald bácsi. – Aline boldogtalanul ránézett, nagybátyja pedig bólintott, és vigasztalón magához szorította a bánatos lányt.
– Amíg lezuhanyozol és felöltözöl, főzök egy kávét. Azután megkérdezzük a nagynénédet, hogy kölcsön adja-e neked a kocsiját néhány napra. Jól van? – Aline csak bólintott. – Minden rendbe jön, kicsikém – simogatta meg a fejét Ronald. – Én is voltam egyszer reménytelenül szerelmes. Azelőtt, hogy megnősültem volna. Azt hittem, hogy vége a világnak. Ugyanúgy, mint te most. De lassan túltettem magam a sorscsapáson… – Megvonta a vállát. – Az élet megy tovább.

A következő napokra Aline utólag csak homályosan emlékezett. Délelőtt elindult – anélkül, hogy tudta volna, hová és mennyi időre. Arra vágyott csupán, hogy egyedül lehessen, és ne kelljen gondolkoznia.

Órákon át hajtott a nyirkos utakon, délben megebédelt egy út menti kisvendéglőben, majd azonnal továbbindult. Túlfeszített idegei csak fokozatosan lazultak el a békés, egyhangú táj látványától.

Késő este egy parányi yorkshire-i faluba érkezett. A település egy völgyben feküdt, mélyen úszó felhők lebegtek fölötte. Parázsló faszén illatát hozta a szél, s az idő mintha megállt volna. A fogadóban kivett egy szobát, és örvendezett, hogy ő az egyetlen vendég. A kiadós vacsora után fölment a padlásszobába, és álomtalanul, mélyen aludt reggelig.

Az idő hideg volt, de száraz. Aline mindennap csomagolt elemózsiát a hátizsákjába, és nekiindult. Órák hosszat járta a dombokat, amelyeken kristálytiszta vizű patakok csörgedeztek, s helyenként vízesésként zuhogtak alá. Alkonyatkor visszatért a barátságos fogadóba, jó étvággyal megette a tartalmas, házias vacsorát, és kimerülten bezuhant az ágyba. Olyan jól aludt, mint még soha.

A hetedik nap délutánján épp egy sziklameredélyen üldögélt a falu fölött, és figyelmesen hallgatta a madarak csicsergését. Hirtelen megrémült. Rájött, hogy valaki követte. Kíváncsian megfordult, és azon nyomban végigfutott rajta a hideg. Valósággal pánikba esett, mert Francót pillantotta meg. A férfi egy fának támaszkodva állt, és őt nézte.
– Nem! – kiáltotta Aline rémülten, és megiramodott lefelé a domboldalon, mint akit egy egész hadsereg üldöz.
– Aline!

A lány rá sem hederített a kiáltásra, csak futott tovább. Akkor tért csak magához, amikor Franco utolérte, s megragadta a karját. Hirtelen elveszítette az egyensúlyát, s mindketten végigzuhantak a földön.
– Kérlek, Aline, hallgass meg! – Franco lihegve szedte a levegőt, és ott maradt fekve.

A lány felült, odébb csusszant, és felhúzta a térdét.
– Hogy találtál meg? – meredt rá.

Franco olyan bizalmatlanul méregette, mint aki attól tart, hogy a lány megint elszalad.
– Megvesztegettem Timet.
– Hogyan?
– Azt ígértem neki, hogy ha elárulja a címedet, elengedem a büntetését. Szerintem már amúgy is észhez tért. Valójában sohasem állt szándékomban négy évig dolgoztatni.

Aline kezdettől fogva sejtette, hogy nem kellett volna megmondania a címét Timnek. De a fiú ragaszkodott hozzá, hogy szükség esetén értesíthesse. Most már világos, miért.
– Mit akarsz, Franco?
– Téged. – Olyan különösen villogott a szeme, hogy Aline megijedt.
– Ne nyúlj hozzám! – A lány egy kicsit még távolabb húzódott, de a férfi nem mozdult. Csak visszafeküdt, s onnan lentről leste Aline-t.
– Nem szökhetsz meg előlem, utánad megyek a világ végére is. – Franco nyugodtan beszélt, de egyáltalán nem megnyugtatóan.
– Miért jöttél? – kérdezte a lány csüggedten. – Miért nem hagysz békén?
– Ezt a kérdést én is föltettem magamnak. És tudod, mire jöttem rá?

Aline a fejét rázta. Szeme elhomályosult a könnyektől.
– Mert nem tudok nélküled élni.

A lány elgyötört arccal felállt.
– Nem, játékszernek nem vagyok alkalmas. Kár lenne értem.
– Kinek kell játékszer? – Franco időközben feltápászkodott. Már fenyegetően tornyosult Aline fölé, de továbbra sem ért hozzá.
– Akkor minek neveznéd? Feleségül veszed Claudiát…
– A frászt veszem feleségül! – csattant fel Franco dühösen.
– De hiszen azt mondtad…
– Sohasem mondtam még ehhez hasonlót sem. Te örvendeztettél meg azzal, hogy Claudia hogyan áskálódott ellenem. De gondolom, azt a badarságot te sem hitted el, elvégre volt időd rágódni rajta. Hát minek nézel te engem?
– Azt már rég nem tudom, hogy minek nézlek – hajtotta le fejét a lány tanácstalanul.
– Nézz rám! – kérte kedvesen Franco. – Mit látsz?
– Nem tudom.
– Az ég szerelmére, kislány! Te aztán nem könnyíted meg az ember dolgát. Ülj le!

Aline engedelmeskedett. Franco melléje ült a fűbe.
– Azt akarom, hogy hallgass meg, és ne szólj közbe. Megígéred?

Aline bólintott, és kíváncsian várt.
– Azt hiszem, amikor Franciaországban találkoztunk, már tudtam, hogy nem te loptad el a pénzemet. – Aline nem hitt a fülének. – Igen, utolsó gazember vagyok, hogy nem mondtam meg azonnal, de izgattál engem. Tetszettél, és közelebbről meg akartalak ismerni. Ezért nem engedtelek el azonnal. Mindazonáltal elhatároztam, hogy az év végén kifizetek neked egy csinos kis összeget. – Franco hallgatott egy ideig. – Azután megismertelek.

Felállt, átment az út másik oldalára, és hátat fordított Aline-nek.
– Meggyőztél róla, hogy elhamarkodottan és igazságtalanul ítélkeztem rólad. Aztán amikor kiderült, hogy még ártatlan vagy, alig akartam elhinni. A többi nő, akit ismertem… nos, Claudiát te is ismered. Nem épp a legvonzóbb példa. – Franco gondterhelten felsóhajtott. – Először túl szép volt az egész ahhoz, hogy igaz legyen. De azután minden bonyolulttá vált. Nem tudtam eltitkolni, hogy szeretnék lefeküdni veled, hogy borzalmasan vágyom utánad, de rájöttem, hogy türtőztetnem kell magam. Életemben először torpantam meg, és mondanom sem kell, nem szívesen.

Franco zsebébe mélyesztette a kezét.
– Amikor azt képzeltem, hogy te és Simon… A legszívesebben megöltem volna a fiút. Ekkor jöttem rá, hogy az előző feleségemet, Megant sohasem szerettem. Megsértette a büszkeségemet, de amikor elváltunk, már csak megkönnyebbülést éreztem. Akkor kimondtam, hogy ez volt az utolsó nő az életemben, akiben megbíztam. Megan már az első találkozásunkkor örök szerelmet ígért nekem, miközben egész idő alatt… Mindegy, ez már a múlté.

Egy idő múlva így folytatta:
– Pokolian szenvedtem, amikor kivittelek a repülőtérre, Aline. Szerettelek, de képtelen voltam bevallani. Illetve, hogy egészen őszinte legyek, nem volt hozzá bátorságom.
– Ez nem lehet igaz! – suttogta hitetlenül Aline.
– Akarod tudni, milyen állapotban voltam? Hogy mivel nyugtattam magam? Megtartottam a lakáskulcsodat, hogy oda tudjak menni, ahol laktál, ahol még ott lebegett a levegőben a parfümöd illata. Ahol érezni véltem még a jelenlétedet. Órák hosszat üldögéltem a szobádban, és gondolkoztam, őrültség, mi? – Franco elmosolyodott, mint aki önmagát gúnyolja ki. – A legyőzhetetlen Franco Lachoni fülig szerelmes egy elbűvölő kis tanárnőbe, aki szíve szerint nem is köszönne neki.
– Azért ez nem így volt – suttogta Aline.
– De én így láttam. Mit nem adtam volna azért, hogy úgy szeress, ahogy egyszer a szerelmet leírtad nekem! Másfelől viszont örültem neki, hogy nem szeretsz. Ez túl nagy felelősséget jelentett volna nekem, és sebezhetővé tett volna. – Franco keserűen elmosolyodott. – Addig, amíg ott voltál, mégis elviselhető volt a helyzet. Azután viszont, amikor elmentél, nemcsak azt kellett elviselnem, hogy elveszítettelek, hanem azt a gondolatot is, hogy megkörnyékezhetnek más férfiak, és jogot formálhatnak arra, hogy szeressenek. – Egy pillanatra elakadt a szava. – A legádázabb ellenségemnek sem kívánom azt, amit átéltem.
– És ezt miért nem mondtad meg a telefonban? – Aline egyelőre nem mert hinni a fülének, még nem mert reménykedni sem.
– Mert gyáva vagyok – ismerte be Franco kínlódva. – Nem volt kellemes, amikor minderre rájöttem. Rá akartalak kényszeríteni, hogy dolgozz nekem. Így alkalmam nyílt volna arra, hogy udvaroljak neked, s ha kell, bármilyen eszközt felhasználjak a meghódításodra. Egyszerűen vissza akartalak kapni. Aztán amikor felhívtalak, megmondtad, hogy szeretsz. Több bátorságod volt, mint nekem. Ettől valósággal elszédültem, de azután egyszerűen lecsaptad a kagylót.
– És mi van Claudiával? – Aline most már mindent tudni akart. – Hiszen sülve-főve együtt voltatok…
– Tréfálsz? – Franco először meglepődött, de rögtön fel is vidult. – Pierre-rel voltam állandóan. Ebből következett, hogy Claudia is mindig megjelent. Vele már rég szakítottam, és ezt ő is nagyon jól tudta. Azért akart téged a hivatali titok elárulásával rossz hírbe hozni, mert a kerti mulatság után hazaküldtem. Megharagudtam rá, mert azt hazudta neked, hogy el akarom venni feleségül. Azt hiszem, valójában nagyon tapintatos voltam vele.

Franco kinyújtotta a kezét, hogy Aline-t fölsegítse.
– Aline… kérlek! – mondta kétségbeesetten. A lány nagyon jól meg tudta érteni ezt a kétségbeesést, mert ő maga is ugyanilyen fájdalmakat élt át. – Ha bosszút akartál állni rajtam, hát sikerült. Az elmúlt hét kínjai bőségesen megbosszultak rajtam mindent. Akkor eljöttem Londonba, s kiderült, hogy eltűntél. Néhány nap után azt hittem, megbolondulok a tehetetlenségtől. Végre aztán rá tudtam venni Timet, hogy elárulja, hol bujkálsz.

Aline odanyújtotta a kezét Francónak, és fölállt.
– Hogy van Pierre? – kérdezte.
– A csudába Pierre-rel! – emelte az égre szemét a férfi. – Bocsáss meg… ő rendbe fog jönni. – Nagyon óvatosan magához vonta a lányt. – E pillanatban senki sem érdekel rajtad kívül.

A lány nem szólt semmit, dermedten tűrte Franco ölelését, mert igazából szóhoz sem tudott jutni. A férfi pedig tovább ostromolta.
– Nem adom fel! Ha megöltem a szerelmedet, feltámasztom! Akarlak, és soha többé nem eresztelek el. – Hirtelen megint fölerősödött idegenes kiejtése, feszültségének a jele. A szemét szinte megfeketítette a vágy.
– Apád is ilyen makacs és lobbanékony férfi lehetett – suttogta Aline.
– Ördögöd van, eltaláltad! És végre tudom, mit érzett, amikor az ő kis tanárnőjének a szemébe nézett! – Franco reszkető kézzel simogatta Aline arcát.
– Hozzám jössz-e feleségül, kedves? Akarsz-e mindig mellettem maradni, világra hozni a gyerekeimet, és képes leszel akkor is szeretni, ha kiállhatatlan leszek? Akarom, hogy hozzám tartozz, ugyanúgy, ahogy én hozzád tartozom. Nem tudok nélküled élni, Aline! Szeretlek, és most már tudom, hogy eddig még sohasem szerettem senkit. – Végre átszakadt a gát, és Franco most, hogy veszni látta minden reményét, végre szerelmet vallott. És hirtelen minden bánat szertefoszlott.

Aline döbbenten érintette meg a gyűrött, borostás férfiarcot, és ujja hegyét végigfuttatta az ajka mentén.
– A feleséged akarok lenni, Franco!

A férfi ekkor olyan hévvel csókolta szájon, hogy Aline nem értette, hogy lehetett ekkora szenvedélyt ilyen sokáig kordában tartani. Hozzásimult Francóhoz, és azt hitte, álmodik.

A férfi remegve engedte el, s kissé eltávolodott Aline-től.
– Még sohasem tartóztattam így meg magam. És őszintén szólva, nem is való ez nekem. Most viszont már magamnak is parancsolok. Érted? – Franco elkomolyodott. – Kitartok a csodás pillanatig. Korzikán lesz az esküvőnk. Gyönyörű menyasszony leszel. Fehér ruhában, narancsvirággal a hajadban. A szülőfalum kápolnájában vezetlek oltár elé. Azután pedig ünnepelünk, úgy, ahogy csak Korzikán tudunk ünnepelni.

Aline úgy érezte, tündérmesébe pottyant. Franco pedig letelepedett egy út széli kőrakásra, a térdére ültette, és gyengéden megsimogatta a haját.
– Az esküvő után a piactéren fogunk enni, inni és táncolni. A menyasszonyi tánc az enyém. A férfiak mind megpukkadnak majd az irigységtől – ábrándozott Franco. – Aztán bevezetlek a házamba, a karomba kaplak, az ágyamba fektetlek, és… – folytatás helyett gyengéden megcsókolta Aline-t a füle mögött.
– És? És azután? – A lány nem tudott ellenállni a csábításnak, hogy ne ugrassa vőlegényét.
– Azután szeretni foglak, és elfeledkezünk a világról – mosolygott Franco sokat ígérően.














